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Szomoru nóta.
Wlassicsnak a figyelme sokra kiter-

jed, de mindenre az övé sem. Azt pél-
dául talán ö sem tudja, hogy mi az a
lupényi iskola ? Azaz annyit minden-
esetre tud róla, hogy állami iskola és
hány tanitója, hány tanterme és hány
növendéke van. Csak a saját jelentésé-
ben kell utána lapoznia, hogy megmondja
a pontos adatokat. Csakhogy a lupényi
iskola azonfelül egy ijesztö fogalom i s :
amolyan ördögsziget, ahová az alkalmatlan
tanitókat deportálják. És különösen akkor
deportálják, ha a tanfelügyelö uraknak al-
kalmatlanok. Mert ahogy a szegény nép-
tanitók panaszolják, a tanfelügyelö urak
olykor még az iskolai év közben is rá-
irnak egy-egy tanitóra, hogy azonnal he-
lyezze át müködését a lupényi iskolába.
Hogy ez mekkora megkinzása az illetö ta-
nitónak, azzal a tanfelügyelök nem töröd-
nek. Nincs rá idejük. Talán ezentul in-
kább lesz, mert a Wlassics legujabb
rendelete felmenti öket a statisztikai ada-
tok összeállitásától s ezt majd az orszá-
gos statisztikai hivatal végzi helyettük.
Többet látogathatják tehát az iskolákat és
ugy lehet, hogy akkor még több tanitó
jut a lupényi iskolába.

De ha a tanitókat olykor megkinoz-
zák, az mégis csak a kisebbik baj. És
nincs is arra törvény, hogy valakinek ok-
vetetlenül tanitóvá kell lennie. Legyen
háziur az istenadta. Ellenben azt igen is
törvény szabja meg. hogy minden gyer-
meknek iskolába kell járnia, és az. igen nagy

baj, ha a gyermekeket is kinozzák. Pe-
dig kinozzák. Mikor az ujonan szerve-
zett közoktatási tanács nemrégen össze-
ült, épen a miniszter elnöklete alatt
hányta és vetette meg, hogyan lehetne
az oktatás módját ugy reformálni, hogy
a gyermekek kisebb meggyötrésével
járjon. — A miniszter tehát jól
tudja, hogy az iskolás gyerekek élete
nem épen gyöngyélet, ha a fiatal
szervezet aránylag türi is. És ez még
csak arra vonatkozik, amikor a gyer-
meket a saját érdekében oktatják ki s
amikor a szólásmód szerint tölcsérrel
kell a fejébe verni a tudományt. Ez még
csak a pedagógiai kinzás. Van pedig
azonkivül másfajta kinzás is, amiröl a
felnöttek nem tudnak, a gyermekek pedig
a tanitó urtól való félelmükben. nem
mernek beszélni. Különbözö testi fenyi-
tések, elzárások és a többi, ami, nem
nagy dolog és a szülö is megteszi gyer-
mekével, de attól sem okos.

Ennyi miatt is sürün hangzott már
a panasz. Pedig hát kinzás ez ? Máig
talán annak lehetett tartani, de a rákos-
palotai tanitó jobbról gyözött még.
Mert a rákospalotai tanitó ahogy, pö-
rének mai tárgyalásán kiderült, tüzes
vassal égette az ártatlan csöppségeket és
boszorkánytánczot járatott velük, amig
összerogytak. És ez már kinzás, ez re-
kord a fenyitési sport terén. Égy pilla-
natra mi is megborzadunk azokkal a szü-
lökkel, akik a pör hatása alatt talán már
az összes magyar kathédrákat zsufolva

látják ilyen gyermekkinzókkal, de nincs
kedvünk moralizálni. Inkább megengedjük,
hogy a tanitók közé is tévedhet egy
vadállat; hogy az a rákos-palotai ta-
nitó talán örült vagy betegagyu ember,
aki maga sem tudja, mi kergette ilyen
embertelenségbe. A yégin a tanitói kar
sem immunis és akadhat közte, aki
megfigyelés alá való. De pöréböl komoly
figyelmeztetés hangzik a kultuszminiszter
felé, hogy talán még a lupényinél rosz-
szabb iskolák is lehetnek. Mert Lupény-
ban csak elkeseredett tanitók vannak, de
legalább sokan vannak és valaki fel is
ügyel rájuk. Ellenben sok községi iskola
van, mint a rákos-palotai, ahol hat
osztály és csak egy tanitó van. Ez az
egy, ha jóravaló ember, belebolon-
dulhat a hat osztály gyermekseregének
vezetésébe, ha pedig rosszabb indulatu,
a rettenetes elfoglaltságért az egész
gyerekhadon boszulja meg magát. És
ö reá nincs is aki ügyeljen. Mert ez a
csuf pör figyelmezteti a kultuszminisztert
arra is, hogy mennyit ér az a bizonyos
iskolaszék, amelynek tagjai nem mernek
az iskolába elmenni, minthogy a tanitó
goromba. Nemhogy épen ezért mennének
el! De hát a tanitó, az goromba s az
iskolaszéki tag, az nem hös.

Ezen a ponton kell a kultuszminisz-
ter figyelmének megakadnia. Ha lehetnek
az országban iskolák, ahol hat osztály
növendékéit egyetlen tanitónak kell ellát-
nia s ha lehetnek iskolaszékek, amelyek
a felügyeletre nem mernek vállalkozni,

A bajai professzor iskolája.
. . . Bácshonban pedig az a törvény, hogy

minden valamirevaló embernek bajai ember-
nek kell lenni.)Nem is emlitem a hires Jelky
Andrást, mert ez tréfa volna, de komoly bi-
zonyság rá Türr István és Tóth Kálmán és
ama kopott, vén kapisztránus zárda, ahová
apáink iskolába jártak. Ugyanis még az év-
század második telében ez az egyetlen nagy-
gimnázium nálunk otthon, kétszáz négyszög
mértföldnyi hazai földön! Hasznosabb tehát a
kulturának sok külsö egyetemeknél; mert Hei-
delberga például valóban közelebb találtatik
Tübingához, mint a régi bajai iskola egy má-
sik hasonló iskolához. S azonfelül természete-
sen itt nevelt egész generacziókat a páter
Torma. A páter Torma! . . . Haj, ez nagy név,
a páter Torma. Ha vannak még öreg urak,
akik Schopenhauert hallgatták a berlini egye-
temen, midön a keserü docens az ö tizen-
hét hallgatójának magyarázta a "vierfache
Wurzelt" s tudnia kellett, hogy a másik
teremben négyszázan hallgatják Hegelt;
mondom, ha vannak még ilyen öreg urak, hát
akkor az ö büszkeségük egyszerüen nulla a
páter Torma tanitványainak büszkeségéhez ké-
pest, mert az volt az" ember, a páter Torma!
A vörösorru kis barát egykoruak állitása sze-
rint képes volt lediktálni az összes tudomá-
nyokat, söt ezt ö valódi latin nyelven tette és
olyan egyöntetüen, hogy a kis grammatis-
tákat, akik beiratkoztak hozzá az elsö osz-
tályba, végigtanitotta egészen a hatodik osztályig
a logikáig bezárólag. Azután vévén egy szip-

teméntelen fáradozások közt igen hosszu éle-
tet is élt a páter Torma, de most, már régóta
"nyugszik ö a mária-radnai temetöben és má-
jusi bucsujárások alkalmával szent zsolozsmá-
kat hallgat. S ha elkéred a páter quardiántól
a szerzet történetkönyvét, abból megtudhatod,
hogy a páter Tormáról ott csak annyi jegyez-
tetett föl: "quondam lector philosophiae"; —
vagyis még a professzori czim sem jár neki
annyi tanitásért. De ez mindegy, a páter
Torma azért nevelöje volt egy egész nagy
varmegyének a tudományos és királyi szaba-
dalmu Baján.

Hol aztán ép most ötvennyolcz eszten-
deje iszonytató nagy tüz ütött ki, elemésztvén
három templomot és egy egésze várost; per-
nyével hordván be a susogó Dunaágat, a
Sugovicza vizét. S ez május elsején történt,
ép midön a füzeknek kábitó illata van s a
rácz lányok gyöngyvirágot keresnek a szigete-
ken. Egy monda is van a dologról, az . öreg
Bak Istváné, aki zsellérembér volt és azon
a szomoru szép reggelén gyalog jött haza
Pest-Csanádról kellemes rétek és apró erdöcs-
kék között s hallgatta, hogy a vadkacsák már
vigan lubiczkolnak s a füzfák susognak, mint
csupa selyemruhás asszony. A nap is csóko-
lózott már a harmattal, kövér füveink föltá-
pászkodtak, hogy lássák a nagy szeretkezést s im
valahonnan hárfaszó hallatszott ekkor meg
csöndes leányi ének. A halk muzsikára körül
is néz öreg Bak István: "Kik zenélnek
ugyan?" kérdezi kiváncsian, de már akkor

meg is pillantotta a dalosokat egy tisztán.
Hét fehérruhás lány tánczolt ott, a derekán
mind füzfalevelekkel teliaggatva, a fején meg
gyöngyvirágkoszoruval. És kiált nekik az
Öreg : "Adjon Isten, lányok !" — Mire azok
felelnek: "Csak siess haza Bak István, mert
két óra mulva leég Baja város." Az öreg
tovább is halad, nagyon csóválván a fejét s
kisvártatva még visszafordul: "Ugyan mifélék
ezek a lányok?"

Hát persze akkor már eltüntek a fehér-
ruhás lányok — és Bak István futva futott
haza Bajára: "Két óra mulva leég a város!"
kiáltotta az embereknek. "Bolond kend", —
nevettek a bajaiak. De mikor aztán kilencz-
óratájt fölcsaptak a lángok és a vizi-
malmok vörös tüzi pompában égtek; mintha
tengeri csata volna a Dunán és bedölt
a plébániatemplom égö teteje iszonytató
zuhanással és a gabonakereskedök pad-
lásairól pokoli büzt terjesztett az ezer meg
ezer mázsányi égö kukoricza, akkor persze
mindenki agyon akarta verni Bak Istvánt. Hogy
ö csinálta, mert elöre honnan tudta volna ?
Na, azért nem lett baja Bak Istvánnak még
sem és. Baja is föltámadt hamvaiból, mint az
fokozatosan észleltetett késöbb. És a külön-
bözö ujitások alkalmával megujitották a gim-
náziumot is, kiegészitették a felsö két év*
folyammal és a francziskánusok helyébe világi
tanár urak jöttek a fögimnáziumba. A szürke,
vön iskola akkor is kulturális központ maradt
odalenn, mert a következö civilis tanár urak
szintén valának olyan tudósok, mint egykor a
páter Torma. Az ötvenes évek végén, a hatvanas



oldal. Budapest 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Szerda, Junius 22.

mihelyt a tanitó goromba: akkor a mi-
niszter nem maradhat nyugodtan. —
Nagyon jól tudjuk, hogy a pénzügyi
szempontokon kivül mennyi más aka-
dálya van az iskolák államositásának;
magunk sem gondolunk arra, hogy a fele-
kezetek kezéböl vegyék ki az oktatást;
de ahol aztán a községek nem akarnak
vagy nem tudnak róla gondoskodni, hogy
becsületes iskolájuk és jóravaló tanitóik
legyenek — ott az államnak közbe kell
lépnie. Mert az államnak épen akkor
nem szabad megijednie az ellenörzéstöl,
ha a tanitó valamely iskolában goromba
és ha az iskolaszék nem meri elmozdi-
tani. Az államnak épen itt kezdödik a
kötelessége.

POLITIKAI HIREK.
A kvóta-tárgyalások. A magyar kvóta-

bizottság e hónap 23-án, csütörtökön, délután
öt órakor ülést tart, amelyen az ujabb együt-
tes kvóta-tárgyalás elött a szükséges megálla-
podások felett tanácskoznak.

Két förendiházi tag mentelmi ügye. A fören-
diház mentelmi bizottsága ma foglalkozott báró
Nikolics Fedor és gróf Keglevich István förendi-
házi tagok mentelmi ügyével. Báró Nikolics Fedor
mentelmi jogának felfüggesztését az esztergomi já-
rásbiróság kérte, a mentelmi bizottság azonban ugy
találta, hogy nincs ok a mentelmi jog felfüggesz-
tésére és elhatározta, hogy ily értelemben tesz ja-
vaslatot a förendiháznak. — Gróf Keglevich István
mentelmi ügyének felfüggesztését a negyedik ke-
rületi kapitányság kérte egy kihágási ügyben. A
mentelmi bizottság a kiadatást fogja, javasolni.

A betegápolási törvényjavaslat. A förendiház
közjogi, törvénykezési és pénzügyi bizottsága ma
Szabó Miklós elnöklése alatt ülést tartott, amelyen
a betegápolási költségekröl szóló törvényjavaslatot
tárgyalták. Perczel Dezsö belügyminiszter ajánlotta
elfogadásra a javaslatot, amelyet dr. Korányi
Frigyes örömmel üdvözölt. Burghard Bélavári Kon-
rád a munkás betegsegélyzö pénztárakról szólott és
felemlitette, hogy a gyártelepek mily nagy terheket
viselnek a munkások baleset biztositása folytan s

attól tart, hogy ex a törvényjavaslat még emeli a
terheket. Indokoltnak tartaná, hogy a 3 százalékos
betegépolási költségeknek csak egy részét fizessék
a gyárosok. A miniszter felvilágositása után a ja-
vaslatot elfogadták.

A hajdu-dorogi püspöki helynökség
betöltése. Évek óta üresedésben van a hajdu-
dorogi görög-katholikus püspöki helynökség.
Firczák Gyuta, a munkácsi egyházmegye gö-
rög-katholikus püspöke, még 1896-ban intézke-
dett, hogy ez az állás betöltessék. Ámde akkor
Budapesten az egyetemi templomban elmon-
dott görög-katholikus magyar mise meghiusi-
totta ezt az intézkedést. Róma ugyanis, mert
Hajdu-Dorogról indult ki a magyar mise ügye,
azt hitte, hogy itt egy keletkezö hitszakadás
magvai vannak elhintve, tehát külön dekrétum-
ban hagyta meg Firczák Gyulának, hogy ne
töltse be a hajdu-dorogi püspöki helynöksé-
get. És azóta ez a püspöki helynökség ürese-
désben van. Firczák Gyula, ki maga is mint
makacs magyar van Rómában feltüntetve,
nem merte kérni ennek az állásnak betöltését,
mert hisz neki az is elég, hogy magáról és
papjairól elhárithatta a makacskodás gyanuját,
mások pedig, talán mert nem is igen tudták
e hosszu üresedésnek az okát, szintén nem
kérték. A tegnapi szervezkedés után, mint
halljuk, mozgalom indult meg, hogy Rómából
megkérjék az utasitást, hogy az oly régóta
üresedésben levö hajdu-dorogi püspöki hely-
nökséget Firczák Gyula utján töltesse be a
görög-katholikus egyház.

Interparlamentáris konferencziá. Az interparla-
mentáris konferenczia az idén tudvalevöleg Lissa-
bonban ül össze. S z é l l Kálmán, a magyar cso-
port elnöke, a következö értesitést küldte szét az
interparlamentáris magyar csoport tagjaihoz:

. A tavaly Bruxellesben tartott interparlamen-
táris konferenczia tudvalevöleg az idei tanácskozá-
sok székhelyéül Lissabont állapitotta meg. Ennek
alapján a portugál csoport szervezö-bizottsága szi-
vélyes meghivást intézett magyar csoportunkhoz,
tudatván, hogy a IX. interparlamentáris konferenczia
szeptember 29-én, 30-án és október l-én fogja tár-
gyalásait Lissabonban megtartani. Ezzel kapcsola-
tosan a Bernben székelö nemzetközi végrehajtó-
bizottság (Conseil des délégués) szintén meghivta
csoportunkat, igen nagy sulyt helyezvén az idei
konferenczia látogatottságára, tekintettel azon nagy-
száma és föfontosságu kérdésekre, melyek az Amerika
és Spanyolország között duló háboruból kifolyólag
bizonyára felszinre vettetni fognak. Az idei konfe-

renczia e tekintetböl is közvetlen érdekkel birhat
magyar csoportunkra, hogy a semlegesség kérdését
tárgyaló magyar csoportunk által inicziált határo-
zati javaslat (Rapport Hieronymi) az idei IX. kon-
ferenczia napirendjének egyik föfontosságu kérdését
képezi. Tisztelettel kérem magyar csoportunk azon
tagjait, kik az idei nagygyülésen Lissabonban a
fentebb jelzett idöben részt venni óhajtanak, hogy
ebbeli elhatározásukat Dessewffy Arisztid urral, cso-
portunk titkárával (képviselöház, háznagyi hivatal)
tudatni sziveskedjenek. A portugál szervezö-bizott-
ság jelentékeny utazási árengedményeket fog igye-
kezni idegen vasutakon is kieszközölni, miröl ké-
söbben fognak a jelentkezök értesittetni. Buda-
pesten, 1898. junius 15-ón. S z é l l Kálmán s. k.,
az interparlamentáris magyar csoport elnöke.

Memorandum a pápához. A görög szer-
tartásu katholikus magyarok tegnap megala-
kult országos bizottsága a magyar lithurgia
végett memorandumot intéz a pápához. Az
emlékiratot S z a b ó Jenö förendiházi tag, a
bizottság elnöke szerkeszti s az ö vezetése
alatt valószinüleg nagyobb küldöttség viszi el
Rómába.

Gróf Zichy Nándor aranydiplomája. A néppárt
abból az alkalomból, hogy a budapesti egyetem
gróf Zichy Nándort aranydiplomával fogja kitün-
tetni, nagy ovácziókban akarja részesiteni arany-
gyapjas vezérét. Annyi kudarcz után, amely a nép-
pártot és vezérét eddig érte, jól fog esni ez az
ünneplés a néppártnak is és a néppárt megterem-
töjének is.

Az államvasutak gépgyára. Lukács László
pénzügyminiszter, báró Dániel Ernö kereskedelmi
miniszterrel egyetértöleg Mauzer Vilmos királyi ta-
nácsost államvasuti föfelügyelöt bizta meg az állam-
vasuti gépgyáraknál és a diósgyöri vas- és aczél-
gyáraknál szükséges pénzügyi igazgatási teendök
vezetésével. Az ugyane gyárakra vonatkozó szám-
vevöségi szolgálat elvégzésére Marek Károly vas-
müszaki számvizsgálót osztották be ideiglenes
szolgálattételre.

A katholikus autonomia.
Senki sem bizik benne, hogy a katholi-

kus autonomia létesülni fog. A kormány isme-
retes álláspontja nem elégiti ki a katholiku-
sokat, a klerikálisok álláspontja pedig tulzott-
nak tünik föl a kormányférfiak elött. Másféle auto-
nomiát akár a föpapság, mint az alpapság és
másfélét az autonomia kongresszus többsége,
mint az ország kormánya. Egy bizonyos és ez

évek elején például együtt tanárkodtak a bajai is-
kolában Mészáros Nándor, a késöbbi mintaföigaz-
gató, Klamarik János, a nyugalmazott államtitkár
s Holub Mátyás, az elsö latin iskolai szótár szer-
kesztöje, ki ezen munkája alapján társaival
együtt nemcsak irónak neveztetett, hanem pláne
költönek is. Mert midön a szótár csak lassan
készült, Pollák ur, a kiadó, igy szokott volt
panaszkodni: "A khültök nem dolgoznak." Ke
irigyelje öket ezért senki. Ugyanis valóban ta-
láltatott a szótárcsinálók közt egy próféta is
akkor és Pollák urnak igaza volt tulajdonképen.
A próféta volt S z a r v a s Gábor. Az a férfiu,
akinek hervadhatatlan érdeme, hogy Szczer-
bovszky Szaniszló ma nem t ü z v é d e k e t ve-
zet, hanem tüzoltókat; hogy továbbá Latinovics
Géza külföldön vadászik s nem k ü l h o n b a n
és hogy az álarczos bálokat nem a
V i g a r d á - b a n tartják, hanem a Vigadóban.
S ez itt nem a példa segitségével terem-
tett élcz, hanem komoly elragadtatás, mert a
magyar ember fülét száz latin vagy franczia
szó nem sérti annyira, mint egy izetlen, örü-
letesen rossz magyar szó, akár a mondat leg-
végén is, az utolsó zugban. Áldás hát emlé-
kére a nagy bajai professzornak, szobra is való-
ban odavaló, ahol vasárnap leleplezték. A ne-
mes koronadistriktusba, ahol közép é-t hallot-
tunk egykor még a rigófüttyböl is vala-
menynyien.

De az övé a tegnapi nap volt, a mai
nap hát a tanitványaié legyen. Üdvözlöm is
öket, a Magyar Nyelvör e nagy gárdáját, a
tanárokat, a tanárjelölteket, a néptanitókat.
Rég várok erre az ünnepi alkalomra és beve-
zetésül fölolvasok nekik egy rövid paszszust
abból a czikkböl, amit Emile Zola az 1896. évi

párisi tavaszi Salonról irt, a tulhajtott fehér-
ségek, a föstött lárvák, az angol aestheticzizmus
salonjáról. Ime a költö :

"Harmincz év elött én is segitettem el-
vetni a vetést; most kikelt és rettentö gyü-
mölcsöket hoz és ez elrémit engem. Sohasem
láttam ily nyomorult világitásban a formaias-
ságtól származó veszedelmet, minden iskolának
e szomoru végét, mely elkövetkezik akkor, ha
az uttörök már elvégezték utjokat és a mester
nincs többé. Ilyenkor ugyanis minden mozga-
lom tulzásokba téved és sablonokra vezet.
Minden igazság az utánzók kezében tévedéssé
válik és igy kiirtani való . . . El is borzadok
attól a gondolattól, hogy ezért az . ered-
ményért harczoltam egykor én is."

. . . És most, tisztelt tanárok, tanárje-
löltek és néptanitók, ne tessék engem mind-
járt halálbüntetéssel sujtani, mert ezen a tekin-
télyi érven kivül még más érveim is vagynak.
El akarom mondani elöbb, hogy miben vét-
keznek a Szarvas Gábor

Legelöbb is tudom ugyan, hogy a hazai
nyelvtudósokkal nem lehet vitatkozni. Igy pél-
dául minap olvastam egy külföldön élö hazánk-
fiának, egy okleveles magyar nyelv-és iroda-
lomprofeszszornak czikkét, melyben Mun-
kácsy Mihály Leo "istenadta" müvésznek
neveztetik.

Ha már most én ezt a Nyelvörben ol-
vastam volna és pedig abban az értelemben,
hogy "Isten áldotta" és ha én azt felelném
rá, hogy az "istenadta" magyarul egy olyan
szegény nyomorultat jelent, akinek nincs
egyéb joga . az élethez, mint csak az,
hogy az Isten adta; mondom, ha ón
ilyen kifogással élnék, akkor elkészülhetnék

a következö feleletre: "A Nysz és a Tsz.
adatai bizonyitják, hogy az "Istenadta" Szenczi
Molnár Albertnél, Párizpápainál, Pázmány Péter-
nél és a mucsai nyelvjárásban az "Isten-
áldotta" értelmében használatos." Mely rövidi-
tések alatt a Nyelvtörténeti szótár és a Táj-
szótár értendö, a két érdemes munka, melynek
segitségével a kerek földön mindent be lehet
bizonyitani. Tessék hát, azért nem lehet a
nyelvtudósokkal vitatkozni, mert a Nysz., meg
a Tsz. mindegyiküknek ott van a polczán.
Azonban fölsorolom itt a hibáikat mégis.

Hibájuk az, hogy a nyelvtudományt egé-
szen viczinális szempontból nézik. Szarvas
Gábor, aki elismerte és pironkodás nélkül val-
lotta, hogy a magyar szókincsnek nem tudom
hány tizedrésze idegenböl került, ezzel a föl-
fogásával sokkal szélesebb látkörünek bizo-
nyult, mint a Nyelvör szerkesztöje, aki nekem
azt üzente (v. ö. Nyr. 27: 227.), hogy evo-
1 u c i ó helyett f e j l ö d é s - t irjak. Hogyan ?
Hát csak azért, hogy ne idegenböl vegyem a
szót, inkább a fogalmat bántsam ? A recipe
valóban a Zola festöire emlékeztetö tulzás,
kivált ha elgondoljuk, hogy ma már a Bodnár
Zsigmondnak minden tizennyolcz esztendös
hallgatója is tudja, hogy fejlödés meg evolució
nem mindegy. De a Nyelvör azt mondja, hogy
az mindegy. E szerint hát a kisebbik fiam, a
Bandi, szép "evoluciónak"
ezt a nyelv géniusza.

De továbbá ebböl folyik a másik hiba
is, annak a bizonyos "ösi forrás"-nak folyto-
nos emlegetése. Tagadom ugyanis, hogy a nép
nyelve volna a nyelvnek egyetlen ösi forrása;
tagadom azért, mert itt buzog körülöttünk a
másik ösi forrás is, az egész müvelt Európa.

2.
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az, hogy a mai kormány uralma alatt nem
jön létre a katholikus autonomia soha.

Talán Wlassics Gyula maga is számolt
már azzal, hogy ö ebben az ügyben csak a
magvetö szerepét töltötte be ; mert a mai
kongresszusi többség neki ugyan nem csinálja
meg a katholikus autonomiát soha. Sajnos,
hogy igy van a dolog, de Wlassics Gyulának
január hóban, a magyar kormány nevében
közzétett álláspontja óta, ez a helyzet igazi képe.

A föpapság is különbözö szempontból
itéli meg a dolgot s a püspöki karnak ma
még csakis arra nézve vau határozott meg-
állapodása, hogy milyen nem lehet a katholi-
kus autonomia, de hogy tényleg milyen legyen,
azt eddig még nem döntötte el.

A katholikus autonomia nem sértheti a
hitelveket, nem avatkozhatik bele a hierarchi-
kus szervezetbe és még csak távolról sem
érintheti a király legföbb kegyuri jogait.

Ez az, amit illetékes helyen, mint sine
qua non conditiót kimondottak, de egyenes
direktivát még körlevelekben sem adtak eddig
a magyar püspökök sehol.

A legtöbbnek azonban az a véleménye,
hogy akkor, mikor a katholikus autonomiáról van
szó, nem az jön tekintetbe, hogy a kormány
álláspontja mit enged meg a katholikus auto-
nomiának vagy mit nem, hanem csakis az,
hogy a felség mily mértékben óhajtja az auto-
nomia által gyakorolni legföbb kegyuri jogait.

Ezek szerint tehát a kormány itt se jo-
gokat nem védelmezhet, se jogokat nem adhat
fel, legfeljebb csak ujakat szerezhet; mert a
katholikus egyház kormányzatába 1848, illetve
1867. óta a magyar minisztérium csakis any-
nyiban folyik be, amennyiben az illetékes fak-
tor, a katholikus autonomia hiányában, eddig
általa gyakorolta a felség legföbb kegyuri
jogait.

Ha tehát létrejön a katholikus autonomia
akkor meg lesz majd az a faktor, amely által
a felség kegyuri jogait gyakorolhatja és igy
ezzel a magyar kormány ép ugy megszünik a
katholikus egyház ügyeibe beleavatkozni, mint
nem avatkozhatik bele Magyarországon a többi
vallások ügyeibe sem.

Azonban, hogy mily mértékben akarja
majd ekkor a felség gyakorolni a katholikus
autonomia által legföbb kegyuri jogait, ezt ma
még persze sem a püspöki kar, sem a kor-
mány, sem pedig a kongresszus nem tudhatja.
Az a felségtöl függ egyedül.

És e kérdés elött egyenlö faktor mind a
három '• a püspöki kar, a kormány és az
autonomiai kongresszus, mert mind a három

ö felsége elé fogja terjeszteni a maga elabo-
ratumait és ezekböl ö felsége elfogadja azt,
amelyet akar s elveti majd azokat, amelyeket
nem akar.

Mert ö felsége akkor is gyakorolta leg-
felsöbb kegyuri jogait, amikor nem volt fele-
lös magyar minisztérium és mégis soha sen-
kinek se jutott eszébe, hogy a felség akkori
kegyuri tetteit kifogás alá vegye.

A katholikus autonomia létesitésével te-
hát csakis az a helyzet áll majd elö, közjogi
szempontból, hogy a király többé nem a vál-
takozó kormányok által fogja a jövendöben
gyakorolni a katholikus egyházban kegyuri
jogait, hanem a katholikus hivek megbizottai:
az autonomia által.

Ez a föpapi kar egy tekintélyes részé-
nek véleménye a királyi patronátust illetöleg
a katholikus autonomiában, más rész azonban
a Steiner-féle, egy harmadik rész pedig az
Ivánkovics-féle ismeretes javaslattal rokon-
szenvezik.

Egészben véve azonban egyik javaslatot
sem tette eddig magáévá még egyik püspök
sem s azért ez a püspöki konferencziákon
is megfordult két javaslat, csakis mint magán-
vélemény, de nem mint a püspöki kar egy
részének véleménye tekinthetö.

Az alpapság érthetö okokból nem kör-
vonalozza a maga álláspontját; mert hiszen
föléjük a "Szentlélek helyezte kormányzókul a
püspököket", az csak helyzetének javulását
várja az autonomiától. Várja különösen a fel-
vidéki alpapság, amelynek soraiban nem egy--
két plébános van, aki 300—400 forint évi jö-
vedelemböl tengeti életét, de száz és száz.

A kongresszus néppárti érzelmü tagjai
pedig azon törekszenek, hogy csak hadd ké-
szüljenek el a kilenczes és huszonhetes bizott-
ságnak elaboratumai minél késöbb ; mert hi-
szen ök ugy is más kormánynyal óhajtják
megcsinálni a most tervbe vett katholikus
autonomiát. És ez a törekvés, ugy látszik, ér-
vényre is jut; most, hogy minden bizottság
müködése ólom lábon jár, azt a tegnapi kilen-
czes bizottság határozata teljesen igazolta.

Minden mesterkedés azonban hiábavaló,
mert annyit a magyar katholikus egyház ér-
deke feltétlenül megkiván, hogy a magyar
püspöki székbe csakis magyar püspök legyen
ültethetö. Ép azért az lesz nagyon is hazafias
kötelessége a magyar katholikus egyháznak,
hogy ugy csinálja meg autonomiáját, nehogy
ennek sánczaiból a katholiczizmus védelmének
leple alatt idegen befolyások zuduljanak reánk.

KÜLFÖLD.
A bolgár fejedelmi család látogatásai. F e r-

d i n a n d bolgár fejedelem és neje, Lujza her-
czegnö, Boris herczeggel julius 6-án a román ki-
rályi pár látogatására Sinaiába érkezik. A fejedel-
met és családját utjokban Stojlov miniszterelnök,
Ivanov hadügyminiszter és Basil archimandrita,
Boris herczeg nevelöje kisérik. Sinaiából ugyan-
ezzel a kisérettel a fejedelmi pár Pétervárra utazik.

Az osztrák helyzet.
(Távirati tudósitás.)

A király tegnap két órai kihallgatáson
fogadta gróf Goluchowski Agenor és Kállay
Béni közös minisztereket és gróf Thun Ferencz
osztrák miniszterelnököt. A kihallgatás, mint
Bécsböl táviratozzák, összefüggésben van az
osztrák politikai viszonyokkal és a parlamenti
helyzettel. Hire járt, hogy egyes miniszterek
és a német pártok tagjai között tanácskozások
folytak a német-cseh kiegyezés tárgyában. Ezt
a hirt azonban megczáfolják. Ellenben tény az,
hogy a cseh és német lakosság képviselöi
ujabb egyezkedési kisérletet tesznek, amely
elsö sorban arra irányul, hogy a parlamentet
ujból munkaképessé tegyék.

Ezt a hirt megerösiti a "Prager Abend-
blatt" is, amely, mint Prágából táviratozzák,
erre vonatkozólag a következö és az általános
osztrák viszonyokra jellemzö megjegyzéseket
teszi:

Azt kellene hinni, hogy ez a hir a föladatá-
val tisztában levö publiczisztikában rokonszen-
ves fogadtatásra fog találni, mert valamint a
politikai, ugy a nemzeti életben is a háboru nem
lehet végczél, hanem csak eszköz a béke elérésére.
A megegyezést a fegyverszünet egy nemének kell
megelöznie, aminek elsö feltétele az, hogy a két
párt, illetöleg megbizottjaik tárgyalásra lépjenek a
praeliminárék megállapitása végett. Ez annyira lo-
gikus és természetes, hogy csak oktalanság vagy
esztelen szenvedély szállhat szembe az ily javas-
lattal.

Sajnos, ez az eszeveszett szenvedély már
most felüti a fejét a vidéki sajtónak egy tetemes
részében, holott még most csak puszta kezdemé-
nyezésröl van szó, amelyhez eddigelé a lakosság
képviselöi még állást sem foglaltak. Bizonyos
publiczisták a legnagyobb önhittséggel nemcsak
arra vetemednek, hogy parancsokat osztogatnak a
nép megválasztott mandatáriusainak követendö

Ismét a Zola föstöinek szertelenségére emlé-
keztet hát az. hogy ettöl a másik forrástól
el akar berniünket tiltani a Magyar Nyelvör.
Meritek hát abból is, meritünk mindannyian,
mert ez ösi jogunk. Eleink is igy tettek és
rossz tréfa az a tanitás, hogy a magyar nyelv-
nek csak 1685-ig volt szabad fogalmakat és
frazisokat idegenböl venni átal, de 1686. janu-
árius 1-töl fogva az meg van tiltva.

Hibájuk az. amit a sujtással és sarkantyu-
pengéssel kapcsolatosan már sokszor elmon-
dottunk és hibájuk az, hogy a magyar iroda-
lomnak állandó kritikai vezetést szánnak, holott
ez épen nem föladatuk nekik. A nyelv az iró-
müvésznek fösték és ecset; a kefekötönek
tehát kétségtelen joga, hogy a pemzlit megbi-
rálja, de ne gunyolódjék az egész képen, mert
abban ö nem illetékes. Hibájuk továbbá az, hogy
aki a mérsékletet ajánlja nekik, azt "hóbort"--
tal vádolják, rnikép ezen sorsban részesült a
koszorus Dóczy Lajos és a koszoruflan Papp
Dániel (V. ö. a "Nyelvör" májusi számát) :
hibájuk hát ime a dekadensek, az utánzók
hibája, mely hóbortosnak tartja azt, ami nem
szertelen. (V. ö. amit Zola föntebb mondott)

Illett ezeket kijelenteni ma, a tanitványok
napján, 48 órával a Szarvas Gábor szobrának
leleplezése után, itt Budapesten. Érzem is,
hogy hiányt pótoltam, mert ezekkel a dolgok-
kal foglalkozni mindenki elfelejtett Magyar-
országon. Ajánlom is magamat a magyar nem-
zet együgyü hadi szolgájának: Kónyi János
uramnak kegyes jóakaratába : hogy valamikép
ne adja kölcsön az ö Világ Benczéjének erö-
sebb kifejezéseit, ha majd a Nyelvörék nekem
válaszolni fognak. PappDániel

A gyilkos.
— Francois H. után. —

Most vagy tiz esztendeje volt az reggel, mi-
kor kopogást hallottam hálószobám ajtaján.

Felülve ágyamban, mormogtam :
— Ily korán csakis hitelezö alkalmatlankod-

hatik az embernek. — József! nem vagyok itthon.
Azonban József már ágyam elött állott egy

névjegygyei tálczáján:

Vilardin Gyula.

Óh, Gyula, kedves pajtásom, kiröl nem hal-
lottam semmit, amióta megnösült.

— Szivesen látom.
— Itt?

— Igen, itt.
Alig ismertem meg derék barátomat, ugy

megváltozott. A világért sem volt az egykori görbe
éjszakáim vig czimborája. Aki elöttem állott szo-
moru arczczal, kimerültnek látszott s unatkozónak.
E mellett öltözete el volt hanyagolva, nyakkendöje
tarkóján.

Azt nitte alkalmatlan.
— Bocsáss meg, kedvesem . . .
— Ugyan mit ? Elhallgatsz mindjárt! Miféle

szerencse juttatott hozzá, hogy viszontlátlak ?
— Erre mentem. Eszembe jutott a czimed.

Hátha felmennék, gondoltam? Talán egyedül lesz.
— Látod, hogy egyedül vagyok s tulbuzgó-

ságból a paplant is felemeltem. — De hátha nem
lettem volna egyedül?

Mosolygott.
— Visszajöttem volna késöbb, elég gyakran

jöttem én vissza régebben, hasonló esetben.
Aztán felsóhajtott.
— Tudod-e, szegény barátom, hogy igen meg-

változtál ! Mit csinál a feleséged ? . . . bizonyosan
jól van? . . . Bocsáss meg, hogy még nem tuda-
kozódtam utána.

— Elragadóan jó szinben van, valamint
anyja is.

— Anyja . . .
Visszaemlékeztem arra a hosszu, sovány

rozsdásarczu nöre.
— A hang után, melylyel az "anya" szót

kiejtetted, gyanitanom kell. . .
— Hogy utálom, gyülölöm. Oh, ha tudnád,

mily sorsra vagyok kárhoztatva! Egész életem
boszantás, veszekedés . . . Ah, édes Jakabom!

— Napad veletek lakik ?
— Igen.
— Menthetetlen vagy
— Tudom.
— De reménylem, törekszel visszanyerni

szabadságodat? Micsoda? Ki akadályozhat ebben?
— A feleségem.
— Feleséged? Bizony hidd el, én nem en-

gedném a dolgot huzni, vonni Hát az elválás mire
való?

— Szeretem a feleségemet, imádom, de fel-
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maguktartására nézve, hanem egyenesen megfenye-
getik öket, ha hazafias belátásukat és lelkiismeretes
megfontolásukat követve, arra határoznák e magu-
kat, hogy részt vegyenek a fesztelen megbeszélés-
ben a nyelvkérdésben való kiegyezés lehetöségét
illetöleg.

Hát nem maga a meztelen terrorizmus ez ?
Bárhogy gondolkozzék is valaki a czélszerü-

ségéröl annak az eszmének, hogy a két néptörzs
képviselöi személyes megbeszélés utján egyenges-
sék az utját a két néptörzs közeledésének; bár-
hogy gondolkozzék is valaki a népek ily eszme-
cseréjének kilátásairól: minden hazafias meggon-
dolástól eltekintve, már maga a nép felelös szó-
vivöinek elhatározási szabadságára való egyszerü
tekintet is azt parancsolja, hogy ne nyuljanak bele
avatatlan kézzel olyan akczióba, amely az elsö
kezdeményezés stádiumából még ki sem lépett.

Komarov beszéde.
(A Palacky-ünnep.)

Egész Ausztriában óriási feltünést kelt Ko-
m a r o v orosz tábornoknak az orosz "Swje" szer-
kesztöjének a beszéde, amelyet a prágai Palacky-
ünnep alkalmából a szláv hirlapirók banketjén
mondott. Gyujtó beszédében Németország és álta-
lában a németek ellen rohant ki, a germanizmust
a szlávság egyetlen ellenségének mondotta, amely-
nek megsemmisitésére kell minden szlávnak
törekednie. A beszéd természetesen óriási
hatást tett. A szlávok ujjongtak és lelkesedésök
határt nem ért. Annál kinosabban érintette azon-
ban ez a beszéd a németeket és Bécsben valósá-
gos f e l h á b o r o d á s t keltett. Mint bécsi tudó-
Bitónk táviratozza, Bécsben természetesnek tartják,
söt bizonyosra veszik, hogy a tábornokot mérték-
adó orosz körök desouvuálni fogják.

K o m a r o v nevezetes beszédében a többek
között a következöket mondotta :

"Abban a hiszemben jöttem ide, hogy a
szlávok itt örökös harczban élnek ellenségeik-
kel és most azt látom, hogy fényes állapotban
vannak, mig másik oldalról az ellenség farkas-
léptekkel közeledik. Ugy vélem, hogy a csehek
a szlávok közt mindig kiváló és elsörendü ál-
lást foglaltak el.

Ezer év óta harczolnak ök. Igy volt ez
már akkor is, amidön a germán elem Nagy
Károly alatt olyan befolyást szerzett Európában,
hogy ugy látszott, mintha a g e r m á n o k a z
e g é s z v i l á g o t e l a k a r n á k n y e l n i .
Elöször szent Cyrill és Method vették fel a

harczot a németek ellen. Ök lehelték a cseh,
lengyel, orosz népbe az ellenállás szellemét,
ök e g y e s i t e t t e k m i n k e t a k ü z -
d e l e m b e n a g y i l k o s o k e l l e n s
ez a s z e l l e m t á p l á l é s é l t e t m i n -
k e t m a i s . A német terjeszkedési vágy ujabb
támadást intézett ellenünk é s a b a l t i t e n -
g e r p a r t o t i s e l a k a r t a t ö l ü n k venni
és a német lovagok északi Oroszországba is
be akartak hatolni. A szláv szolidaritás kitünt
ekkor is, mert a g r ü n w a l d i csatában az
orosz és lengyel csapatok m e g v e r t é k a
n é m e t e k e t . I t t G r ü n w a l d n á l e g y
f o r r á s b a f o l y t ö s s z e a s z l á v ,
l e n g y e l é s c s e h v é r é s ö r ö k r e
ö s s z e f o r r a s z t o t t m i n k e t .

Most a francziák leveretése után Ger-
mánia ismét megerösödött és ujabb támadást
intéz a szlávok ellen. M e g a k a r m i n k e t
s e m m i s i t e n i , s z é t a k a r s z ó r n i
m i n k e t é s a z e l s ö á l d o z a t u l a
c s e h e k e t s z e m e l t é k k i .

Appellál tehát a szláv ujságirókra, has-
sanak oda, hogy az összes szlávok k ö z ö s
z á s z l ó a l á g y ü l j e n e k , mint egy ember
szálljanak sikra. Nem kell félnünk, mert csak
egy ellenségünk van és nem kettö. A s z l á v
m o z g a l o m n a k , a m e l y O r o s z o r -
s z á g b a n a c z á r i p a l o t á t ó l az utolsó
k u n y h ó i g e l t e r j e d , Csehországban van
a forrása. Sohasem szabad elfelejteni, hogy az
összes szlávok egy apának és egy anyának a
gyermekei.

Az önök ügye a mienk is. Igaztalanságot
nem türünk és ha majd elértük azt, hogy a
n é m e t e l e m e t v i s s z a s z o r i t o t -
t u k o d a , a h o n n a n j ö t t , mi is nyu-
godtabbak leszünk ás elintézzük apróbb viszá-
lyainkat."

Az amerikai háboru.
(Távirati tudósitások.)

A "Merrimac" roncsai már nem akadá-
lyozzák a közlekedést a santiagoi öbölben, ugy,
hogy Sampson admirális bemehet a kikötöbe s
Cervera admirális kijöhet belöle. Szabad az
ut tehát, csak bátorság legyen elegendö mér-
tékben.

A Filippini-szigeteken az a helyzet tá-
madt, mint a forró gesztenyéröl szóló mesében.
Aguinaldó vezérlete alatt álló fölkelök gyilkos
harczok után már-már Manilla birtokába ju-
tottak. A fölkelök természetesen azért harczol-
nak, hogy visszaszerezzék függetlenségüket,
nem pedig azért, hogy az Uniónak kikaparják
a tüzböl a gesztenyét.

Czéljukat azonban nem érhetik el, mert
az Unio egyszerüen annektálni akarja a gaz-
dag szigetcsoportot s mihelyt a birtokába
jut, szoros kapcsolatba hozza az anyaállammal.
A felkelök tehát hiába ontották a vérüket:
cseberböl vederbe estek. Egyuttal azonban
lehullott a lepel az Unio önzetlen népboldo-
gitó szándékairól is s Amerika ott áll a maga
meztelen kapzsiságában.

A mai nap táviratai a következöket je-
lentik :

Kuba okkupálása.

Washington, junius 21.
A k o r m á n y n e m k a p o t t h i r t S c h a f f e r

tábornok partraszállásáról, de meg van gyözödve,
hogy a tábornok már megérkezett rendeltetési he-
lyére. A partraszállás helyének és idejének meg-
választása teljesen Sampson tengernagy belátására
van bizva. A kormánynak tudomása van arról,
hogy Havannát Batabanon keresztül látják el éle-
lemmel. Minthogy a batabanoi vizeken, nagy mély-
ségük miatt, nehéz kémjáratokat tartani, mihelyt
Santiagot elfoglalják és Cervera hajóraját tönkre-
teszik, Sampson tengernagy több kisebb hajót fog
hajóhadából kiküldeni, hogy elzárja Havanna élel-
mezésének ezt az utját.

A helyzet Santiago elött.
New-York, junius 21.

G o r c i a fölkelövezér az amerikai ten-
gernagyi hajón Sampson admirálissal érteke-
zett Santiago körülzárása dolgában.

Konstatálták, hogy a "Merrimac" roncsai
már nem zárják el a santiagoi kikötöt, ugy,
hogy a hajók elhaladhatnak mellette anélkül,
hogy a hajó roncsait érintenék.

Merénylet Blanko tábornok ellen.
New-York, junius 21.

A "World" közöl egy washingtoni táviratot,
amely szerint a kubai "Yunta" Havannából azt a
hirt kapta, hogy Blanko tábornagy ellen gyilkos
merényletet követtek el. M a r i a n o S a l v a
fiatal önkéntes fegyverével Blankora lött, mikor az
délután a palotából eltávozott és a ballábán meg"
sebesitette. Salvat letartóztatták.

Manilla veszedelme.
London, junius 21

B u l a c a n mellett, Manillától 30 mért-
földnyire északra, három napig tartó elkesere-
dett ütközet volt. Monet tábornok, aki 3000
emberrel elörenyomult, hogy Manillát felsza-
baditsa, elzárva találta a vasutvonalat és ke-

lázadtam mégis. Az elsö összecsapáskor napamat
kidobtam az ajtón ! Jaj, de aztán este . . . Zárva
találtam . . . a feleségemét. Nyolcz napig tartóz-
tattam magamat. A kilenczediken . . .

— Megszegted a böjtöt. Ha az ember meg-
kezdi a böjtöt, be is kell fejezni, különben semmit
se nyerünk. Hidd el, édesem nem vagyok gonosz,
de ha megtámadnak, védeni magamat. Velem nem
tréfálkoznék a napad asszony. Ezer mód van erre.
Revolverrel kezedben szólj hozzá csak igy: "Ha
tetszik, drága napam asszony!" és illendöen mutass
az ajtóra. •

— De hát a feleségem ?
— Feleséged? . . . Nagyokat kiált. Ekkor a

pisztolyt vakszemedhez nyomod s legtragikusabb
mozdulatoddal s hangodon azt kiáltod: "Ö vagy én!
Válassz!" A nök rendesen félnek a vértöl. Nöd
lábaidhoz omlik . . . és hihetön . . . anyja is.

— Nem vagyok komédiás.

— De hát ki nem az ? Az szent, hogy már
rég csuffá tettem volna valamiképen, még pe-
dig jól.

— Én is megtréfáltam már.

— És hogyan ?

— Ismered a falusi lakunktól nem messze
folyó patakot az erdöben ?

— Sokszor jártam fahidján.

— Napam minden reggel odajárt; etette a
kacsákat. Meg leszek boszulva, gondolám. Este egy,
a ruhám alá rejtett kis fürészszel a hidra menve,

mintha a kacsákat nézegetném, bevágtam a hid
karfáját annyira, hogy annak a legkisebb nyomásra
engedni kellett.

— Mily nyugodt éjszakád volt!

— Korán reggel egy bokorba rejtöztem.
Szokott merevségében közeledett napamasszony mo-
solya elárulta, hogy azon gondolkozott, mivel
kinozhat meg a nap folytán. Nagylassan a hidra
ért . . .

Hogy dobogott szivem ! . . . ugy álltam olt,
mint a verébnek hurkot vetett gyermek, várakozá-
sában, hogy a nyakát bele nyujtsa.

A karfára támaszkodott, s puff, a vizben ha-
son feküdt, a kacsákon.

— Szegény állatok.

— Nyugodtan nevethettem, a viz igen sekély,
veszélyröl szó se lehetett, de valóban volt is min.
Felállva, a kacsák közt ugy hadonászott sovány
karjaival, mint azok szárnyaikkal szoktak. Czélom
volt, hogy segélyére siessek, mint életmentö. Nekiis
indultam kiáltásaira, mikor hátulról valaki vállamra
tette kezét.

— Ki volt ?

— A csösz, aki mult este megleste mükö-
désemet . . . s biztos levén, hogy rajtaér, leskelö-
dött megtudni munkám czélját.

— Az ördögbe is !
— El akartam hallgattatni aranynyal.
— Visszautasitotta?
— Söt jelentésébe fölvette ezt is.

— Üldöztek ?

— Közel voltam hozzá, hogy közvagyon ron-
tásáért, köztisztviselö megvesztegetéseért s gyilkos-
ság kisérletéért üldözzenek.

— Még pedig az elöre megfontolt szándék is
bizonyitva volt.

— Csakis nagy befolyás eszközölhette ki,
hogy nem fogtak el, mert napam hajthatatlan ma-
radt. Nem is felelve könyörgésemre mással, mint:
ezzel a szóval: "gyilkos." Végre még is engedett
s panaszát visszavonta. De azóta — már egy hó-
napja — ebédeimet vök által elkövetett rettenetes
gyilkosságok elbeszélésével füszerezik. Csakis a
.gyilkos," "gyilkos" szót hallom ! . . . S ami sok-
kal rosszabb, a feleségem, akit imádok, eltaszit
magától . . . Vissza, uram! ne érintsen anyám
gyilkosa. — Azt mondják a bosszuállás az iste-
nek gyönyöre . . . Köszönöm szépen . . . de csak
akkor, ha rosszul nem sül el!

— Már itt hagysz ? Hova sietsz ?

— Az ékszerészhez, egy drága brilliántos
brochet veszek.

— Feleségednek ?

— Oh nem, a napamnak.

— Megbolondultál ?!

— Legkevésbbé sem, ezért az árért kérni
fogja az asszonyt, hogy ne zárja el tovább férjét
magától.

— Áldjon Isten Jakabom.
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lepczébe jutott. Kétségbeesett harcz követke-
zett. Monet elesett. A benszülött csapatok
átpártoltak a fölkelökhöz, az életben maradt
spanyol katonák, mintegy ö t s z á z a n ,
m e g a d t á k m a g u k a t . — A
felkelök elfoglalták Malabon városát Mikor a
támadás megkezdödött, a benszülött miliczia
Panpanga-zászlóalja, amelyet különösen lojalis-
nak tartottak, elkezdett saját tisztjeire lövöl-
dözni. Öt tiszt elesett. A spanyoloknak sike-
rült a zendülöket lefegyverezniök. Hasonló ese-
tek történtek Zapotenál is, ahol a legválságo-
sabb pillanatban egy egész ezred fellázadt. A
spanyolok még mindig vegyes csapatokkal mü-
ködnek.

London, junius 21.
A "Daily Telegraph"-nak jelentik Hong-

kongból tegnapi kelettel: A Filippini-szigete-
ken a fölkelök egyre gyözelmesen harczolnak.
A foglyul ejtett spanyolok számát 5000-re
teszik.

London, junius 21.
Az amerikai segélycsapatok holnap Ma-

nillába érkeznek.
London, junius 21.

A "Daily Telegraph"-nak amerikai érte-
sülése szerint röviddel ezelött mérgezési me-
rényletet követtek el Aquinaldo fölkelövezér
ellen. Csak a gyors orvosi segély ment-
hette meg.

Don Carlos a helyzetröl.

Madrid, junius 21.

Az "Imparcial" szerkesztöje Brüsselben
beszélgetést folytatott Don Carlos-szal, aki
kijelentette, hogy Spanyolország egyetlen
öröksége: a becsülete. Ezt gondosan kell
öriznie, mert ez az egyetlen, a mi Spanyolor-
szágnak szövetségestársat szerezhet. Jobb
lenne, ha Cervera tengernagy az öt körülvevö,
néha tizszerte erösebb haderön át elkeseredett
áttörést kisérlene meg, még akkor is, ha va-
lamennyi hajóját mindenestül légbe kellene
röpitenie, mintha csak télig is tisztességes
módon kapitulálna.

Don Carlos kijelentette továbbá, hogy
amig a jelenlegi viszonyok tartanak, hallgatni
fog, de a nagy leszámolás napján szóval és
tettel fogja hallgatását megszakitani, hogy
Spanyolországot ujjászületésre segitse és ha-
zájáért megboszulja magát.

A herczeg ezzel végezte szavait :
— Midön elhagytam Olaszországot, pár-

tom el volt tökélve, hogy eröszakkal tiltakozni
fog azok ellen, akik a hazát a meggyalázások
egész sorozatának tették ki. Midön azonban
az Északi-tengerhez értem, hallottam, hogy a
háboru minden pillanatban kitörhet.

Állandó kormányválság.

Madrid, junius 21 .

A kamara üléseit a jövö hétig elnapolta.
Pnigeerver pénzügyminiszter le akar mondani.
állitólag ugyanakkor Sagasta miniszterelnök is
visszalép, ha a királyné nem biztositja öt to-
vábbi bizalmáról.

A Filippini szigetek jövöje.
London, junius 21.

A Filippini-szigetbeli felkelök, ugy lát-
szik, hiába ontják vérüket a reménybeli auto-
nomiáért, az önzetlen amerikaiak mást hatá-
roztak fölöttük. Washingtonból érkezö hirek
szerint Dewey tengernagy az amerikai kor-
mánytól azt az utasitást kapta, hogy a Filip-
pini-szigetekén semmiféle köztársaságot el ne
ismerjen; hanem arra az esetre, ha Manilla
megadja magát, bizza a közigazgatást amerikai
hivatalnokokra. (N. Fr. P.)

Kósza hirek.

Berlin, junius 21.
Hire terjedt annak, hogy K r i s z t i n a

spanyol regens-királyné le akar mondani a
trónról. Mérvadó körökben erröl a szándékáról
mit sem tudnak. Különben is téves a hir,
mert a királyné a trónról ugy sem mondhatna
le. legfeljebb a kormányzásról.

TÁVIRATOK.
Az olasz kormányválság.

Róma, junius 21. A "Messagero" és a
"Don Chisciotte" szerint a király Finali sze-
nátort fogja megbizni a kabinetalakitással.

A szultán ajándéka.

Frankfurt, junius 21. A "Frfter. Ztg."-
naktáviratozzák K o n s t a n t i n á p o l y b ó l ,
hogy a szultán 3000 négyszögméter földterüle-
tet vett meg Jeruzsalem kültelkén, amelyet a
Vilmos császárnak fog adományozni, amikor
az a Szentföldet meglátogatja. A szultán aján-
dékozta telken, hir szerint, egy német ferencz-
rendi zárdát fognak alapitani. (N. \V. T.)

Névtelen vádak.
Lemberg, junius 21. V a r s ó b ó l jelentik

az itteni lapoknak, hogy Immeritinsky herczeg fö-
kormányzó azt a rendeletet bocsátotta ki, hogy a
névtelen feljelentéseket ezentul ne intézzék el köz-
igazgatási uton, hanem egyszerüen tegyék félre.
Csak abban az esetben adják át a vizsgáló-birónak,
ha bünvádi eljárásra alkalmasnak találják.

A harmadik Zola-pör.

Páris, junius 21. A harmadik Zola-pör
valószinüleg a jövö hó 14. és 15-én lesz Ver-
saillesban. (N. Fr. Pr.)

Zavargások Galicziában.

Lemberg, junius 21. Zagorskban az éjjel
valamennyi zsidó lakos házának ablakait be-
verték. Harminczkét embert elfogtak. Más köz-
ségböl is nyugtalanitó hirek érkeztek. Lem-
bergben az iparmuzeum munkásai strikeolni
kezdtek és csoportosulásokat rendeztek. A
rendörség széjjeloszlatta öket. I

Lemberg, junius 21. Puschina krakói
érsekhez gróf Thun miniszterelnök azzal a
kéréssel fordult, hogy az érsekségben tegyen
körutazást, hogy az antiszemita zavargókat le-
csöndesitse. Az érsek elsösorban Javorsnoba
és Przasnivába megy, ahol eddig nem sikerült
a bányamunkások strikeját megszüntetni. Hir
szerint Stojalovsky páter is elmegy a nép közé,
hogy azt lecsendesitse. (N. W. T.)

Uj kormányzó-jelölt.

Berlin, junius 21. Azt a hirt, hogy Vla-
d i m i r dán herczeget a krétai kormányzói
állásra szemelték ki, nem tekintik itt egyéb-
nek, mint Oroszországból kiindult puhatoló-
zásnak.

A franczia kormányválság.

Páris, junius 21. Sarrien ma délelött
folytatta fáradozásait és egymásután fogadta
Bourgeoist, Dujardin-Beaumeltz-t, Jean Dupuy
és Trouillet senatorokat. Charles Dupuy vissza-
utasitotta a külügyi tárczát, mire .Delombre
kijelentette, hogy ö sem fogadhatja el a pénz-
ügyi tárczát. Sarrien igy kénytelen volt a ka-
b i n e t a l a k i t á s r ó l l e m o n d a n i .

A nemzetközi sakkverseny.
Bécs, junius 21. A jubileumi nemzetközi

sakkverseny mai tizenötödik mérközésénél Steinitz
gyözött Caro ellenében, Burn Schowalter ellené-
ben, Schlechter Trenchard ellenében és Tchigorin
Schiffers ellenében. Wallbrodt és Blackburne,
Lipke és M a r ó c z y , Alapin és Pilsbury, Marco
és Baird között remis lett a játék. A Tarrasch-
-Janowski-partie még nincs befejezve.

A pápa egészségi állapota.
Róma, junius 21. A lapok egyike ma dél-

után ismét nyugtalanitó hireket közölt a pápa
egészségi állapotáról. Ezzel szemben a Stefani-
ügynökség kijelenti, hogy dr. L a p p o n i e hireket
teljesen alaptalanoknak nyilvánitotta. A pápa, akinek
könnyü jellegü reumatikus bántalmai voltak a vállá-
ban, most már teljesen jól érzi magát és ma reggel
hosszabb kihallgatáson fogadta Macchi bibornokot
az ügyek elintézése végett. Ezután a pápa a nap
jó részét a Vatikán kertjében töltötte, ahonnan
csak este tért vissza lakosztályába. Dr. Lapponi
megerösiti, hogy a pápa egészségi állapota kitünö,
ugy hogy Lapponi ma kirándulást tett a vidékre.

Szerencsétlenség egy hajó vizre bocsátásánál.
London, junius 21. Ma bocsátották vizre az

"Albion" czirkálóhajót a yorki herczeg jelenlé-
tében Blackwall-ban. A keresztelést a yorki
herczegné, végezte. Midön a hajót folyóra
bocsátották, oly hirtelen szoritotta ki a vizet,
hogy a közönség számára épitett nagy emelvényt
egy nagy hullám elboritotta és mintegy 300 em-
bert a vizbe sodort. Eddig 10 halottat találtak
meg. Attól tartanak, hogy legalább ötvenen lelték
halálukat a hullámok között.

HIREK.

Az olvasókhoz.
Az Országos Hirlap uj negyedévhez

közeledve, nem tesz olvasóinak uj és hangzatos
igéreteket. Ellenkezöleg azt sorolja fel, hogy
mit igért, mikor megindult.

Megigérte, hogy teljesen f ü g g e t l e n
l e s z p á r t o k t ó l é s a k o r m á n y -
t ó l ; hogy a magyar állam fénye, méltósága
és erösödése az a szent háromság, amelyben
hisz, amelyet vall és amelyben élni akar. E
t ö r e k v é s b ö l k i i n d u l v a i t é l i
m e g a z e l ö b o n t a k o z ó p o l i t i k a i
k é r d é s e k e t .

Megigérte, hogy a s z a b a d e l v ü -
s é g n e k lesz szószólója a szónak magyar
átérzésében.

Megigérte, hogy e l ö k e l ö t i s z t e s -
s é g e s h a n g o t h a s z n á l b i r á l a t á -
b a n s soha el nem ragadtatja magát a köz-
ügyekkel össze nem függö térre és személyes-
kedésre.

Az Országos Hirlap pontról-pontra be-
v á l t o t t a e z e k e t a z i g é r e t e k e t
s már eddig is oly mértékben nyerte meg a
közönség pártfogását és tetszését, hogy az
szinte páratlan ily rövid idö alatt a journalis-
tika történetében. Ebböl meriti erejét, hogy a
jövöben még fokozottabb, még tökéletesebb
módon feleljen meg annak, amire fogadal-
mát tette.

*
Az " O r s z á g o s H i r l a p " a most folyó

érdekes regény után a legközelebbi évnegyedben a
"Trilby" hires szerzöjétöl:

Georges d u Maurier-tól kezdi meg a

"MARS LAKÓJA"
czimü regény közlését, mely rendkivüli szenzácziót
tett. Ezt követi a " H a g a r f i a " czimü angol
regény Kall Cain-tól. Közben

Mikszáth Kálmán tollából
közöljük a "Szamár" czimü humoros elbeszélést.

Egyben tudatjuk olvasóinkkal, hogy kará-
csonyra nagy irodalmi ujdonság készül

"A KATÁNGHY NAPTÁR",
m e l y e t n a g y s á g o s K a t á n g h y M e n y -
h é r t o r s z á g g y ü l é s i k é p v i s e l ö u r ,

a N a p l ó b i r á l ó b i z o t t s á g t a g j a
i r t é s s z e r k e s z t e t t , v á l a s z t á s i

k ö l t s é g e i n e k r é s z b e n v a l ó b e h o -
z á s á n a k t e k i n t e t é b ö l . "

Az "Országos Hirlap" megszerezte a jeles
hazafitól e naptárt kizárólag olvasói részére s
mindazoknak, kik a jövö félévben folyton elöfizetöi
maradnak, bérmentve ajándékba küldi karácsony
hetében.

A király a brucki táborban.
(Távirati tudósitás.)

A király ma szemlét tartott a brucki táborban
levö katonaság fölött és Bruck város hódolata a csa-
patszemlének rendkivüli fényt adott. Ö felsége kü-
lönvonata reggel 7 órakor érkezett meg a csinosan
diszitett pályaudvarra, ahol, bár kedvezötlen volt az
idöjárás, nagyszámu közönség várta. A király ki-
séretében voltak F e r e n c z F e r d i n a n d fö-
herczeg, B o l f r a s föhadsegód, K r i e g h a m -
m e r hadügyminiszter,báró B e c k , herczeg W i n -
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d i s c h g r a t z , báró R e i n l ä n d e r és báró
W a l d s t ä t t e n csapatfelügyelök és a katonai
attachék.

A pályaudvaron ö felsége fogadására többek
között megjelent gróf U e x k ü l l hadtestparancs-
nok, T h e e r ezredes, gróf P á l f f y föispán,
P o g á n y alispán és T r o s t polgármester. A
király megérkezése után Harrach és Pálffy grófokat
tüntette, ki megszólitásával. A király ezután
P o g á n y alispánt szólitotta meg, majd S o t é r
föszolgabirótól elödéröl, F i a l á r ó l kérdezöskö-
dött és mosolyogva jegyezte meg:

— Oly fiatal és már föszolgabiró!
A polgármesternek megköszönte a szives fo-

gadtatást és a szemlére lovagolt, ahol a csapatok
élén O t t ó föherczeg fogadta. A szemle a rossz
idö miatt már tizedfél órakor bevégzödött.

A szemle után az uralkodó harangzugás közben
bevonult a gazdagon diszitett osztrák Bruckba, mely-
nek föutczáin a környék lakossága tartott sorfalat.
Ö felségét folytop ovácziók kisérték. A vasuti-hid
és a Lajta-hidon át vezetö föut gyönyörü, diszes
látványt nyujtott. A vasuti-hidat hatalmas, szépen
diszitett diadalivvé alakitották át. Innen árboczok
voltak az osztrák határig, ahol ismét diadaliv állott,
melynek homlokzatán e szavak állottak : 1848—
1898. A fekete-sárga és a fekete-vörös-sárga zász-
lókat itt a nemzeti szinü zászlók váltották fel. A
magyar lakosság egyre éljenezett és az éljenzést,
mikor ö felsége átlépett a határon, a német lakos-
ság hoch-kiáltásai váltották fel.

A város utczáin a különbözö egyesületek
állottak sorfalat. A várhoz vezetö uton fehérruhás
leányok virágot szórtak. A vár udvarán a községi
képviselötestület és a városi hivatalnokok gyüle-
keztek össze. Ö felségét F e r e n c z F e r d i -
n a n d és O t t ó föherczegek, B o l f r a s föhad-

segéd, B e c k vezérkari fönök és herczeg W i n -

d i s c h g r ä t z kisérték. T r o s t polgármester
itt beszédet intézett az uralkodóhoz, aki igy felelt:

— Már évek óta jövök ide és mindig szive-
sen, idöztem itt hü népem körében. Kellemes órák
voltak és az itt tartózkodás mindig kielégitett. Kö-
szönöm, hogy megragadták az alkalmat arra, hogy
hazafias érzésüket ujból kifejezzék. Reménylem,
hogy ez a város mindig meg fogja örizni hazafias
érzését. (Lelkesült hoch-kiáltások.)

Trost polgármester ezután bemutatta S t u r m
alpolgármestert, akinek leánya virágcsokrot nyuj-
tott át az uralkodónak, melyet ö felsége kegyesen
elfogadott és néhány szót intézett a csinos leány-
hoz. Gróf H a r r a c h , mint P r u g g küldöttsé-
gének vezetöje, beszédet intézett az uralkodóhoz,
amelyre azt felelte az uralkodó, hogy az itt töl-
tött kellemes órákat sohasem fogja elfelejteni.

Délután udvari ebéd volt, melyben Ferencz
Ferdinand és Ottó föherczegeken és a katonai föbb
méltóságokon kivül a külföldi attasék, továbbá gróf
Pálffy-Daun föispán, Pogány József alispán, Sotér-
Ferencz föszolgabiró és Schoberl József magyar-
brucki községi biró is részt vettek. A harmadik
fogásnál a király egész váratlanul fölállott és a
következö felköszöntöt mondotta:

— A mai , különösen szives fogadtatás
megadja nekem az alkalmat arra, hogy ki-
fejezzem örömömet ama kitünö és zavarta-
lan viszony felett, amely az itteni lakosság
és a tábort használó nagyszámu katonaság
között, amelyben a haderö minden fegyver-
neme képviselve van, évek hosszu sora óta
fennáll. Abban a meggyözödésben, hogy ez
az egyetértés, amely a lakosság hazafias
érzületén nyugszik, továbbra is megmarad,
poharamat a Lajtha mindkét oldalán fekvö
Bruck községek jólétére emelem.

Ez a spontán nyilatkozat annál nagyobb lel-
kesedést keltett, mert senki sem volt arra el-
készülve.

Ebéd után cercle volt, a király többeket meg-
szólitott.

Gróf Pálffy föispánnal élénk érdeklödéssel
beszélt Moson vármegye ügyeiröl. Nagyon megvolt
elégedve a szép renddel s dicsérte a jó utakat.
Végül a föispán kérelmére megengedte, hogy az

ebéd alatt mondott felköszöntöt Moson vármegye
közönsége elött közhirré tegyék.

Pogány alispántól a gazdasági akadémia
ügyeiröl kérdezösködött. Sotér föszolgabirótól a
külsö közigazgatás felöl kérdezösködött. Bruck-
Ujfalu birójától azt kérdezte a király, vajjon Bruck
magyar közigazgatása jól funkczionál-e már ?

Általában nagyon kegyes volt mindenkihez
és többször megdicsérte a szép ünnepélyt.

Moson vármegye tisztviselöi kara és Bruck-
Ujfalu közönsége délután 5 órakor ifju gróf Pálffy-
Daun Viktor föispánt a bruck-ujfalui vasuti állomá-
son levö szállásán, a község Magyarországhoz való
visszacsatolása örömére, nagy ováczióban részesi-
tette. Tempus Henrik államvasuti föellenör üdvö-
zölte elöször Bruck-Ujfalu közönsége nevében. Ez-
után az asszonyok virágbokrétát hoztak s zajos
éljenzés közben adták át az ünnepeltnek. Végül a
vármegye tisztviselöi tisztelegtek nála Békeffy Jenö
föjegyzö vezetése alatt. Babérkoszorut hoztak,
amelynek szalagján ez a felirás olvasható:

"Ifju gróf Pálffy-Daun Vilmos föispánnak
Moson vármegye tisztikara Bruck-Ujfalu visszacsa-
tolása körül kifejtett hazafias érdemei elismeréseül
1898. junius hó 21-én."

*
ö felsége ma szemlét tartott az 1. számu

bosznia-herczegovinai gyalogezred és a 21. számu
vadász zászlóalj felett. A csapatok megtekintése
után ö felsége elöször a vadász-zászlóaljjal végez-
tetett taktikai harczászati gyakorlatokat és kifejezte
teljes megelégedését. A bosnyák ezred 1. zászló-
aljának zárt és harczászati gyakorlatai különösen
tetszettek ö felségének, aki horvát nyelven e sza-
vakat kiáltotta a legénységhez:

— Jól végeztétek dolgotokat!
Ezután a három bosnyák zászlóalj támadást

intézett a vadász-zászlóalj ellen. Mindkét fél had-
müveleteivel teljesen meg volt elégedve ö felsége.
Különös dicséretet kapott a 16. számu hadosztály-
tüzérezred is, amely az akadályok daczára ügetve
hajtott fél a Spitalbergre.

Lapunk mai száma 16 oldal.

— Személyi hir. Báró B á n f f y Dezsö mi-
niszterelnök ma reggel veje, báró F e i l i t z s c h
Berthold föispán látogatására Nyiregyházára érke-
zett és este visszautazott Budapestre.

— Madarász József ünneplése. Madarász
József országgyülési képviselö ötvenéves arany-
mandátuma alkalmából ma Walluschnig Antaltól a
következö olasz nyelvü telegrammot kapta F i u -
m é b ó l :

"Fogadja képviselöséged mélyen érzett sze-
rencsekivánatomat, hogy Isten tartsa egészségben,
számos iveken át a haza dicsöségére.

Walluschnig Antal."
Ez üdvözlö telegrammra Madarász a követ-

kezöleg válaszolt magyar nyelven :
"Tisztelt Walluschnig Antal urnak, Fiume.
Az olasz és magyar nemzet századok óta

testvériesen örei a szabadság- és hazaszeretetnek.
Az olasz nemzetiségü hü magyar jókivánatait száz-
szorosan viszonzom. Madarász József."

Az aranymandátumos képviselö azonkivül a
budapesti demokrata-kör választmányától is kapott
hosszabb üdvözlö-iratot.

— Ötvenéves papi jubileumok. Pozsony me-
gyében vasárnap két derék, öreg plébános ülte
meg felszenteltetésének félszázados jubileumát. Az
aranymisés papok egyike: Döme Mór, nádszegi, a
másika pedig Fehér Nándor, taksonyi plébános. Az
utóbbi testvérbátyja Fehér Ipolynak, a pannon-
halmi föapátnak.

— A miniszterelnök utikalandja. Temesvári
levelezönk most ad hirt utólag a miniszterelnök
utikalandjáról. mely legutóbb érte a herkulesfürdöi
regényes fekvésü vasuti pályaházban,, amikor csa-
ládja látogatására odautazott. Mikor a vonat, mely
a miniszterelnököt vitte, Karánsebes táján robogott,
egyszerre nagy vihar és égzengés keletkezett, me-
lyet felhöszakadás kisért. Még akkor is tomboltak
az elemek, mikor a vonat megérkezett Herkules-fürdö-
állomásra. Egy óra volt éjfél után, a hegyek böm-
bölve viszhangozták a mennydörgést, villám villámra

csapott le s nem látszott igen barátságos dolog-
nak, hogy a miniszterelnök ilyen idöben megtegye
a fürdöbe vezetö kocsiutat. A vasuti személyzet
tétovázva álldogált a kegyelmes ur körül, de
Bánffy Dezsöt itt se hagyta cserben jó humora és
lélekjelenléte :

— Szabad ez a vágány, — kérdé — amelyiken
kocsim áll ?

— Szolgálatára, kegyelmes uram — felelé az
állomásfönök.

- Akkor jól van, itt alszom ; jó éjt, uraim !
S ezzel visszavonult a kocsijába, ahol csak-

hamar elaludt. Reggel 7 óra felé az állomás tájé-
kán tanyázó fülemilék csattogása ébresztette fel s
félnyolczkor kocsira ült, hogy a fürdöbe hajtasson.
A fogadására megjelent urak egyike kérdezte a
miniszterelnököt, jól aludt-e ? Bánffy báró fel-
mutatott az állomási épület kupoláját ékesitö óriási
magyar koronára s mosolyogva felelte :

— A korona oltalma alatt pompásan !

— Rendjelviselési engedélyek. A hivatalos
lap mai száma közli, hogy a király megengedte,
hogy drey-lützowi és seedorfi gróf Lützow Henrik
rendkivüli követ és meghatalmazott miniszter a
királyi szász Albert-rend aranycsillagát, sárvári és
felsö-vidéki gróf Széchényi Dénes cs. és kir. követ-
ségi titkár ugyanezen rend tiszti keresztjét, galán-
thai és fraknói gróf Esterházy Sándor császári és
királyi attaché pedig ugyanezen rend I. osztályu
lovagkeresztjét elfogadhassa és viselhesse.

— Egy magyar ezred jubileuma. Ez év augusz-
tus 13-án üli a 60-ik számu gyalogezred fennállá-
sának százéves évfordulóját Egerben, hol az ezred
állomásozik. Az ünnepélyen egyidejüleg uj zászlót
szentelnek' fel. Az ezred 1798-ban alakult meg és
a k k o r i t u l a j d o n o s a M a r o s - N é m e t h i é s Ná-
d a s k a i gróf G y u l a y Ignácz volt. 1830-ban

Gusztáv wasai herczeg császári királyi altábornagy
lett tulajdonos. Öt követték sor szerint 1877-ben
Benedek Sándor altábornagy, 1878-ban T ö b ö r -
E t h e i N a g y Károly altábornagy. 1883 óta
lovag Appel lovassági tábornok a tulajdonosa. A
tisztikar meghivta az ünnepre mindazokat a még
életben levö tiszteket, akik ebben az ezredben
szolgáltak.

— Megmérgezett huszárok. Már lapunk leg-
utóbbi számában hirt adtunk arról a mérgezési
esetröl, melynek, a Tours (Francziaország) mellett
levö Raunes lovassági kaszárnyában, a harmadik
vértes ezred harmadik eskadronjának egész legény-
sége csaknem áldozatul esett. Jóllehet kideritették,
hogy a mérgezést a huskonzerv okozta, ugyanazon
ezred negyedik eskadronja reggelire szintén hus-

konzervet kapott. Természetesen az eredmény nem
is maradt el — az egész legénység megbetegedett,
ugy, hogy most 60 huszár a katonai kórházban,
nyolczvan pedig a kaszárnyában fekszik sulyos be-
tegen. A tisztikarnak vétkes könnyelmüségét semmi
sem menti. A huskonzerv dobozok 1891-böl valók,
tehát már hét esztendeje feküsznek a raktárban,
amely idö alatt minöségük bizonyára semmivel
sem javult. Haláleset eddig nem fordult elö, de a
kezelö orvosok véleménye szerint a mérgezésnek
lesznek áldozatai is.

— Öngyilkosság Hajdu-Szoboszlón. A
hajduk hires városában •— mint debreczeni
levelezönk irja — feltünö öngyilkosság keltett
izgalmat. Süle János római katholikus kántor-

tanitó, harmincz év óta a város egyik legnép-
szerübb embere, ma reggel a kamarájában
felakasztotta magát és meghalt. Süle az egész
környéken a leghatalmasabb termetü ember
volt, akit eredeti egyéniségéért széltében ked-
veltek. Hat gyermek atyja lévén, az utóbbi
idöben feltünöen visszavonult, mert a gyer-
mekei nöttek s anyagi helyzete mind nyo-
masztóbbá vált. Tépelödött, busult, de mert
nem panaszkodott, a közvetlen környezete sem
sejtette, hogy mi történik a lelkében. Imbo-
lyogva járt utóbb, gyakran szédült s azt mondta
okul, hogy az egészsége rendült meg. Egyik fia a
csanádi római katholikus egyházmegye papnövel-
déjének növendéke, jelenleg nevelö az ország
egyik leghatalmasabb föuri családjánál, másik
fia Késmárkon kitünö diák, van még négy
szép leánya különbözö korban s atyjok halála
fölött most megrendült lélekkel sirnak. Sülét,
aki 34 évig volt tanitó, 300 forint-
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t a l n y u g d i j a z t á k . Ezért vénült meg.
A kántor-jövedelmektöl is elesett. 30® forint
nyugdijból hogy neveljen hat gyermeket és
hogy adjon férjhez négy leányt? Mielött Szo-
boszlón müködött volna, másutt is tanitós-
kodott 7 évig. Ö s s z e s e n 41 é v i g ta-
n i t ó s k o d o t t .

— Szerencsétlenség a gyakorlótéren. Löcsei
tudósitónk sürgönyzi, hogy ott H o l u b e r Péter
közkatonát a gyakorló-téren véletlenül mellbe
lötték és szörnyet halt. A szerencséden ember a
czéllövészet alkalmával a táblához volt kirendelve
s egy eltévedt golyó sebezte halálra.

— Két aranymisés jubiláns. A mai napon
Istennek és egyházának két hü szolgája ünnepli
ötvenedik évfordulóját papi müködésének. Az egyik
R i m e l y Károly beszterczebányai püspök, a má-
sik M a y e r h o f f e r József bozovicsi plé-
bános. — Rimely Károly beszterczebányai püs-
pök ma töltötte be félszázados papi müködését.
Ezen a napon a püspök Rómában az apostolok
sirjai között mutatja be szent miséjét. A hazafias
püspöknek ezt a jubileumát azonban idehaza
is meg akarják ünnepelni. A mozgalom élén
Bars vármegye közönsége áll, mert bár a püspök
hivatalos székhelye Beszterczebánya város, a besz-
:erczebányai püspökök állandó lakhelyüket Bars
vármegyében, Garam-Szent-Kereszt városban, a
Pázmány Péter épitette várkastélyban tartják, s
politikai jogaikat is ebben a vármegyében gyako-
rolják. Bars vármegye törvényhatósági bizottsága
16-án tartott közgyülésében elhatározta, hogy 30-án
fogja megülni a népszerü föpásztor jubileumát és
ezen a napon a törvényhatósági bizottság Kazy
János föispán vezetése alatt testületileg fogja
a püspököt üdvözölni s neki a vármegye üd-
rözlö iratát átadni. Ugyanekkor fogja a vár-
megye a püspököt abból az alkalomból is meg-
gratulálni, hogy a király öt Ferencz József-
rendje nagy keresztjével fel ékesitette. Az ünnep
elött való este fáklyásmenet lesz s ekkor az üd-
vözlö szónoklatot Ruffy Pál országgyülési képviselö
tartja. Ugy értesültünk, hogy Bars vármegyéhez Zó-
lyom és Turócz vármegyék küldöttségei is csatla-
kozni fognak. A püspök, aki eddig mintegy 50,000
forintot áldozott jótékony czélokra, aranymiséje al-
kalmából ujabb jótékony alapitványokat tesz 25:000
forint értékben. A másik jubiláns, Mayerhoffer József
bozovicsi plébános, mint Temesvárról táviratozzák,
szintén ma ünnepli arany miséjét. A félszázadból
44 évet töltött Bozovics határszéli községben, ahol
közbecsülésnek örvend.

— Szüz Mária a forrásnál. Hosszurétröl irja
tudósitónk, hogy a határban levö forráshoz töme-
ges a bucsujárás. Iskolás gyermekek hoztak haza
a hirt, hogy Szüz Mária a forrásnál megjelent, és
azt mondta nekik, hogy ismét eljön minden vasár-
lés ünnepnapon. Az egész környék apraja-nagyja
csapatosan zarándokolt a forráshoz és várta Szüz
Máriát, S o l t é s z Ferencz, hosszuréti lakos állott
a bucsusok élére. A biró hiába tiltotta el a töme-
ges bucsujárást, végre is csendörökkel kellett a
tömeget visszaszoritani. A lakosságot persze rend-
kivül felizgatja, hogy Szüz Mária látogatásától erö-
szakosan tartják vissza.

— Egy apa rémtette. Pozsonyból táv-
iratozzák lapunknak, hogy a városban ma bor-
zasztó családi dráma játszódott le. Janik Ist-
ván lovag, egy tönkrement földbirtokos, ma
leányát, fiát és azután önmagát agyonlötte.
A szerencsétlennek Nógrádmegyében kiterjedt
birtokai voltak; ezelött négy évvel tönkrement
és ekkor átköltözött Pozsonyba. Ma délután
elöször 15 éves gyönyörü szép Ida nevü leá-
nyát, azután 14 éves Imre nevü fiát, végül önma-
gát revolverrel megölte. Leánya a Notre Dame-
zárdába, fia a gimnázium negyedik osztályába
járt. Mind a Ketten kitünöen tették le a vizs-
gálatokat. Mikor az utczán sétálók a fiu jaj-
veszéklése hallatára berohantak a szobába, a
leányt a divánon, a fiut az ablak mellett
összezsugorodva halva találták. Az apa sem
volt már az élök között. A szoba tele volt

vértócsákkal. A gyilkos és öngyilkos apa há-
zában ma délután árverést akartak tartani.
Rokonsága rendkivül elökelö és gazdag, de
nem akartak rajta segiteni.

— M e g t á m a d o t t f r a n c z i a h a j ó . P á r i s i l e -
velezönk irja: A Cyprien Fabre társaság "Pictavia"
nevü gözösét, amely New-Yorkból tegnap Marsail-
lebe érkezett, az amerikai vizeken kellemetlen in-
czidens érte, amelynek valószinüleg politikai kö-
vetkezményei lesznek. A "Pictavia" a new-yorki ki-
kötöböl kihajózva Long Island mellett haladt el,
midön a kikötö örizetével megbizott amerikai czir-
kálóhajó valósággal üzöbe vette. A franczia hajó
kapitánya a sürü köd miatt csak akkor vette észre
az üldözö amerikai hajót, mikor az ágyuival kez-
dett rá tüzelni. Szerencsére nem jól czéloztak, és
igy "Pictavia" a legkisebb sérülést sem szenvedte. A
franczia hajó most felvonta a lobogót; a "Brook-
lyn" czirkáló közelébe jött, megösmerte a franczia
lobogót és azonnal eltávozott, anélkül, hogy meg-
állott és a szokásos üdvlövéseket megtette volna.
Ez az inczidens franczia politikai körökben nagy
feltünést keltett, és valószinüleg a kamarában is
lesz folytatása, ha csak addig diplomácziai uton
az ellentéteket ki nem egyenlitik.

— Postagalamb-verseny. Bécsböl táviratozzák :
Az elsö osztrák baromfi-tenyésztö és a bécsi baromfi-
tenyésztö egyesületnek 19-én rendezett közös posta-
galamb-versenyén Würzburgtól Bécsig (510 kilo-
méter légvonalban) az elsö galamb 6 óra 20 percz
alatt érkezett Bécsbe. A többi 52 galamb majdnem
mind 7 óra 40 percz alatt érkezett meg. Ugyanaz
nap rendezte a bécsi elsö osztrák baromfi-tenyésztö
egyesület saját postagalamb-versenyét, mint jubileumi
versenyt, Krakóból Bécsbe, amely versenyre a
földmivelésügyi miniszterium állami érmeket, a
hadügyminiszterium és a bécsi közságtanács pedig
tiszteletdijakat adományozott. A 71 postagalamb
közül az elsök a szembefuvó erös szél és a nagy
esözés daczára 8 óra mulva érkeztek meg
Bécsbe.

— Öngyilkosság. M a g a s s i Ferencz, szol-

noki törvényszéki hivatalnok, mint ottani tudósitónk
irja, hétfön délben sziven lötte magát. Az öngyil-
kos husz évig volt a 68-ik gyalogezred örmestere,
de másfél éve hirtelen ott hagyta a katonaságot és
a telekkönyvnél kapott állást. Nemrégiben halt meg
a felesége, anyagi gondjai pedig annyira nyomták,
hogy vasárnap este gyermekeit is meg akarta mér-
gezni. Ezt anyósa még jókor megakadályozta ugyan,
de másnap a törvényszéki épületben önmagát
pusztitotta el.

— Konzuli kinevezések. A király, mint a
"Budapesti Közlöny" irja, szent-katolnai C s e h
Marczel konzult Ruscsukban II. osztályu fökon-
z u U á k inevezte , továbbá H i r s c h E m i l konzulnak
a s i n g a p o r e i , g r a n b e r g i L i p p e r t István konzul-
nak pedig a philippopolisi konzulság vezetésével
való megbizását jóváhagyta.

— Milliós lopás. Japi-testvéreknek óriási óra-
gyáruk van Beaucourtban. A gyár vezetösége már
évek óta tapasztalja, hogy nagymennyiségü áru
nyomtalanul eltünik és egy párisi titkos rendört
bizott meg, hogy a titokzatos eltünés okát fel-
fedezze. Ez csakhamar sikerült is. Kiderült, hogy
a gyár munkásai, akik az áruk csomagolásánál és
feladásánál vannak alkalmazva, igen egyszerü mó-
don csempészik el az órákat. Egy-egy nagyobb lá-
dába egy kisebb ládát tettek bele, ezt pedig a vas-
utnál levö czinkostársaik egyszerüen kivették.
Évenkint vagy 80.000 frank értékü órát loptak el
igy, ami tizenöt év alatt e g y m i l l i ó é s k é t -
s z á z e z e r f r a n k r a rug. A rendörség eddig
öt munkást tartóztatott le.

— Elzüllött herczeg. Néhány esztendövel ez-
elött Tódor abessiniai császár fia, Tódor herczeg,
deliriumban meghalt Brightonban. Mint L o n d o n -
ból irják, a napokban ismét áldozata lett az ital-
nak, egy "fenség", még pedig a levesi börtönben.
Said Mohammed Abderhaman Selim Alfréd Attalla
a neve. Atyja török vezér-basa volt. Attalla Genf-
ben és Párisban kiváló európai neveltetésben ré-

szesült s minden körben szivesen látták. Atyjától
több mint egy milliót örökölt. A tizenkilenczéves,
csinos ifju eljegyzett egy franczia grófkisasszonyt,
de az eljegyzés volt szerencsétlensége. Londonba
utazott, hogy menyasszonyának ékszereket vásárol-
jon. Itt belekeveredett egy játékbandába és a
zöld asztalnál alig egy-két hét alatt egész vagyont
vesztett. Menyasszonya visszaküldte jegygyürüjét, a
herczeg pedig Londonban maradt. Atyai örökségé-
géböl,alig maradt nyolczezer fontja, de az is ha-
mar eluszott. Még mult év juliusában rendelt öt-
száz font sterling ára ékszert. Mikor pedig az üz-
let részéröl egy Hipkin nevü ügynök megjelent
nála a pénzért és a herczegnek már nem volt
semmije, oly éktelen dühbe jött, hogy az ügynökre
vetette magát s késével több szurást ejtett testén.
A segitségre jött szállodai vendégek megmentették
ugyan Hipkin életét, de örökre nyomorék maradt.
A gyilkossági kisérlet miatt Attalla herczeget hét
évi börtönre itélték és a herczegi sarj ott halt meg
a n a p o k b a n .

— A leilei n y e s t e k . Mió ta S z a l a y Imre,
a lengyeltóti kerület volt országgyülési képviselöje,
visszavonult a politikától, egészen a borászatra és
a sportra adta magát. A mult héten is Lellén, a
fáczánosa mellett levö Balaton-parti szölöjében
vizsgálgatta a rügyezö venyigét, vizsgálódása köz-
ben egy rözserakás alatt nyestfészekre bukkant.
A nyestanyát egy jól irányzott lövéssel halálra
sebezte, öt kis világtalan kölyke közül pe-
d i g k e t t ö t h a z a v i t t s e g y k ö l y k e s h á z i -
m a c s k a alá tette azokat. A macska rögtön
anyai gondjába vette az árvákat, elkezdte szop-
tatni és annyira megszerette, hogy midön a két,
már idösebb macskakölyköt kivették helyéröl a
kis nyestekkel együtt, hogy tányérba tett tejjel
itassák öket, a két kis idegen árvát egyenkint szá-
jában visszahordta helyükre, a saját kölykeire nem
is gondolva, gyöngéden nyalogatta s ujra szoptatni
kezdte. A fiatal nyestek is jól érzik magukat a
macskaanya mellett, egyiknek már a szeme is ki-
nyilott. Érdekes lesz, ha felnönek és tej testvéreik-
kel együtt megtanulják az egér-, esetleg a baromfi-
fogást.

— Leégett' seprügyár. O r o s h á z á r ó l
irják, hogy ott tegnapról mára virradóra R o s e n -
b e r g Jakab nagy seprügyára leégett. Elhamvasztotta
a tüz a gyárhelyiséget, a vállalattulajdonos lakóhá-
zát mellékhelyiségeivel együtt, söt átcsapott a
szomszédos épületekre is. A seprügyárban nagy-
mennyiségü czirók és kész seprü volt összehalmozva
a hónapokon át készült sok árut a héten kellett
volna elszállitani. A tüz, mely tegnap este kezdödött,
még ma reggel 8 órakor sincsen végképen elnyomva.
A kár, mely az épületeket is teljesen elhamvasztotta,
meghaladja az 50 ezer forintot. A tüz keletkezését
boszu müvének tartják. Állitólag egy a napokban
elbocsátott munkás okozója a veszedelemnek. A
gyár biztositva volt.

— Öngyilkos katona. Mult éjjel éjféltájban
egy katona járkált nagy izgatottsággal a lánczhid
jobboldali gyalogjáróján. A járókelöknek feltünt a
dolog és figyelmeztették is rá a hidon álló rendört.
Mig a rendör feléje tartott, a katona különféle irá-
sokat szedett ki a zsebéböl és a hidra dobálta
öket. Aztán, mielött odaért volna hozzá a rendör,
átvetette magát a korláton és beugrott a Dunába.
Egy ideig küzködött a habokkal, de aztán elme-
rült és nyomtalanul eltünt A hidon hagyott irásai-
ból kitünt, hogy Boschik Edének hivják és szakasz-
vezetö a közös hadseregben. Öngyilkosságának okát
még nem tudják. A hadtestparancsnokság vizsgá-
latot inditott ellene.

— Dühöngö vö. Gaál Miklós nagymácsédi
(Pozsonymegyei birtokost ugyancsak megverte a
sorsa a vejével, Jakubetz Józseffel, ki feleségestül
ott élt az öreg nyakán és egész éjszaka a korcs-
mában dözsölt az apósa kontójára. Mikor emiatt
az öreg kifakadt, a brutális, vö elöbb egy széket
vágott a fejéhez, aztán elkapta a kezét és a szó
szoros értelmében szétmarczangolta két ujját — a
fogaival. Az apóst a pozsonyi országos kórházba
szállitották, Jakubetz ellen pedig vizsgálatot in-
ditottak.
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— Lopás egy képtárban. Karlsruheból táv-
iratozzák : A nagyherczegi képtárból a mult vasár-
nap ellopta valaki Teniers Dávid egy képét, amely
két nevetö parasztot ábrázol. A tolvajnak, aki ok-
vetetlenül képszakértö volt, meg eddig nem akad-
tak nyomára.

— A felesége után. H o r v á t h György
ötvenhárom esztendös nyugalmazott villamos vasuti
ellenörnek néhány hónap elött meghalt a felesége.
Ez a sulyos csapás annyira megrenditette Horváthot,
hogy melancholikus lett és az öngyilkosság gondo-
latával kezdett foglalkozni. Ma este tiz óra tájban
végre is hajtotta szándékát. Levette a tükröt a
fairól és a nagy szögre egy vékony spárgával föl-
akasztotta magát. Mire észrevették, már meghalt.
Bevitték a törvényszéki orvostani intézetbe, ahonnét
kiviszik a felesége mellé.

— Megörült gyilkos. Staits András Paraczon
öcscsét meggyilkolta, amiért ez koldulni vonako-
dott. A testvérgyilkos most börtönében — mint
temesvári tudósitónk táviratozza — megörült. Ma
Budapestre, a lipótmezei tébolydába hozták fel.

— A nasi-vasi. Valamennyi hazárd kártyajá-
ték között a legtilosabb. Valamikor közkedveltség-
nek örvendett a kéteshirü kávéházakban, de egy
hires razziával, amely majd félesztendeig tartott,
összefogdosták a nemes szenvedély leglelkesebb
hiveit, ugyszólván egytöl-egyig. Azután nem is igen
volt baj a hamiskártyásokkal. A mult év végén
kezdödött ujból a garázdálkodás s azóta egymást
érték a panaszok a sipisták fosztogatásai miatt.
Föképen a Terézváros apró kávéházaiban grasz-
szált a tilos, de elöfordult másutt is. Tegnap a
budapest-orsovai vonaton egy m a g á n h i v a -
t a l n o k o t fontak be 2648 forint erejéig hárman.
Herkulesfürdöre utazott volna, de vissza kellett
térnie, mert krajczár nélkül maradt. A kártyát el
is vette a három jómadártól s a rendörségnél
kiderült, hogy a kártya hamis. Nemrég az üllöi-
uton a "Ludovika"-kávéházban szabaditottak meg
egy czeglédi embert hatszáz forintjától, leitat-
ták s még az óráját is elvették. Néhány nap-
pal elöbb egy belvárosi kávéházban födöztek
föl sipista-bandát. Azelött egy müncheni állam-
tanácsostól nyertek el a Terézvárosban ötezer már-
kát s igy minden hétnek megyolt a maga ese-
ménye a kártya szempontjából. Legelterjedtebb volt
pedig a nasivasi, lóvén ez legalkalmasabb a
fosztogatásra. Rudnay Béla fökapitány most
elrendelte, hogy valamennyi sipistát fogdos-
sák össze s Markovics detektiv felügyelö az
éjjel husz detektiv társaságában összejárta a Te-
rézváros összes kétes hirü kávéházait. A fövá-
rosban tartózkodó körülbelül háromszáz kártyakozák
közül h u s z o n n é g y e t fogtak el. Legelöször
az uj-utcza és a hajós-utcza sarkán levö Napó-
leon-kávéházba tértek be, ahol nagy társaságot ta-
láltak, amely nasivasi-val néhány vidéki embert
fosztogatott. A banda fejét, O r l i k Henriket és
tizenhat társát közrefogták s a fökapitányságra
kisérték. Azután a király-utczai Petöfi-kávéház-
ban folytatták a razziát, ahol azonban csak egy
kártyakozák került hurokra. Már derengett, mikor
a nagymezö-utczai Kolumbus-kávéházba mentek,
ahol h a t hamiskártyás tartózkodott. Ezeket is a
fökapitányságra kisérték. Valamennyi elfogott ember
régi ismeröse a rendörségnek.

O r l i k Henrik a legveszedelmesebb kozák.
Még néhány évvel ezelött kávéháza volt az akáczfa-
utczában, amelyben szemérmetlenül folyt a foszto-
gatás. A kávés nöi ügynököket tartott, akik szép-
ségükkel elöbb meghóditották a vidékieket, aztán
elcsalták a lebujba. Valaki leleplezte üzelmeit,
amire a rendörség bezáratta a kis kávéházat, de
Orlikot nem. Most öt is utolérte a sors egy detek-
tiv képében.

— Ös-Budavára holnap (szerdán) rendezi a
második családi estélyt, mely alkalommal az elsö
(8 órakor kezdödö) varieté-elöadásra az összes
fentartott helyek ingyen adatnak ki. Ez annál
inkább kellemes, mivel alkalmuk lesz a gyerme-
keknek is, hogy az elsörangu müvészekben gyö-
nyörködjenek.

— Adria-kerékpárok diadala. Junius 19-én
Györött bajnoki kerékpárverseny volt az ország-
uton. E kerékpárversenyen a hazai gyártmányu
"Adria"-kerékpárok ismét kitünöeknek bizonyultak,
mert a gyözök mindannyian "Adria"--kerékpáron
aratta diadalát.

Napirend.
Kaptár. Szerda, junius 22. — Római katholi-

kus: Paulin pk. — Protestáns: Paulin. — Görög-orosz
(junius 10.) Sándor — Zsidó : Tham. 2. Nap kél: 3 óra
47 perczkor.— Nyugszik: 7 óra 44 perczkor. — Hold
kél reggel 6 óra 45 perczkor reggel. — Nyugszik 9
óra 39 perczkor este.

A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig,
Nemzeti muzeum képtára nyitva d. e

9—1 óráig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Technologiai iparmuzeum nyitva délelött 9-tö
l-ig, délután 3-tól 5-ig.

József föherczeg a konakban.
(Távirati tudósitás.)

József föherczeg holnap délután Bel-
grádban a szerb király vendége lesz. Utjához
érdekes kombinácziók füzödnek. Az egyik ver-
zió szerint a föherczeg arra vállalkozott, hogy
a S á n d o r szerb király és F e r d i n a n d
bolgár fejedelem közt felmerült személyes és
politikai ellentéteket kiegyenlitse. A másik ver-
zió még érdekesebb ennél. Arról van ugyanis
szó, hogy a fiatal szerb király nöül veszi
József föherczeg egyik leányát, E r z s é b e t
föherczegnöt. A föherczegkisasszony tizenöt
éves elmult. A konakhoz közel álló körökben
élénken tárgyalják ezt a kombinácziót és meg-
valósulását lelkes örömmel várják.

A föherczeget holnap Belgrádban nagy-
szerüen fogadják majd. E fogadás minden
részlete el fogja árulni, hogy a belgrádi ut-
nak messzebbmenö jelentösége van.

Ma este J ó z s e f föherczeg Zimonyba
érkezett, amiröl a következö táviratot kaptuk:

Zimony, junius 21.
J ó z s e f föherczeg ma este érkezett ide.

Fogadására megjelentek a pályaudvaron C s e h
Ervin föispán, S c h i e s s l belgrádi osztrák-ma-
gyar követ, a követség személyzetével, H e r d -
1 i c s k a örnagy katonai attaché, K o s s o v a c
Zimonyi polgármester, B a c h hadosztályparancs-
nok, H a l a v á n y i tábornok dandárparancsnok,
V u k o v i c s ezredes ezredparancsnok, mindket-
ten Eszékröl és D r a g i c s örnagy, a Zimonyi
honvédzászlóalj parancsnoka.

A város pazarul fel van lobogózva. Belgrád-
ból n a g y o n s o k s z e r b j ö t t i d e és a
szépen feldiszitett Grand Hotel elött foglalt állást.

A föherczeg kiséretében érkeztek B o d n á r
alezredes és V é c s e y kapitány. A fogadtatás
után az illusztris vendég a szállodába hajtatott,
ahol a szállodás gyönyörüen berendezett lakosztá-
lyába vezette. A szálloda elött a tüzoltóság sorfalat
képezett. Az összegyültek sokáig éljenezték a fö-
herczeget, aki nyájasan megköszönte a fogadtatást.

A föherczeg h o l n a p d é l u t á n 5 ó r a -
k o r Belgrádba megy, [ahol a konakban d i s z -
e b é d r e készülnek. Az ebéden a kiséret, a
követség személyzete, a szerb miniszterelnök és a
hadügyminiszter is részt vesznek.

Hegyi Károly II.
(Távirati tudósitás.)

Temesvárnak legujabb szenzácziója ujból fel-
szinre hozta a Hegyi Károly nevet. A gellérthegyi
gyilkos névtársa ma dél óta itt ül a temesvári
ügyészség börtönében. Ö az az adótiszt, akinek
sikkasztásáról tegnap csak röviden adhattunk hirt. Öt
is a könyelmüsége, a jó élet iránt való hajlama és talán
némileg a — biczikli-sport is, melynek rendes be*
vételeiböl nem áldozhatott volna, vitte bele a bünbe,
melynek következményeit azonban nemcsak ö fogja
megsinyleni, hanem fiatal felesége és két ártatlan
gyermeke is.

Hegyi Károly, mint már jelentettük, az elavult
birói letéteket kaparintotta magához bünös mani-
puláczióval, hamisitott végzések és nyugták alapján.
Ki tudja, meddig üzhette volna a dolgot, ha az
igazságügyi miniszterium számosztálya véletlenül
nem adott volna alkalmat a sikkasztás felde-
ritésére.

A mult hó végén a birói letéteket kiutaló
végzések közül, melyek felülvizsgálás czéljából
mennek fel a miniszteriumba, — a számosztály
leküldött öt darabot, mert hiányzott róluk a jog-

erösségi záradék. A királyi törvényszék telekkönyvi
osztályában kikeresték a vonatkozó aktákat s a
végzések közül kettöt teljes rendben is találtak, a
többi háromra vonatkozólag azonban a kiutalvá-
nyozó végzés fogalmazványa hiányzott az iratcso-
móban. Hamarosan kisütötték, hogy ezek a letétek
soha nem lettek kiutalványozva. Ezek az elsikkasz-
tott összegek 358 forintot tettek.

Apáthy József törvényszéki biró, a telek-
könyvi referens, kinek neve a végzéseken kitünöen
volt hamisitva, épen készült a törvényszéknek je-
lentést tenni s a fenyitö feljelentést inditványozni,
midön Danczer Kornél pénzügyigazgató véletlenül
tudomást szerzett a dologról s a maga részéröl
személyesen a legszigorubb vizsgálatot kezdte.

A gyanu rögtön Hegyi Károly bajai születésü
31 éves nös adótisztre irányult, aki a letéti lajstro-
mokat kezelte az adóhivatalban.

— Nem sikkasztottam, mondá az elsö kihall-
gatás alkalmával — de azt megengedem, hogy
felületesen kezeltem a letéteket. A felületesség már
a véremben van.

Mindamellett rögtön f e l f ü g g e s z t e t t é k
a hivatalától s összehasonlitva az adótári könyve-
ket a törvényszék letéti naplójával, hamarosan még
hat esetre jöttek rá, amikor utalványozás nélkül,
tehát hamis utalvány alapján lettek kiszolgáltatva
letétek. Ezeknek értéke megint további 894 forint
2 krajczárt tesz.

A pénzügyigazgató ekkor megtette Hegyi ellen
tegnap a bünvádi feljelentést s Gerdánovits vizs-
lóbiró ma délután három órára idézte meg a sik-
kasztót.

Elözöleg azonban ma korán reggel h á z -
k u t a t á s t tartott Hegyinél s ez alkalommal
két értékes fényképezögépen, bicziklin, számos
sportöltönyön, ékszereken és más értékes holmikon
kivül oly fényüzö berendezést talált, mely egyálta-
lán nem áll összhangban Hegyi rendes bevételei-
vel, aki 700 forint fizetésböl családját is kénytelen
volna fentartani. A rendörség kideritette azt is,
hogy Hegyi a mulatóhelyeknek állandó vendége s
mindig böven pénzelt.

Ez alapon a vizsgálóbiró, be nem várva a
délutánra szóló idézés terminusát, az ügyészség
által kiadatta Hegyi ellen az e l f o g a t á s i p a -
r a n c s o t . Malyáta rendörfogalmazó lakásán ta-
lálta Hegyit, aki nagyon meg volt lepetve, mert
csak délutánra volt idézve. Ugy látszott, hogy u t i
k é s z ü l ö d é s k ö z t találták a rendöri közegek.

— Tudtam, hogy bezárnak — mondá — de
t ö b b e n i s b e n n e v a g y u n k e b b e n !

Ebben, ugy látszik, igaza van, mert egy na-
gyobb összeg miatt más irányban is folyik a vizs-
gálat.

Hegyinél t ö l t ö t t r e v o l v e r t találtak
s ez igazolja a rendörtiszt óvatosságát, hogy két
rendörrel jött el Hegyi lakására.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Vilmos császár a szinészetröl. A ma reg-

geli német lapok közzéteszik V i l m o s császár
beszédének szövegét, amelyet a királyi szinház
müvészeihez intézett. A császár többek közt igy
szólt :

"Mikor trónra léptem, az idealizmus iskolá-
jából léptem ki, amelyben édes atyám nevelt. Né-
zetem az volt, hogy a királyi szinház mindenek-
elött arra van hivatva, hogy az idealizmust ápolja
a népben. A szinháznak is, az iskolához és egye-
temhez hasonlóan, támogatnia kellene az uralko-
dót a dicsö német haza legfenségesebb szellemi
javainak fentartásában. A szinháznak hozzá kell
járulnia a szellem és jellem képzéséhez és az er-
kölcsi felfogás megnemesitéséhez. A s z i n h á z
i s f e g y v e r e i m k ö z é t a r t o z i k . "

A császár köszönetet mondott ezután a mü-
vészeknek müködésükért, amely várakozásának
teljesen megfelelt és igy folytatta : "Kötelessége
az uralkodónak a szinházzal gondolni, amint azt
atyám és nagyatyám példájából láttam, mert a
szinház óriási hatalom lehet a kezében."

Köszönetet mondott továbbá a császár a mü-
vészeknek azért, hogy a szép német nyelvet és
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Németország szellemóriásainak alkotásait, valamint
más nemzetek alkotásait is, oly kiváló módon
ápolják és interpretálják ; hangsulyozta, hogy
minden ország csodálja a királyi szinházat és
végül felhivta a szinészeket, hogy támogassák öt
Istenbe vetett erös bizodalommal az idealizmus
szolgálatában és a harczban a materializmus és a
nem német szellem ellen, amely sajnos, már némely
német szinpadon elharapódzott.

Izabella föherczegnö mini amateur. Mikor
Izabella föherczegasszony az iparmüvészeti muzeu-
mot meglátogatta, a kalauzoló Radisics Jenö igaz-
gatónak magyarázataira élénk érdeklödéssel nézte
a himzett müemlékeket. Tetszett neki a különbözö
idökböl való keleties szönyeg-sorozat, mely a szö-
vés fejlödésének sorrendjében van az erkélyen ki-
állitva. De föként a müvésziesen készült egyházi
ruhák a XVII. század végéröl s a XVIII. század
elejéröl való casulák, pluviálék kötötték le figyel-
mét. Kifejezte akkor a föherczegasszony azt a ki-
vánatát, hogy az egyházi ruhák himzéseiröl máso-
latot készithessen. E végböl Radisics igazgató több
misemondóruhát elküdött a föherczegasszonynak,
aki a magyaros jellegü himzésekröl négy héten át
rajzot készittetett. Ezeket részint az ö fáradozásá-
ból megalakult és védnöksége alatt álló pozsonyi
himzöiskola fogja mintákul használni, részben pe-
dig a XVII századból eredö müemlékhez szakasz-
tottan hasonló egyházi köntösöket készittet majd
kegyuri templomai számára a föherczegnö.

Müvészeink a párisi kiállitáson. A magyar
festök és szobrászok legkiválóbb alkotásaikkal
vesznek részt a párisi világkiállitáson. A közokta-
tásügyi miniszter a szépmüvészeti muzeum költség-
vetésébe százezer forintot vett föl, amelyet a ki-
állitandó müvek megvásárlására fog forditani. A
müvészek belenyugodtak abba, hogy a miniszte-
rium készülö müveikre elöleget nem ad. Kikötötték
azonban, hogy csak a kebelükböl alakitott müvész-
bizottság által megbirált müvek küldhetök ki a ki-
állitásra. A magyar képzömüvészet monografiáját
dr. Lippich Elek miniszteri titkár késziti el a ki-
állitásra.

* Sarah Bernhardt Londonban. Sarah Bern-
hardt elutazott Londonba, hogy az ottani Lyric-
Ezinházban néhány estén át föllépjen.

* Hegyesi Mari vendégjátéka. EL Hegyesi Mari,
i Nemzeti Szinház müvésznöje, bárom estén át
ivis-Jenön fog vendégszerepelni Hevesi József tár-
sulatánál. E hónap 24-ikén a "Kaméliás hölgy*-
ben, 25-ikén a "Lovoodi árvá"-ban és 26-ikán a
"Czigány"-ban fog játszani.

* Nihilista dráma. Stepniak Sergius "Eretnek"
czimü nihilista drámája a londoni Avenue-szinház-
ban elöadásra került. Ez az elöadás zajos tünteté-
sekre adott alkalmat; minden "erösebb"helynél a
közönség tapsolt és tombolt. Miután a függöny
utoljái a legördült, Krapotkin herczeg beszédet
mondott a szerzöröl. Stepniak valamikor lovastiszt
volt; utóbb abba a gyanuba keveredett, hogy a
II. Sándor czár elleni merénylet értelmi szerzöje.
Menekülnie kellett Londonba, ahol különbözö folyó-
iratok számára irogatott. Egyszer a vasuti sinpáro-
kon sétált és miután járkálva olvasgatott és rövid-
látó is volt, egy vonat keresztülment rajta és
Stepniak szörnyet halt.

* Seidl Antal utóda. New-Yorkban elhunyt
kitünö hazánkfiának, Seidl Antalnak utóda a filhar-
moniai zenekar karnagyi állásában P a u e r Emil
lesz. Pauer azelött Mannheimban volt karmester,
most Bostonban az. New-Yorkban 15,000 dollár évi
tiszteletdijat fog kapni.

A nemzeti muzeum reformja.
A muzeumi tanács, dr . W l a s s i c s Gyula

miniszter elnöklése alatt, ma tartotta e l s ö ülését.
Jelen voltak: Fraknói Vilmos püspök, a

könyvtárak és muzeumok országos föfelügyelöje,
Berzeviczy Albert, gróf Kuun Géza, Zsilinszky
Mihály államtitkár, dr. Forster Gyula, dr. Paula-
Gyula, Semsey Andor, gróf Teleki Sándor. A nem-
zeti muzeum részéröl Szalay Imre igazgató s az
elöadó jegyzö dr. Réthy László. Elmaradásukat
irásban mentették ki Bubics Zsigmond püspök,
Thaly Kálmán és báró Lipthay Báró.

Wlassics Gyula miniszter üdvözölve a jelen
volt tanácstagokat, megnyitotta a gyülést s minde-
nekelött örömének adott kifejezést, hogy a hazai
könyvtárak és muzeumok föfelügyelöi állásában

olyan vezéregyéniséget üdvözölhet, mint Fraknói
Vilmos püspök, kinek tehetségétöl és ügybuzgalmá-
tól nagy eredményeket vár. Ezután részletesen fej-
tette ki programmját a nemzeti muzeum körül léte-
sitendö reformoknak. Mindenekelött szükségesnek
látja, hogy a muzeum tárlatai e s t i v i l á g i -
t á s s a l láttassanak el, hogy a gyüjteményeket a
nap folyamán elfoglalt közönségnek is hozzáférhe-
tövé tegye, igyekezni fog ez ujitással járó költsé-
geknek már a jövö évi budgetben helyet találni;
ezzel kapcsolatban a rendszeres m u z e u m i
e l ö a d á s o k (tarlatok, fontosabb leletek ismer-
tetése stb.) létesitésével igyekszik a müvelt közön-
ség igényeit kielégiteni. Kiemeli a hazai m ü e m -
l é k e k fentartása érdekében kifejtendö sür-
gös intézkedések szükségét is ; a müemlékek
fentartására jelenleg huszezer forint áll ren-
delkezésére, ami — mint megjegyezte — épen elég
arra, hogy abból husz állvány készüljön el, de
nem elég arra, hogy müemlékeink az elpusztulástól
megóvassanak. Programmjának többi pontja, a
t u l z s u f o l t m u z e u m i t á r l a t o k e l h e l y e -
z é s e : e tekintetben azt az elvet tüzte maga
elé, hogy a Nemzeti muzeum palotáját a nemzeti
történetre vonatkozó gyüjtemények számára (régi-
ségtár, könyv- és kézirat- és levéltár) tartja fönn,
az internaczionalis gyüjtemények (természettár, nép-
rajzi-osztály) számára uj helyiségekröl kell gondos-
kodni s e kérdést az uj parlamenti palota s az uj
technikai épületek épitkezéseinek befejezésével
fogja megoldani.

Teleki Sándor gróf meleg szavakban mond
köszönetet a miniszternek a hazai kultura terén
kifejtett fáradhatlan tevékenységeért. Azután a
nemzeti muzeumi tisztviselök irodalmi és tudomá-
nyos munkásságára reflektálva, összehasonlitja azt
a helyzetet, melyet anyagi tekintetben a külföldi
és hazai muzeális alkalmazottak elfoglalnak és
óhajtja, hogy azt a hátrányt, mely a hazai szak-
tudósokra nézve fenforog, a közel jövö kiegyenlitse.

Szalay Imre igazgató jelentést tett a muzeum
mult félévi müködéséröl és szerzeményeiröl, továbbá
az intézet vagyoni viszonyairól.

Berzeviczy Albert a muzeumi elöadásokat a
szabad lyceum mintájára óhajtja rendeztetni, ugy,
hogy ezek amannak programmjával szerves össze-
függésbe is hozassanak.

Fraknói Vilmos a kiáilitott muzeumi tárgyak
megjelölésének (magyarázó feliratok) kérdését s a
nagy közönség számára irandó, könnyen áttekinthetö,
tömör szövegü katalógusok szerkesztésének szükségét
vetetette fel, amihez a m i n i s z t e r , B e r z e -
v i c z y , S z a l a y , gróf T e l e k i szólottak. E
kérdés megvitatására albizottságot küldöttek ki,
tagjai: Fraknói, Thaly Kálmán, gróf Teleki Sándor,
Forster Gyula, Szalay Imre és Zsilinszky Mihály ál-
lamtitkár.

A köz- és tüzbiztonsági intézkedések megvi-
tatása után az elsö muzeumi tanácsülés véget ért.

FÖVÁROS.
(A képviselöválasztók névjegyzéke.) A köz-

ponti választmány összeállitotta az országgyülési
képviselöválasztók jövö évi névjegyzékét. A név-
jegyzéket julius 5-töl 25-ig közszemlére teszik ki s
reggel 8 órától déli 12 óráig a kerületi elöljáróság
helyiségében tekinthetö meg. A közönségnek joga
van a fölszólalásokat is megnézni, söt délután 2—6
óra között le is másolhatja. A névjegyzék ellen
saját személyét illetöleg mindenki fölszólalhat:
ezenkivül mindenkinek jogában áll abban a választó-
kerületben, melynek névjegyzékében van, minden
jogtalan fölvétel vagy kihagyás miatt a névjegyzék
ellen fölszólalni. A fölszólalások irásban adandók
be. A fölszólalásokat julius 15-én délután 6 óráig
fogadják el. A fölszólalások és az azokra tett
észrevételek a központi választmányhoz czimzen-
dök és a választói jogosultság igazolására szüksé-
ges okmányokkal fölszerelve annál a kerületi elöl-
járóságnál kell benyujtani, melynél a névjegyzék
közszemlére ki van téve.

(Uj óvónök.) A tanács mai ülésén Berényi
Józsefnét, Berzsenyi Ignácznét, Nászai Annát, Vi-
gadi Vilmát, Kazányi Gizellát, Angyal Malvint,
Weigl Zelmát, Andrássy Rózát, Virágh Rózát, Ro-
senthal Olgát, Rohr Irmát, Deák Katalint és Biró
Hedvigét megválasztotta óvónöknek.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= A rejtélyes ismeretlen. Okirathamisitás

büntette miatt vonta ma felelösségre a törvény-
szék Ö t v ö s Nándor escompteurt. Ötvös egy hét-

száz forintról kiáilitott váltó alapján beperelte
Á r k a y Sándor mülakatost, aki a sommás végzés
ellen beadott kifogásaiban a váltón levö elfogadói
aláirást hamisnak jelentette ki, s erre az esküt il
letette. Az ügyet áttették a büntetö törvényszékhez,
s a vizsgálóbiró elött Ötvös azzal védekezett, hogy
ö a váltót egy P i r o s Jánosné nevü asszony-
tól vette, aki azt állitólag Árkay Sándor tó l

kapta. A vizsgálóbiró minden lehetöt megtett,
hogy Piros Jánosnét elökeritse, de még csak
nyomára sem akadt s a büntetö biróság abban a
nézetben volt, hogy Piros Jánosné szintén egyike
az oknak a rejtélyes ismeretleneknek, akik a hold
ban laknak s akikre a kelepczébe került vádlottak
hivatkozni szoktak. A mai végtárgyalás adatai
azonban meggyözték a biróságot arról, hogy Pi-
r o s Jánosné csakugyan létezö személy, aki egy
izben kijelentette dr. F r ä n k l Sándor ügyvéd

elött, hogy a beperelt váltót Árkaytól kapta. É s

noha az irásszakértök véleménye szerint a váltót
Ötvös Nándor hamisitotta, a törvényszék f ö l -
m e n t ö itéletet hozott. A királyi ügyész föleb-
bezett.

= Jeles firma. Strasshoff Ignácz, csalás és
lopás miatt többször büntetett kereskedösegéd a
csalásnak azt a furfangos módját követte el, hogy
a gyüjtöfogház lelkésze, Gergely Mihály nevében
beállitott a Singer és Wolfner könyvkereskedö
czéghez és megrendelte az Egyetemes Regénytár
224 kötetét — részletfizetésre. A czég el is küldte
a könyveket a Strasshoff által megjelölt helyre,
ahol Strasshoff átvette azokat és tüstént tuladott
rajtuk. Ugyanigy járt el Schenk Ferencz könyv-
kereskedönél, akitöl a Pallas Lexicont rendelte
meg, de ott rajta vesztett, mert a czég
rájött & turpisságra és Strasshofot följelentette.
A viharos multu kereskedösegéd ma azzal vé-
dekezett, hogy ö a Singer és Wolfner czég-
töl hitelbe vette a könyveket és ha el nem fogják,
pontosan fizette volna a részleteket, A ravasz fon-
dorlat tehát fenforog ugyan, de a kárositási szán-
dék meg nem, állapitható. A törvényszék azonban
nem fogadta el ezt a védekezést és Strasshofot ro-
vott elöéletére való tekintettel — noha a panaszo-
s o k n e m k é r t é k a m e g b ü n t e t é s é t — k é t e s z -
t e n d e i f e g y h á z r a itélte. A királyi ügyész

Strasshof terhére fölebbezett.

Boszorkánytáncz és tüzes vas.
(Végtárgyalás.)

Vérlázitó cselekmény miatt került a vádlottal
padjára L a s z i p János rákospalotai tanitó. Szinti
el sem hinnök, hogy megtörtént, ha nem hall-
gattuk volna végig a végtárgyalást, amelyböl sok
tanuságot vonhatnak le a pädagogusok. Laszip
János ütötte-verte a felügyeletére bizott gyerme-
keket s odáig ment a kinzásban, hogy az i s k o -
l á b a n v a s a t t ü z e s i t e t t é s a z z a l
b ö k d ö s t e n ö v e n d é k e i t , kisebb-nagyobb
sérüléseket ejtve rajtuk. És ha a tüzes vasat is
megelégelte, a b o s z o r k á n y t á n c z r a került
a sor. Elöszólitotta a legerösebb fiugyermeket, aki
aztán az ö parancsára megragadta a büntetésre
kiszemelt boldogtalan leánykát és addig emelte fö1
és csapta le a padlóra, mig annak térdén kiser-
kent a vér.

A tanitó urnak erröl a brutális, embertelen
pädagogiai módszeréröl hónapokon át beszélgetett
a falu apraja-nagyja és senkinek sem jutott eszébe,
hogy megtegye a följelentést. Egy napilap közölte
az esetet, mire a pestvidéki királyi ügyészség indit-
ványára hivatalból rendelték el a bünvádi vizsgá-
latot. A tanfelügyelö ur bizonyára nem tudott
semmiröl semmit; ha tudott volna, megtette volna
a szükséges intézkedéseket. Minthogy pedig hosz-
szabb idön át közbeszéd tárgya volt Laszip ut
gyermekinzása, valószinü, hogy a tanfelügyelö a
vidéki elemi iskolákat csak n a g y r i t k á n
l á t o g a t j a m e g . Még nagy szerencse, hogy a



10. oldal. - Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Szerda, Junius 22.

humánus néptanitót elcsapták. Laszip János külön-
ben jóképü öreg ur. Senki sem olvasná le arczáról
azt a hallatlan kegyetlenséget, amiért most lakolnia
kell Az ellene emelt panaszok nagy része már
elévült s a törvényszék csak egy s u l y o s t e s t i
s é r t é s büntette és egy sulyos testi sértés vét-
sége miatt helyezte vád alá.

Az itélö-tanácsban B á n ó József biró elnö-
költ. A vádhatóságot dr. N a g y Géza királyi al-
ügyész képviselte; a vádlottat dr. V i s o n t a i
Soma védte.

Elsönek S z e n o g r á d y Sándor rákospalotai
gazdaembert hallgatták ki. Azt vallotta, hogy a
v á d l o t t a z ö h é t e s z t e n d ö s fiacskáját t ü z e s
T a s s a l m e g é g e t t e . A gyerek a táblánál
számolt s ezalatt L a s z i p a v a s a t m e l e g i -
t e t t e a kályhánál s a fiut füle mögött meg-
bökte vele.

N a g y ügyész: Mit mondott a fiacskája,
mikor haza jött ? Miért bánt ugy vele a tanitó ?

A p a n a s z o s : Azt mondta, hogy jó kedve
volt a tanitónak.

— Hogy érti azt, hogy jó kedve volt?
— Boros volt egy kicsit.
— Mivel gyógyitották a sebet ?
— Bekentük tintával.
S z e n o g r á d y n é megerösiti férje val-

lomását.
— Mikor — ugymond — fiam haza jött az

iskolából, láttam, hogy hólyag van a nyakán. "Mi
történt veled, fiacskám ?"— kérdeztem, mire a agye-
rek elmondta, hogy a tanitó tüzes vassal meg-
égette.

Az e l n ö k : Meddig gyógyult a seb ?
— Négy hétig.
— Mit mondott a fiu : miért égette meg a

tanitó?
— Nem mondott semmi okot. Csak amint

nézegette a többi fiukat, amint számoltak, a tanitó
egyszer csak hozzá értette a tüzes vasat.

— Elpanaszolta ön ezt valakinek ?
— Elmondtam a dolgot K ö h l e r lelkész

urnak, aki azzal felelt, hogy: " n e m b a j a z ,
menyecském, majd begyógyul!"

— A leányát is bántotta a tanitó?
— Igen. Odaütötte fejecskéjét a padlóhoz,

hogy azt e l b o r i t o t t a a v é r .
— Boszorkánytánczot nem járatott vele ?
— Nem.
— Kivánja a vádlott megbüntetését?
— Nem kivánom.
— No, akkor maga nagyon jó asszony lehet,

ha ezek ntán megbocsát a tanitónak!
— Örülök, hogy nagyobb baja nem történt a

fiacskámnak.
A kis, h é t e s z t e n d ö s Szenogrády Jó-

zseftöl azt kérdezi az elnök:
— Mit csináld veled a tanitó ?
— M e g é g e t t e a n y a k a m a t tü-

z e s v a s s a l .
— Másokkal is tett ö ilyet ?
— Igen. M o l n á r Istvánt és D u d á s An-

drást is megégette.
— Hát a k ö r t á n c z r ó l tudsz-e va-

lamit ?
— Igen. A tanitó ur ránk parancsolt, hogy

tánczoltassuk meg a leányokat, mi aztán rángattuk,
forgattuk öket

— Kivel csináltatta ezt a tanitó leggyak-
rabban?

— Töklincz Miskával; mert ö volt köztünk a
legerösebb.

— A leányok a földre estek ilyenkor ?
— Igen.
— Adott neked a tanitó valamit, mikor meg-

égetett ?
— Igen, egy krajczárt adott. Azt mondta :

"Nesze fiam, ne sirjál!"
Az ü g y é s z : Sirtak a leányok a körtáncz

közben?
— Bizony sirtak, mert nagyon fájt nekik.
L a s z i p vádlott: N e m i g a z e b b ö l

i g y s z ó s e m !
Az e l n ö k : De csak nem tehetö fel, hogy

ez a gyerek olyat mondjon, ami nem igaz.
— Kitanitották, kérem.
— Jobb lesz, ha töredelmes vallomást tesz.
— De mikor nem igaz a dolog.
— Hát a körtánczból mi igaz ?
— Nem körtáncz az, hanem boszorkánytáncz

ahogy elnevezték. Abból állt, hogy egyszerüen meg-
t á n c z o l t a t t a m a l e á n y t , h a n e m
tudott felelni, de nem ugy, hogy fájt neki, hanem
csak ugy, ahogy a szünet alatt szoktak hanczu-
rozni.

— Ha nem igaz a dolog, miért vádolnák?
— Boszuból.
— Kinek a boszuja volna az?

— K o v á c s i Kálmán lelkészé és D u d
Andrásé.

Az ü g y é s z : Hol szerezte a tanitói ok-
levelet ?

— Sopronban.
— Hány osztály van Rákospalotán?
— Hat osztály, amelyben fiuk és leányok

vegyest ülnek.
— És mind a hat osztálynak egy tanitója

volt?
— Igen.
— Milyen eszközzel tartotta ön fenn az is-

kolai fegyelmet ?
— Ha szükség volt rá, egy nagyobbik fiuval

hozattam egy pálczát s az adott egy t e n y e r e t
annak, akit meg akartam fenyiteni.

— És a boszorkánytánczot miért alkal-
mazta ?

— Megszégyenitésképen.
— De hát" akkor miért jajgattak azok a

leánykák ?
— Nem jajgattak.
Idösb D u d á s András fiát szintén megégette

tüzes vassal a vádlott.
Az e l n ö k : Mikor megtudta, elpanaszolta

valakinek a dolgot ?
A p a n a s z o s : Elmondtam K o v á c s i

tisztelendö urnak.
— A boszorkánytánczról hallott valamit ?
— Amint én hallottam, T ö k l i n c z Miska

volt a b o s z o r k á n y t á n c z m e s t e r . 0
mondta a lelkész urnak, hogy a tanitó parancsára
megfogta a leányt s addig ütögette szegénykét a
földhöz, amig csak birta ?

— Kivánja Laszip János megbüntetését ?
— Kivánom.
A kilencz éves D u d á s András elmondja,

hogy a tanitó a kályhán melegitette a vasat s azzal
megsütötte az ö kezét.

— Meg mernél rá esküdni ?
— Meg.
— Talán nem tudtad a leczkét?
— Tudtam biz én.
— Más gyereket is bántott a tanitó ?
— Szenogrády Jóskát is megégette.
— Hát azt tudod-e, hogy mi volt az a bo-

szorkánytáncz?
— A tanitó ur tánczoltatta a leányokat a

fiukkal.
— Hogyan ?
— Körben.
— A vizsgálóbiró elött azt mondtad, hogy

T ö k l i n c z Miskának kellett a leányokat föl-
emelni és lecsapni a földre, ugy, hogy térdre es-
tek. Igy történt ?

— Igy.
L a s z i p János : Nem igaz, kérem!
Ezután kihallgattak nehány tanut, akik min-

denben megerösitették a többi terhelö tanu vallo-
mását. A tanitó mindent tagad. Megfenyitette ugyan
a gyermekeket, de tüzes vassal nem nyult hozzá-
juk sohasem. Ugy látszik, Laszip János erösen bizik
abban, hogy hét és kilencz esztendös gyermekek
terhelö vallomása alapján el nem itélhetik. Azok a
megkinzott gyermekek pedig nagyon határozottan
vallanak. Nem tanitotta be azokat senki sem.

Délután folytatták a tanukihallgatást.
D u d á s Ferencz, legifjabb D u d á s István

szintén tanitványai voltak a vádlottnak, Öket is
ütötte, söt ez utóbbinak a körmét is leütötte.
Ugyanigy vall Binder József is.

— Hát te tudod-e, mi az a boszorkánytáncz ?
— Hogyne tudnám, hisz néha nekem is kel-

lett tánczolnom! (Derültség.)
— K. N a g y Sándor: Valami rendes táncz

az ? olyan, mint ahogy a lakodalomban tánczoltok ?
— Dehogy olyan! (Derültség.)
Ezután a védelem tanuira került a sor.
Kollenheimer Soma, 16 évig volt Rákos-Pa-

lotán evangelikus lelkész, de semmi rosszat nem
tud Laszipról. Ugyanigy vall: idösb Csizmadia Mi-
hály, ifju Csizmadia Mihály, Csizmadia István,
Paulovics Ágoston, Szmutka János is.

Dr. Szabó Ferencz rákospalotai községi orvos
1895-ben megvizsgálta Laszip János iskolájában a
tanulókat, de csak egyen, Szenográdi Jóskán talált a
nyakon egy hegedést. Kérdezte töle, mitöl van az,
mire Szenográdi azt válaszolta, hogy feneketlen
kelése volt.

Dr. Nagy Géza királyi ügyész : Mi az a fene-
ketlen kelés ?"

— Karburkulus vérkelés, melyet a nép fene-
ketlen kelésnek hiv.

— Kinek a fölhivására vizsgálta meg a tanu-
lókat orvos ur?

— Laszip János tanitó fölhivására.
— Kizártnak tartja orvos ur, hogy a hegedés

égési seb maradványa is lehet ?
— Teljesen kizártnak tartom.
E vallomásra a királyi ügyész inditványozta,

hogy a kérdés tisztázása szempontjából idézze
meg a biróság a törvényszéki orvosszakéitöket.

Visontai Soma védö hozzájárul az inditványhoz. A
törvényszék elfogadta az inditványt s holnap reggel
9 órára meghivja dr. Moravcsik Géza és dr. Szik-
szay orvosszakértöket.

Csörgei Dezsö vinczellér, Szukovszky Kálmán,
Faragó Cs. Molnár János, Beleznay Tóth András,
Czizmadia János, ifju Szuhánszky István, Tóth
Mihály tanuk mit sem tudnak arról, hogy a vádlott
ütötte volaa növendékeit, mert rendes, tisztességes
embernek ismerték egész életében.

Holnap reggel 9 órakor folytatják a tár-
gyalást.

SPORT.
+ Tatai lóversenyek. Tatán jövö hónap har-

madikán lesznek lóversenyek. Az egynapos mee-
tingre már megtörténtek az aláirások. A nagy
számmal nevezett telivérek többnyire a tatai trai-
ningböl valók, de Alag és Káposztásmegyer is kép-
viselve lesz. Az uj tatai gróf már most nagy elö-
készületeket tesz, hogy a kitüzött versenynapon az
oda kirándult fövárosi közönség a sportélvezet
mellett kellö kényelmet is találjon.

+ A hamburgi derby favoritja. A graditzi
porosz föménes most már tisztában van azzal,
hogy két kiváló derbycreakja közül melyiket dekla-
rálja nyerönek. Eleinte Habenichts-et tartotta jobb-
nak, söt mikor Vollmond az Union-t megnyerte,
még mindig Habenichts volt a jelöltje. Második
gyözelme után a trialtól tették függövé a válasz-
tást, mely a Vollmond javára dölt el. Vollmond-ot
tehát a derbyben Ballantine, Habenichts-et pedig
E. Martin fogja lovagolni.

+ A kassai lóversenyek. A kassai lóversenyek
mai harmadik és utolsó napja, mint tudósitónk
táviratozza, a következö eredménynyel végzödött:

I. Tiszti vadászverseny. Három tiszteletdij.
Távolság 3200 méter.

N i z a m könnyen hat hoszszal elsö, L i m i t ó
második, P a f f harmadik. Futott hat ló.

Totalisateur: 5 : 9.

IL Kassa szabad királyi város dija. Dij 1000
korona. Távolság 3200 méter.

B a l z s a m i n a (báró- Eltz) Könnyen hat hosz-
szal elsö, M a d á r második (Burchard A.) T r e a c h e -
r o u s (Farkass) harmadik.

Totalisateur; 5 : 6.

III. Hadtest akadályverseny. Három tisztelet-
dij. Távolság 3200 méter.

V á n d o r (Calm százados) feltartva egy hosz-
szal elsö, M i g n o n II. (Strauss) második, tiz hosz-
szal harmadik G u n á r (Farkass). Futott 8 ló.

Totalisateur: 5 : 15.

IV. Hubertusi falka-vadászverseny. Dij 2000
korona. Távolság 6400 méter.

C r i n o 1 i n e - (Calm százados) három hoszszal
biztosan elsö. N a g y k á r (báró Sennyey Géza) má-
sodik, Bubos (Bárczay hadnagy) harmadik. Futott 7 ló.

Totalisateur: 5 : 7.

V. Vigasz-dij. Dij 400 korona. Távolság 1000
méter.

N y i r i b i c s k á s (báró Eltz) hat hoszszal
canterben elsö, S p i n g i n s f e l d (Burchard) máso-
dik, K o r t e s (báró Szentkereszthy) harmadik. Futott
négy ló.

Totalisateur: 5 : 7.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A m i n i s z t e r e l n ö k dr. gróf

Klebelsberg Kuno fizetésnélküli miniszteri segédfogal-
m a z ó t miniszteri segédfogalmazóvá, a v a l l á s - és
k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r Glaczik Ágos ton
pozsonyi, Fekt Ferencz eperjesi, Haraszthy Gyula ung-
vári és dr. Németh Károly trencséni királyi katholikus
fögimnáziumi rendes tanárokat a VIII. fizetési osztály
3. fokozatába. Glósz János szatmári, Tomori Imre tren-
cséni, Vetró Sándor pozsony-szent-györgyi, Lammel Antal
rozsnyói és dr. Nicora János zsolnai királyi katholikus

gimnáziumi helyettes tanárokat jelenlegi állomáshelyü-
kön, rendes tanárokká nevezte ki.

Árverések a fövárosban. Kohn Ármin ingatlanai
Sólyom-utcza 22. szám, junius 22. Mautner Adolf ingat-
lanai Ferencz József-tér 6. szám, junius 22. Sorger
Lipót ingatlanai Garay-tér 15. szám, junius 22. Horn
Gusztáv ingatlanai Lipót-körut 8. szám, junius 22. Kör-
nyei Izidor ingatlanai Szondy-utcza 100. szám, junius
25. Fein Ignácz ingatlanai Lovag-utcza 13. szám, ju-
nius 23. Edelstein Miksa ingatlanai Dob utcza 70. szám,
julius 4.

Pályazatok. A pestvidéki törvényszéknél telek-
könyvvezetöi állásra, a nagykanizsai törvényszéknél al-
jegyzöi állásra, a verebélyi járásbiróságnál végrehajtói
állásra, az aradi pénzügyigazgatóságnál pénzügyöri
szemlészi állásra, a csázmai adóhivatalnál adótiszti ál-
lásra, a kolozsmonostori gazdasági tanintézetnél gazda-
sági segédi állásra, a varasdi adóhivatalnál adótiszti
állásra van pályázat kihirdetve.
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ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
Ki. J . Zenta. Ha 3%-os osztrák földhitelsors-

jegye 1880-ik kibocsátásu, akkor 1895. november 15-én
a törlesztésben 100 forinttal kisorsoltatott.

Cz. S. Esztergom. A 2397 sorozat 93 számu
Bazilika-sorsjegy 1892. márczius 1-én 6 forintot nyert.

Irén. A kolozsvári protestáns sorsjegyek huzása
szeptember 15-re halasztatott el

Gr. M. Vendéglösök Lapja*. Ez a czim elég-
séges.

K. E. Bonyhád. Stasser és König, Schlesinger
és Polakovits, Bayerthal és Löwy, Hirsch Louis, Heller
M. és társa, Beer Jakab, Bischitz Salamon és fia Buda-
pesten, Hirsch L. J. Mannheimban.

V. B. Almássy-tér. A nevezett tudtunkkal le-
mondott a részvénytársaságoknál viselt állásairól.

Dr. H. E. Moson. A 2448 sor. 19. sz. 1860-iki
osztrák államsorsjegy 1897. november 2-án a legkisebb
nyereménynyel kisorsoltatott.

St. O. Devecser. A hitelszövetkezeti törvény-
javaslattal nem rendelkezünk. Várja be, mig a törvény
a hivatalos lapban megjelen és szerezze meg az illetö
számot az Athenaeum kiadóhivatalában.

W. P. Nagy-Károly. A szegedi kender és len-
ipar-részvénytársaság felszámolása tudtunkkal még
nincsen végleg befejezve. Legjobb lesz közvetlenül oda
fordulnia. A gazdák és iparosok hitelszövetkezeténél
üzletrészjegyei nem értékesithetök máskép, mint alap-
szabályszerü felmondás utján.

Egy sepsiszentgyörgyi elöfizetö. Régebbi sorso-
lásokat nem nyomathatunk le. Sziveskedjék velünk
sorsjegyei számát tudatni és értesiteni fogjuk, vajjon
kihuzattak-e.

6298. Hajduböszörmény. Illetö rovatunkban
böséges tájékoztatást adunk naponta a gabonaüzletröl,
de külön "szakértöi véleményt" arról, hogy milyen vissza-
esés lehet öszi buzában, sajnálatunkra, sem önnek,
sem másnak nem adhatunk.

A következö elöfizetök sorsjegyei nincsenek ki-
huzva :

H. I. Solt. — Fr. M. Zalaegerszeg. — V. J.
Szalárd. — Elöfizetö 7073 Gidófalva. — Fö- és szék-
városi hitelszövetkezet. — F. B. Alsó-Porumbák. —
Kaposvár. — Dr. H. L. Szathmár. — R. F. Jobbágyi.
— C. Gy. Kismarton. — M. Gy. Cs.-Mindszent. -
R. J. Békés-Gyula. — M. E. Nádudvar. — . Fr.
Szelevény. — K. J . Dömsöd. — Cs. Gy. Tura. — Dr.
H. B. Tállya. — K. B. H-M.-Vásárhely. — H. J- Kö-
telek. — B. Zs. Ta.-Várkony. — A. K. Györ. — Sp. B.
Hont-Szobb. — Könyvkereskedö. — G. L. Ercsi
K. S. Kassa-Béla. — Sch. M. Dudar. — W. J .
Nagyvárad.

NYILT-TÉR.

balthelyiség
a József-körut legélénkebb he-

lyén f. é. augusztus hó 1-ére

kiadó.
Czim a kiadóhivatalban.

Kiadó lakások augusztus 1-ére
Üllöi-ut 18. sz. a. ujonan épült házban:

földszint

I. emelet

II. emelet

II. emelet

Bolt-
helyiség
700 frt.

portállal ellátott, 2 nyilásu

Üzleti he-
lyiség

vagy lakás
1400 frt.

3 udvari szoba, 1 nagy 92 négjs-gg-
métem-ri és 1 kisebb munkaterem,

elö-, fürdö--, cselédszoba, kcarjha,
kamra, 2 kieset, pincze és padlás-
sal, az udvari traktusban külön fc-
üett folyosóval, direkt bejárat a lég-

csáházbóL

750 frt.

2 utczai szoba. I udvari szoba, «!*-,-
iürdö-. cselédszoba,konyha, kamra,

kioset. pincze és padlással.

750 frt.

3 utczai szoba, elö-, fürdö-, csdéd-
szoba, konyha.kamra, kioset, pincze

" * ós padlással.

Lakás
700 frt.

2 utczai, 1 cdvati szoba, elö-, fardö-.
cselédszobával, Konyha, kamra, klfl

• set, piacze és padlásaaL

Lakás
700 frt.

3 utczai szoba, ett-, fürü5-, cseléd
szobával, konyha, kamra, kioset,

pincze ea

300 frt-
2 udvari szoba, elöszobával, konyha,
kamra, tiaset, pincze és padlással.

Lakás
340 frt.

2 udvari szoba, elöszoba, kQ»yba,
kamra, kioset, pineie es padlássAL

Utczai lakásokban gáz- és villamosvezeték, parkéta
tapéta stb. Udvari lakisokban gázvezeték, parketák

fedett folyosók, kertre nyiló kilátással.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, junius 21, (C. T. B.)

Buza juliusra
" szeptemberre
" deczemberre

Tengeri juliusra
Chicago, junius 21. (C. T. B.)

junius 21.
cents
80
73 7/8
74 3/8
37 3/4

junius 20.
cents

77 3/4
72 1/2

72 3/4
37 3/4

junius 21. junius 20.
cents cents

Buza szeptemberre 69 67 5/8
Tengeri szeptemberre 333/8 333/8

Ipar és kereskedelem.
A petroleumkartell. Bécsi hirek szerint a

petroleumkartellre vonatkozó tárgyalások még nin-
csenek befejezve. Miután a központi elárusitó iroda
felállitásának terve véglegesen elejtetett, az érde-
keltek legalább ellenörzö irodát akarnának létesi-
teni- oly czélból, hogy ez felügyeljen arra, vajjon a
kartell határozmányait betartják-e. Azt hiszszük,
mindeme hiresztelések csak arra valók, hogy el-
vonják a figyelmet a "még létre nem jött" kartell
üzelmeitöl, amelyek hatása már is az árak jelen-
tékeny emelkedésében jut kifejezésre.

A pozsonyi kamara uj palotája. A pozsonyi
ipar- és kereskedelmi kamara nagyszabásu palotát
emel, melyben egyuttal állandó kiállitás is lesz. A
kiállitásban való részvételre — jóllehet a határidö
még csak két hét mulva jár le — már is igen nagy
számmal jelentkeztek a kamara területén lakó ipa-
rosok, kiknek produktumait a kamara értékesiteni
is fogja.

Köbányai sertésplacz, junius 21. Magyar elsö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 57—57 1/2 krajczárig. Közép (páron
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 57 1/2—58 kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö sulyban; 57 1/2—58
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
57 1/2—58 krajczárig, közép (páronkint . 240-260)
kilogramm sulyban) 57—57Va krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 56 1/2—57
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. junius' 19: napján
volt készlet 45.156 drb, junius 20-án felhajtatott
544 drb, junius 20-án elszállittatott 469 darab,
junius 21-ére maradt készletben 45.231 darab. A
hizott sertés üzletirányzata csendes.

Budapesti konzum-sertésvásár, junius 21. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. junius 20-án érkezett
845 drb. Készlet 167 darab, összes felhajtás 1012
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 636 drb,
elszállittatlan maradt-376 drb. Napi árak: 120—180
k i lós 56 1/2—58 1/2 kr, 220—280 kilós 57—58 1/2 kraj-
czár 320—380 kilós 57—58 1/2 kr, öreg nehéz —
kr, malacz 40—42 krajczár. A vásár hangulata
élénk volt. •

Budapesti borjuvásár, junius 21. Felhajtatott
808 darab belföldi borju, Napi árak: belföld
borju 28—40 forint, kivételesen 42 forint, 100
kilogrammonkint.

Bécsi sertésvásár, junius 21. A mai vá-
sárra bejelentetett 8185 darab és a vásár kezdetéig
felhajtottak 4316 darab fiatal sertést és 3569
darab magyar zsirsertést, összesen 7885 darabot.
Az irányzat igen lanyha volt. Jegyeznek:-elsörendü
53—54 "krajczár, közepes és öreg sertés 50—52
krajczár, könnyü 46—49 krajczár és fiatal sertés
36—50 krajczár, kilónkint, élösulyban. Pénzügy.

A Ganz-gyár uj kölcsöne. Emlitettük- már,
hogy a Ganz és társa vasöntöde és gépgyár-rész-
vénytársaság elsöbbségi kötvények kibocsátását ter-
vezi három millió forint összegben. A "Neue Freie
Presse", amely a kibocsátás részleteit közli; felem-
liti azt az érdekes mozzanatot, hogy e kölcsön fel-
vételének eszméje nem ered magától a társaságtól,
amelynek igazgatóságában erröl soha szó sem
volt, hanem a vállalat ujabb patrónusaitól:
a magyar általános hitelbanktól és az osztrák
hitelintézettöl, amelyek az egész kölcsönt átvenni
és a budapesti és bécsi tözsdékén * bevezetni
fogják. A kölcsön 4 1/2 százalékos lesz és 1905-ig
fel nem mondható. A törlesztés kisorsolás utján
30 év alatt történik, de 1905 után a törlesztés

nagyobbmérvü is lehet és a kölcsön rövidebb
idö alatt is visszafizethetö. A Ganz és társa rész-
vénytársasággal csak most folynak a tárgyalások a
kölcsönkötvények átvétele iránt és mihelyt e tár-
gyalások befejeztetnek és a pénzviszonyok kedve-
zök lesznek, a kibocsátás is meg fog történni.

Vasuti bank. A bécsi Union-bankról azt hi-
resztelték a napokban, hogy külföldi üzletbarátai-
val egyesülve, Budapesten vasuti bankot szándéko-
zik alapitani. Mint most a "Bud. Tud." irányadó
oldalról értesül, ez a hir minden alapot nélkülöz,

Uj alapitások. Egy bécsi hetilap több uj ma-
gyarországi alapitásról ad hirt. Igy egyebek között
arról, hogy egy nyugalomba vonult biztositó-ügyi
kapaczitás, aki alatt báró Lévay Henriket sejteti,
német tökepénzesek segélyével egy j e 1 z á 1 o g
é l e t b i z t o s i t ó i n t é z e t e t szándékozik
létesiteni 5 millió forint tökével. Az eszmének álli-
tólag már több nagybirtokos is meg van nyerve,
Hogy egy ilyen intézet Magyarországon nagyon is
elkelne, kétséget alig szenved, de csak akkor,
ha az intézet o l c s ó b b jelzálogkölcsönöket
tudna adni a jelenlegieknél, ami akkor volna
lehetséges, ha igen olcsó és böséges pénz állana
rendelkezésére. Az üzletággal az Elsö magyar ál-
talános is megpróbálkozott az utóbbi idöben, da
sikertelenül, ugyannyira, hogy nem is forszirozza
tovább és a nyomtatványokat is a padlásra ve-
tette. Az a módozat ugyanis, hogy külön-külön kell
kieszközölni a jelzálogkölcsönt és az életbiztositást,
nagyon fáradtságossá és körülményessé teszi az ügy-
letet, amely föleg akkor volna elönyös a földbirtoko-
sokra, ha olcsóbb kamatozásuvá tudnák konvertálni
jelenlegi adósságaikat. — A másik alapitás egy nagy
vaggongyár volna, amelyet német 0és hollandi töke-
pénzesek terveznek. A vaggongyártással és köl-
csönzéssel foglalkozó vállalatok nálunk tényleg
igen jó üzleteket csinálnak és ugy látszik, ez biz-
tatott fel néhány faiseurt, hogy a külföldi tökepén-
zesek között propagálják egy ujabb vállalat léte-
sitését. A tervezök ingyen telket akartak a város-
tól vagy az államtól, de mivel ezt meg nem kap-
hatták, egy a fövároshoz közel esö községben fog-
ják az ipartelepet létesiteni, ha különben a válla-
latot tényleg nyélbe ütniök sikerül.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, junius 21.

Az ujkori kuruczok és labanczok harcza, a
"hausse" és a "baisse" késhegyig vivott küzdelme,
ma sem dölt el a gabonacsarnokban. Az a kilencz-
forintos buzaár mégis csak oly sziklaerös poziczió-
nak bizonyult, amelynek pánczélos falait a contre-
mine sürü lövegei egyelöre meg nem ingathatták.
Pedig ma ugyancsák nekigyürközött az aknászok ,
fekete serege. Háromszor is vezényeltek heves tá-
madást a Bevehetetlen sánczok ellen, háromszor is
egy hajszálon mulott, hogy az ellenfél diadalittasan
ki nem tüzte lobogóját a vár ormára és mindany-
nyiszor gyözelmesen visszaverték az utolsó percz-
ben az ádáz támadókat,

A kilenczforintos jegyzést nem rombolták la
ma sem és épen csak saját embereinek felbiztatása
czéljából, a már-már lankadó harczi kedv élesztöse
okából, szerepeltette a "baisse" az ugynevezett hi-
vatalos jegyzékben a 8 forint 99 krajezáros kurzust,
aminek, akár a spanyol-amerikai operette-háboru
ismeretes hadijelentéseinek, pusztán az a hivatása,
hogy néhány óráig képzelt gyözelemben sütkérez-
hessenek a hivek. Tényleg a legfékeveszettebb csa-
tározás közepette sem fordult elö egyszer sem ki-
lencz forinton aluli kötés.

De hát meddig birja majd a haussepárt az
egyenlötlen harczot ? Hiába kiséri szimpatiájával az
ország gazdaközönsége a kis csapat hösies elszánt-
ságát, hiába halljuk és olvassuk, hogy az ö tábo-
rában honol az igazság, a modern stratégia nem
törödik a küzdelem ethikai mozzanataival, hanem
brutális egykedvüséggel latolgatja a felek "létszá-
mát". Hatványozott mértékben áll ez a börzén, ahol
kivétel nélkül mindig a többség gyöz.

Azután azokra a bizonyos semlegességi nyilat-
kozatokra a külföld részéröl, ebben a materialisz-
tikus harczban bizony egy oldalról sem lehet szá-
mitani, ellenkezöleg, a külföld, élén a tengerentuli
kolosszussal, nagyon is határozottan pártolja ezut-
tal is az — erösebbiket.

Egy reménye van még az árak szilárdulás-
sában bizó pártnak, de csakugyan nem kivánhatjuk,
hogy ez teljesüljön is. Mondják ugyanis, hogy a?
ugynevezett termésbeli "meglepetések" csak a
cséplögép zakatolása közben fognak napvilágot
látni. Ámbár — sajnos! — már nem hihetjük,



az ország minden vidékéröl érkezö jelentésekböl
levonva a konzequencziákat, hogy átlagban közepes
termésre számot tarthatnánk, reméljük és szak-
avatott termelök nyilatkozatai alapján állithatjuk is,
hogy az ilyen felette kinos meglepetésektöl, mint

mult évben, amikor sok helyütt csak szalmát
hordtak be, legalább a mai állapot szerint nagy-
jában meg leszünk kimélve, jóllehet varrnak az idén
is járások, ahol kétségbeejtö a termelök helyzete.
Igy, hogy csak egyet emlitsünk, ma délután feltét-
lenül megbizható kézböl Fehérmegyéböl kaptunk
sürgönyi jelentést, hogy ott fekete rozsdát konsta-
táltak, amely hir egyébként a délutáni tözsdén is
el volt terjedve.

De nem is a rossz termés sivár eventualitásá-
nak árán képzeljük a gabonajegyzések emelkedé-
sét vagy legrosszabb esetben a mostani árak föl-
tartását, hanem sokkal természetesebb és kivánato-
sabb tényezök közremüködésével.

Azt gondoljuk ugyanis még mindig, ámbátor ezt
a börze bizonyos matadórjai naivitásnak tartják,
hogy igenis, amikor mi julius második felében a
piaczra kezdjük hozni termésünket, hogy akkor
versengés támad majd buzánkért, rozsunkért és
árpánkért.

Nem hisszük elsö sorban, hogy mivel a mal-
mok most a szó szoros értelmében tabula rasát
csinálnak, nem hagyva még mutatónak sem egy
zsák nyersterményt vagy örleményt, hogy ezáltal,
amint az officziózus jelentések kiemelik, "igen
egészséges helyzetet" teremtettek maguknak. Ellen-
kezöleg, ha a lisztgyárak jelenleg pauzáinak is és
a szünetelést felhasználjuk rekonstrukcziókra és
javitásokra, ezt valószinüleg azért teszik, hogy
aztán megduplázott erövel hozzáfogjanak a mun-
kához és pedig a fövárosi, a vidéki és az osztrák
malmok egyaránt.

Tessék már most elképzelni, képes lesz-e az
a néhány ezer cséplö garnitura annyi buzát ontani,
képes lesz-e a vasut annyit elfuvarozni, mint a
mennyit ez a hosszu letargiájából felocsudott ezer-
gyomru fogyasztás majd egyszerre kiván és követel.

Hol van még a külföld, amelynek molnárjai
szintén még oly özönviz elötti apparátussal dolgoz-
nak, hogy a 72 1/2 centes szeptemberi amerikai
papiros buzát meg nem örölhetik.

Azt hisszük tehát, hogy a magyarországi
termelöknek még akkor sincs tulságos okuk a
csüggedésre, ha az idö — jóra fordul.

Az üzlet részleteiröl kevés jelenteni valónk
van, mert egyenlegként alig változtak az árak a
határidöpiaczon (csupán a szeptemberi zab emelke-
dett 5 krajczárral). Juniusi buzában nem volt
üzlet ; névleg 11 forinton áll, készáruforgalom
alig volt.

A C. T. B. tegnapi new-yorki sürgönye sze-
rint az U n i o l á t h a t ó g a b o n a k é s z -
l e t e millió bushelekben a következö volt :

buzában:
tengeriben:

e héten
19.00
22.17

a mult héten
19.68
21.46

1897-ben
20.67
17.36

1898-ban

43.81
93.70

A visible supply buzában tehát 673.000
bushellel apadt, de még mindig majdnem annyit
fesz ki, mint a mult évben ezidötájt. Tengeriben
701.000 bushellel gyarapodott az ellenörizhetö ál-
lomány.

Ugyane forrás szerint a k ö v e t k e z ö
g a b o n a m e n n y i s é g e k v a n n a k u t o n
a t e n g e r e n A n g l i a f e l é :

buzából
tengeriböl
árpából

e héten

2,880.000
850.000
220.000

az utolsó
elötti héten

0 q u a r t e r s
2.860.000

940.000
250.000

különbség

+ 20.000
— 90.000
— 30.000

A k o n t i n e n s f e l é :
buzából
tengeriböl
árpából

2,680.000 2,910.000
1,020.000 1.770.000

260.000 315.000

— 230.000
— 750.000
— 55.000

Az uszó gabonamennyiségek tehát buzában
csak csekélységgel apadtak.

Az e l h a j ó z á s o k I n d i á b ó l é s
O r o s z o r s z á g b ó l már jelentékenyebben
csökkentek. Elszállitottak ugyanis quartersekben:

I n d i á b ó l :

buzát
buzát

Anglia felé
a kontinens felé

e héten
144.000
56.000

a mult héten
262.000 -
90X00 -

különbség.
- 118.000
- 34.000

O r o s z o r s z á g b ó l :
buzában
tengeriben

469 000
45.000

568.000 — 99.000
16.000 + 29.000

Közöljük továbbá az a n g o l h e t i h o z a -
t a l o k a t , amelyek a 0gabonanemüekböl quartersek-
ben a következö tételeket karolták fel:

buziban
lisztben
tengeriben
árpában
zabban

e héten

348000
83.000

298.000
54.000
88.000

az utolsó
elötti héten
292.000
92.000

381.000
130.000
86.000

különbség

+ 56.000
— 9.000
— 83.000
— 76.000
+ 2.000

Az a t l a n t i k i k ö t ö k b ö l e l s z á l -
l i t o t t a k e héten

Angliába
Francziaországba
Belgiumba
Németországba
A kontinens felé

buzában
ezer bushel

1230
11 30
130
40
90

tengeriben
ezer bushel

1900
150
840

1380
_

lisztben
•ser zsák

—
—
—
—

90
Délután Liverpool 2 1/2 pence áremelkedést

jelzett.
I. Készáruüzlet.

Buza. Eladatott 5000 métermázsa buza 5
krral olcsóbb áron.

Elöfordult eladások buzában.
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Rozs. Ezen czikkben nem volt forgalom.
Takarmányfélék. Zab változatlan, a for-

galom csekély volt. Árpa üzlettelen. Tengeri lanyha,
csak helybeli árura volt vevö.

Elöfordult eladások takarmányfélékben.

m
ét

er
-

100
100
100
150
100
500

ó 
va

gy
 

uj

ár
u

zab

n
>

árpa
tengeri

m
in

ös
ég

_
—

—

át
ad

ás
i

he
ly

Budapest

m
Köbánya
Budapest

ár
, 

ne
tt

o
sz

áz
 k

ilo
gr

.
ki

nt
.

T.ÖO

7.40
7.20
7.12»/2
0.00
4.85

ké
sz

p.
va

gy
3 

h
ór

a

készp.

Hivatalos készárujegyzések.
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l i . Határidöüzlet.
Elöfordult batáridökötések.

Áru

buza

rozs

zab

. Délelötti és déli tözsde Délutáni tözsde
Határidö Kezd. Forgalom Zári. Kezd. i

szept.

szept.

szept.
tengeri julius

repcze
máj.
aug.

9.03-02-01-02)
9.04< 04-03-07-03> 9.03

04-08-07

6.68|6-7°-7^ö-74 6.82

5.64 5.66-5.68 5.70
4.78 4.77 4.76;
4.45 4.43-4.40 4.38

12.60 — 12.70

9.02

6.73

5.66
4.79
4.36

—

Forgalom

I 9.04-06
| 0809

i 6.75-78
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Hivatalos határidöjegyzések.
Déli tözsde zárlata
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Hivatalos jegyzések.

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, junius 21. Zsiradék irányzata

szilárdabb; 4darabos szalonna 57.— forint. Szilva
változatlan; szerbiai szokványáru október-novem-
berre 10.72 forint és 100 darabos 12.84 forint
métermázsánkint.

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya •
Déli vasut
Villamos vasut

junius 21.

360.90
397.50
360.90
261.25
251.25
251.—
387.—

—.—
267.50

junius 20-

360.40
397.25
360.50
261.—
251.—
251.25
387.75
76.75

267.75

Délután 4 órakor zárulnak :

Az utótözsdén nyugodt irányzat mellett:
Osztrák hitelrészvény 361—361.40—360.70, magyar
hilelrészvény 397.75—398—397.50, osztr. magyar
államvasut 361—361.30—361 forinton köttetett.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hilelrészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

junius 21.
121.25
98.80

398.—
10450
251.—
260.50
251.—
361.—
77.—

361.25
386 75
2 6 7 . -

junius 20.
121.25
98.80

397.25
105.—
251.—
261.25
251.50
360.30
77.50

360.—
387.75
268.—

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, junius 21.

Nyomott hangulatban és kevés forgalommal
indult meg az üzlet ma reggel a tözsdén. Az ég-
boltot boritó felhök is folyton ijesztgették az embe-
reket; azt hitték esö lesz, ami árthatna a gaboná-
nak : igy tehát tartózkodó állásba helyezkedett
mindenki. Késöbb azonban a légsulymérö mégis
hozott egy kis bátoritást: a gabonaárak is engedtek
és délfelé volt némi mozgalom. Leginkább az
osztrák hitelt és az államvasut-részvényt vásárol-
ták ; minden egyéb megmaradt a reggel elöállt
alacsony szinvonalon. A helyi piaczon csak néhány
jelentéktelen kötést jegyeztek fel. Az utótözsde
zárlata megint gyöngébb volt; de nem annyira,
hogy némi javulást ne mutatna a tegnapival
szemben.

Az elötözsdén : Magyar hitelr. 396.50—397.25,
Jelzálogbank 251.50, Osztrák hitelrészvény 359.90
—360.70, Osztrák-magyar államvasut 359.70—
360.80, Rimamurányi 250.75 forinton köttetett.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak:
Osztr. hitelrészv. 360.60, Magyar hitelrészv. 397.40,
Aranyjáradék 121.30. Koronajáradék 98.90, Leszá-
mitoló-bank 260.75, Jelzálogbank 251.—, Rima-
murányi 251.25, Osztrák-magyar államvasut 360.50.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Koronajáradék 98.90—98.92 1/2, Salgótarjáni 628—
629, Közuti vasut 386.75. Villamos vasut 267.—,
Magyar hitelrészvény 397.60—398.10, Magyar ipar-
és keresk. bank 104.50—104.75, Magy. jelzálogbank
251.25—251.50, Rimamurányi 251—251.25, Osz-
trák hitelrészvény 360.60—361.30, Osztrák-magyar
államvasut 360.60—361.50, Földteherment, 97.05,
Tégla és czement 93.75, Keramiai gyár 175—175.50,
Czukoripar elsöbbs. 156.75.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1.50—2.— forint, 8 napra: 4—5.— forint,
julius utoljára 9—10 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, junius 21. A vásári forgalom

Husnál a forgalom élénk, árak emelkedtek. — Ba-
romfinál élénk, árak csökkentek. Halban élénk,
árak emelkedtek. Tej- és tejtermékeknél élénk,
árak szilárdak. Tojásnál élénk, árak emelkedtek.
— Zöldségnél élénk. Gyümölcsnél élénk. Füsze-
reknél csendes. Idöjárás: borult, enyhe. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja" I. 52—58 frt IL 46—52 Irt.
Birkahus hátulja I. 48—52 fitt, IL 36—43
fit. Borjuhus hátulja L 52—6) frt, IL 40—52 frt.
Sertéshus . elsörendü 60-65 frt vidéki 53—50 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 62.5—62.5 fit (100
kilonkint). —Baromfi (élö) Tyuk 1 pár 1.00— 1.20
frt. Csirke 1 pár 0.50—1.10 frt. Lud bizott kilón-
kint 68-70 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 31.0—33.00 frt. Sárgarépa 100 kötés 2.00—6.00
frt. Petrezselyem 100 kötés 2.00—6.00 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kilo 8—12 frt.
Paprika I. 100 kiló 25—50 frt, II 10—20 frt Vaj
I. rendü, kilónkint.) 0.70—0.80 frt. Téa- aj kilónkint 0.985
—1.10 frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 4.00—4.85 frt
Burgonya sárga 100 kiló 3.60—1.60 frt — Haluk.
Harcsa "(élö) 0.30—1.—frt 1 kiló. Csuka (élö) 0.80—
1.00 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.60 frt

Szesz.
Budapest, junius 21. Irányzat változatlan. A

kontingens nyersszesz ára Budapesten 19.75—20 1/8
Finomitott szesz nagyban 58. - 58.50, Finomi-
tott szesz kicsinyben 58.25—58. 1/2, Élesztö-
szesz nagyban 58 58. 1/8. Élesztö szesz kicsiny-
ben 58.25—58.50, Nyersszesz adózva nagyban
57 57.1/8, Nyersszesz adózva kicsinyben 57.25—
57.50, Nyersszesz adózatlan (exknt) 16.75—17.—,
Denaturált szesz nagyban 22.50—22.75 Denaturált
szesz kicsinyben 23. 23.25. Az arak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, junius 21. Kontingens nyersszesz
lanyha irányzat folytán 19.50 forintig lett kinálva
és 19.40—20.10 forintig kelt el azonnali szálli-
tásra. Lanyha.

Bécs, junius 21. Kontigentált szesz kész
áruban 19.80 forinttól 20.— forintig. Változatlan.

Prága, junius 21. Adózott tripplószesz
nagyban 55.50—55.75 forint. Adózatlan szesz 19 50
—19.75 forinton kelt el azonnali szállitásra.
Lanyha.

Trieszt, junius 21. Kiviteli szesz tartályok-
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban 14 forint
juniusi szállitásra.

Czukor.

Prága, junius 21. Nyers czukor 88% czukor-
tartalom, franco Aussig. Azonnali szállitásra 12.70
frt. október-deczemberi szállitásra 12.621/2 forint.

Hamburg, junius 21. Nyers czukor f. o b.
Hamburg. Azonnali szállitásra 9.55. juliusi szálli-
tásra 9.57, augusztusi szállitásra 9.67. Irányzat
lanyha.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, junius 21. A tartósan rossz idöjárás

daczára a mai tözsde bágyadtan nyilt meg, minek
oka fökép — lanyha külföldi jegyzések mellett —
a budapesti piaczon történt nagyobb kinálat volt
Az árak nagyrészt hanyatló irányt vettek. Kötések :
buza május-juniusra 11.90—11.84, buza öszre
8.97—8.96—9.-8.96, rozs öszre 7.00—7.02—
7.—, zab öszre 5.95—5.92—5.94, 1898-iki tengeri
juniusra 5.03. lS98-iki tengeri julius-augusztusra
5.05—5.03—5.04—5.05, zab juniusra 7.33—-7.35,
repcze augusztus-szeptemberre 13.—13.10 forinton.

Boroszló, junius 21. Buza helyben 20.50 márka
( = 12.06 frt) sárga. Buza helyben 20.40 márka
{= 12.— frt). Rozs helyben 15.50 márka (= 9.11
frt). Zab helyben 16.50 márka (= 9.70 frt) Tengeri
helyben 12.— márka (= 7.06 frt). Minden 100 kilón-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt

Hamburg, junius 21. Buza holsteini 197—208
márka ( = 11.58—12.23 frt). Rozs meklenburgi
145—155 m. (=8.53—9.11 frt.) Rozs orosz 96—
97 márka ( = 5.64—5.70 frt). Minden 100 kilónkint
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt

Páris, junius 21. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
25.95 frank (=12.38 frt). Buza juliusra 25.15
frank (=11.99 frt). Buza julius-aug.-ra 2420 frank
[= 11.55 frt). Buza 4 utolsó hóra 21.35 frank
t = 10.18 frt). Rozs folyó hóra 18.60 frank (= 8.87
frt.) Rozs juliusra 16.— frank (== _7.63 frt)
Rozs julius-aug.-ra 15.— frank ( = 7.15 frt). Rozs
4 utolsó hóra 13.50 frank (=6.43 frt). Minden 100
kilónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank — 47.70
forint.

Páris, junius 21. (Zárlat.) Buza folyó hóra
25.65 frank (== 12.23 frt). Buza juliusra 25.—

frank ( = 11.92 frt). Buza julius-augusztusra 24.05
frank (==11.47 frt.) Buza 4 utolsó hóra 21.40
frank (=10.21 frt).

London, junius 21. Gabona átalán lanyha és
alacsonyabb, buza 2, liszt 1 sh.-gel, tengeri, árpa
és zab 3 pennyvel alacsonyabb. Tengeri helyben
17 shilling. Behozatal: buza 140.000 árpa 8000
és zab 30.000 quarter.

Pétervár, junius 21. Rozs helyben 6.40 rubel.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, junius 21. A mai elötözsde az esös

idöjárás folytán kedvetlenül nyilt meg. Késöbb
azonban hitel és államvasuti részvényekben buda-
pesti számlára történt vételek következtében, javu-
lás állott be. Helyi ériékek közül uj Tramway
részvények iránt volt csekély kereslet. A déli tözs-
dén magasabb berlini jegyzésekre szilárdabb irány-
zat mellett emelkedtek az árak.

Az elötözsdén: Osztr. hilelrészvény 360.—
360.75, Bankverein 267.75—208.25, Osztrák föld-
hitel 470.—, Osztr.-magyar államvasut 359.25—
360.50 Déli vasut 76.75—77.—, Dunagözhajózási
480—482, Tramway 518—518.50, Uj Tramway
161—161.50, Dohányrészvény 133.25, Nemzetközi
villamosság 330.50, Prágai vasipar 739.—, Török
sorsjegy 60.20—60.30, Német márka 58.85.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hilelrészvény 360.50, Bankverein 268.—, Anglo-
bank 157.50, Union-bank 295.—. Länderbank
228.50, Osztrák-magyar államvasut 360.25, Déli
vasut 76.75, Alpesi banya 161.10, Májusi járadék
101.55, Török sorsjegy 60.25.

A déli tözsdén : Osztrák hilelrészvény 361.12
Tramway 519.—, Anglo-bank 157.50, Bankverein
268.—, * Unionbank 295.50, Länderbank 228.50,
Osztrák-magyar államvasut 361.12, Déli vasut
76.75, Elbevölgyi vasut 263.—, Északnyugoti vasut
248.—. Török dohányrészvény 251.—, Prágai vas-
ipar 739.—, Alpesi hánya 161.80, Májusi járadék
101.55, Török sorsjegy 60.40, Német márka 58.85
forinton.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 121.20. Magyar koronajáradék
98.95. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.25. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 96.70. Magyar hitelrészvény
397.75. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 157.50.
Kassa-oderbergi vasut 189.50. Magyar kereskedelmi
bank 1425.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.—
Magyar keleti vasuti állami kötvények 120 50. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 260.—, Rima-
murányi vasrészvénytársaság 250.—. 42% papir-
járadék 101.50. 4.2% ezüstjáradék 101.30. Osz-
trák aranyjáradék 121.40. Osztrák koronajáradék
101.15. 1860. sorsjegyek 141.50. 1864. sorsjegyek
192. —, Osztrák hitelsorsjegyek 201.20. Osztrák hitel-
részvény 361.—. Angol-osztrák bank 157.75. Unio-
bank 295.—-. Bécsi Bankverein 267,75. Osztrák
Länderbank 227.50. Osztrák-magyar bank 912.— .
Osztrák-magyar államvasut 361.25. Déli vasut 77.12.
Elbevölgyi vasut 253.—. Dunagözhajózási részvény
483.—. Alpesi bányaiészvény 161.60, Dohányrész-
vény 134.25, 20 frankos 9.52 1/2, Császári kir. vert
arany 5.66. Londoni váltóár 120.—. Német bank-
váltó 58.82. Az irányzat szilárd. ,

Bécs, junius 21. {Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 360.75,
Magyar hilelrészvény 398.—, Anglo-bank 157.75,
Bankver. 268.50, Union-bank 295.50, Länderb. 227.50,
Osztrák-magyar államvasut 361 25, Déli vasut 77.25,
Elbevölgyi vasut 263.—, Északnyugoti vasut248.25,
Török dohányrészvény 134.50/ Rimamurányi vasmü
250.25, Alpesi bánya 161.50, Májusi járadék 101.55,
Magyar koronajáradék 98.95, Töröksorsjegy 60.75,
Német márka azonnali szállitásra 58.85.:

Berlin, junius 21. Ezüst járadék 101.10.
Török sorsjegy 113.90 Osztr. aranyjáradék 103.—,
Magvar aram-járadék 102.75, Magyar koronajáradék
99.40), Osztrák hilelrészvény 226.25, Osztrák-magyar
államvasut 153.75, Déli vasut 33.40, Osztrák bank-
jegy 169.80. Rövid lejáratu váltó Párisra
80.70, Rövid lejáratu váltó Londonra 20.39, Orosz
bankjegy 216.50, Olasz járadék 92.40, Laura-kohó
207.50, Harpeni 187.—, Olasz központi vasut
134.—.

Az utótözsdén : Osztrák hitelrészvény 226.—,
Osztrák-magyar államvasut 153.60, Déli vasut 33.50,
Magyar aranyjáradék 102.75, Discontó-társaság
199.20. Az irányzat nyugodt.

Frankfurt, junius 21. [Zárlat) 4 2 % ezüst-
járadék 85.50, 4% osztrák aranyjáradék 102.80,
4% magyar aranyjáradék 102.50, magyar ko-
ronajáradék 99.45, osztrák hitelrészvény 306.75
osztrák-magyar bank 773.50, osztrák-magyar
államvasut 310.75, déli vasut 69.13, Elbevölgyi
vasut 225.—, bécsi váltóár 169.65, londoni váltóár
20.372, párisi váltóár 80.70, bécsi bankverein
227.75, villamos részvény 139.90, alpesi bánya-
részvény 136.—, 3% magyar arany-kölcsön 89.25.
4*2% papirjáradék 85.65. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, junius 21. (Utótözsde.) Osztrák
hitelrészv. 306.25, Déli vasut 69.13, Osztrák-magyar
államvasut 310.75.

Frankfurt, junius 21. (Esti tözsde.) Osztr,
hilelrészvény 306.25, Déli vasut 69.25, Osztr.-magy.
államvasut 310.50. Az irányzat csendes.

Hamburg, junius 21. (Zárlat.) 4.2% ezüst-
járadék 85.75 osztrák hitelrészvény 306.—,
osztrák-magyar államvasut 777.50, déli vasut 163.50,
olasz járadék 92.90, 4% osztr, aranyj. 103.—,
4% -os magyar aranyjáradék 103. —. Az irányzat
csendes.

Hamburg, junius 21. (Esti tözsde.) Osztrák
hitelrészvény 306.15. Az irányzat csendes.

Páris, junius 21. Uj 3% franczia járadék
101.82, 3%-os franczia járadék 102.52, 3 1/2%
franczia járadék 106.42, Osztr, földhitelintézet 1297,
Déli vasuti elsöbbség 388.75, Alpesi bánva
345—, Török dohányrészvény 292.50, Török
sorsjegy 110.50, Olasz járadék 93.70, Spanyol
kölcsön 33.81, Meridional 684.—, Ottomanbank
559.50, Rio Tinto 653.—, Debeers 691.—, Eastrand
118.—, Chartered 61.—, Randfontein 31.75. Osztrák
aranyjáradék 102.80. Az irányzat szilárd.

London, junius 21. (Zárlat.) Angol consolok
111,3/19 . déli vasut 7.—, spanyol járadék 34.25,
olasz járatlók 92.38, 4% magy. aranyjáradék
102.25, 4% rupia 62.75, Canada pacificvasut 85.25,
leszámitolási kamatláb l-5, ezüst 27.13. Az
irányzat nyugodt.

New-York, junius 21. Ezüst 57.75.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorologiai központi intézet távirati

jelentése 1S98. junius 21-én reggel 7 órakor.
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+ 18.4
+ 1Ö.Ü
+ 10.2
+ 14.4 i
+ i«.() !
+ Jti.Ü ;
+ 16-9 ;
- } • 2X.1 !
+ lÖ.'i
+ 1D.4
+ 7-3+ 14.f
+ 15.1 1
+ l I - - !

ti'ii»
+ 14.8
+ 7.3
- - i<.7
- 1 7 1
- - 17.1
- - l-2.fi- - 12.9

+ 18.9
- - 1 .̂3
+ ÜO.5

Minthogy a barométer a franczia tengerparton sülyedt, a
magas légnyomás feltünö egyöntetüséggel Közép t-s Dél-Európában
terül el. Depressziók vannak Közép-Oroszországban és Európa
északnyugati szélén.

Az idöjárás nyugaton enyhült. Franczia- és Olaszországban.
egyáltalán nem volt esö és egyebütt csak kis mennyiségben, neve-
zetesen Angliában és keleti Európában.

Hazánkban a büvös idö egyre tart, hasonlóképen az csö is
megujult a tegnapi nap folyamán, nevezetesen Erdélyben és az
Alföldön, ahol közepes mennyiségben esett. Ma reggel megint esik
a nyugati megyékben. A szelek gyengültek.

Szárazabb, melegebb idö várható, elvétve zivatarokkal.

VIZÁLLÁS.
Junius 21-én.
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A MILLIOMOS.
Angol regény.

I r t a : CROKER M. B.

(53)

Amikor Mark másnap az idegenszerü
környezetben felébredt és meglátta a régi fa-
ragott butorokat, a kopott függönyöket, a kü-
lönös szent képeket, a fekete feszületet és az
ágy lábánál a szenteltviz-tartót, (a Cardoro-
család katholikus volt) eleinte azt hitte, hogy
álmodik és csak késöbb jutott eszébe, hogy
apja házában van.

Miután felöltözött, még a reggeli elött ki
ment, hogy lovásza és ponnyja után nézzen. Az
udvar olyan volt, mint egy korcsma udvara,
tele volt benszülöttekkel, kik kiváncsian meg-
bámulták öt, amikor a kecskék, bivalyok és
bárányok és gyerekek tömegében az istállók
felé tartott, melyek valamikor bizonyára tekin-
télyes épületben voltak, de most pusztulást
hirdettek. Most csak egy vén ponny és a saját
két lova volt az istálló egyedüli lakója. Lovásza
boszankodva jött eléje.

— Nincs zab a ponny számára, sahib !
Itt nem etetnek zabbal sohasem !

— Épen azért jövök, hogy utána nézzek.
Végy takarmányt; nesze itt a pénz, mondotta
Mark és nehány rupiát adott a legénynek.

— Oh sahib, mondotta a lovász és össze-
kulcsolta kezeit, gyorsan, gyorsan vissza Shi-
ranibal Itt sok a rossz emberi

— Néhány nap mulva, nem elöbb. Addig,
amennyire lehet, gondoskodj magadról és a
ponnyról.

Mark azután a kertbe ment, mely, bár
szintén el volt hanyagolva, a házhoz és az
udvarhoz képest mégis mintaszerü rendben
volt. A falak mellett levö fák gyümölcscsel
voltak tele és sok volt a virág meg a fözelék.
Távolabb halastóra bukkant, több szoborra,
továbbá lugasokra és Mark bámulatára minde-
nütt kertészek dolgoztak nagy buzgalommal.
A széles, jól gondozott föut, mely végig vonult
a kerten, az egyik végén a hóhegyek lánczola-
tára engedett kilátást, a másik végén pedig a
sikságra és az ut közepén letaposott nyom el-
árulta, hogy ezen az uton gyakran sétálnak.
A sikság felé esö részen pad volt felállitva.

Mark itt találkozott az apjával. Az öreg
ur, akin durva belföldi posztóból való ruha
volt, betegnek és törödöttnek látszott, de
mégis tetötöl-talpig tökéletes gentleman volt.

— Ez az én sétám és a pihenöhelyem-
mondottá a fiának. Órák hosszáig ülök itt. Ott a
távolban az a fehér ut a kocsiut és jó táv-
csövei távol a sikon is megkülönböztethetem
az egyes kocsikat. Ha tiszta az idö. akkor
kétszer napjában még a vasutak füstjét is
meglátom. Igy tehát bizonyos tekintetben érint-
kezem a külvilággal.

— És kik a szomszédaid"?
— Legközelebbi szomszédom egy angol

hittéritö és orvos, aki innen mintegy hat órá-
nyira lakik és még valamivel messzebb, abban
az irányban (botjával abba az irányba muta-
tott) német misszióház van.

— És a pósta? Hogyan kapod meg a
leveleidet ?

— Postára nincs szükségem. Körülbelül
minden hat hónapban Ramghawba küldök egy
szolgát. *

— Tehát ujságod sincsen? *
— Nincs, minek is az? Egész csomó

régi ujság van a házban, volt a csodalatos
felelet.

— És honnan kapsz könyveket?
— Csak egy könyvet olvasok, az indiai

hadsereg-listát. Ez elég nekem. Néhány régi
bajtársam neve, melyre néha ráakadok, egész
regényt mond el nekem.

— Reménylem, ma kissé jobban érzed
magad, mint tegnap ?

— Igen, ma rendkivül jól érzem maga-
mat. Nem vagy még nös ? kérdezte fel-
ugorva.

— Eddig még nem. felelte a fiu, akit a
thémának e hirtelen megváltozása meglepett,
de reménylem, hogy legközelebb megnösülök.

— Reményled, reményled! Igen, mind-
nyájan igy mondjuk. Hagyd el! A remény
hizelgö, én már nem hiszek neki.

— Hogyan, miért? kérdezte aggódva
Mark.

— Ugy-e, látod ezt az utat? mondottá
az öreg ur, mintha nem hallotta volna a kér-
dést. Naponta épen százszor járok rajta vé-
gig, száz babszem van a zsebemben és vala-
hányszor ide érek, egy babszemet ide teszek
a padra. Ezt nagyon mulatságosnak találom,
csak az a baj, hogy a madarak néha meg-
eszik a babszemeket. Ez megzavarja számitá-
somat és elölröl kell kezdenem a dolgot, ami
nagyon kifáraszt. De meg kell tennem, külön-
ben megharagszanak.

— Ki haragszik meg?
— Hja, ezt ebben a pillanatban elfelej-

tettem, még az elöbb tudtam. Nem tudom, a
bak-e vagy a madarak ?

— Pompás gyümölcsfáid vannak, kez-
dette hosszu szünet után Mark.

— Igen, a betyárok szorgalmasan dol-
goznak, mert munkabérükön kivül még fözelé-
ket, gyümölcsöt és virágot is kapnak és ezzel
jö üzletet csinálnak. A sárga ház öszi baraczk-
jai, körtéi és szilvái hiresek.

Mark emlékezett reá, hogy erröl már
hallott Shiraniban.

— Jöjj, itt leülünk és beszélgetünk, foly-
tatta az örnagy. Mára lemondok a sétámról,
mert nem mindennap van itt a fiam, akivel
mulathatok. Az utóbbi idök eseményeire nem
emlékszem tisztán, de a régebbi eseményekre
tisztán emlékezem. Beszéljek ezekröl az ese-
ményekröl, fiam ? Érdekel, hogyan töltöttem
életemet ?

— Természetesen érdekelne.
— Hallgass ide. Tudod, hogy egy régi,

jó családnak vagyok ifjabb gyermeke. Az
apám, a te nagyapád, Jervis Vincent tábor-
nok volt és családi örökségem — hisz azt
megmondhatom neki, mondotta itt, szinte ma-
gát biztatva — családi örökségem csinos ar-
czom, arisztokratikus megjelenésem volt és
még valami, — de azt nem mondhatom meg
neki, tette hozzá. Szerelmi házasságot kötöt-
tem és azt mindenkinek tanácsolhatom, mert
anyád és én a legboldogabb életet éltük, bár
néha-néha különczködésre hajlottam, ami miatt
az én orrom és a te orrod a családi örök-
séghez tartozik. Amikor meghalt, elvesz-
tettem legjobb tanácsadómat, mindenemet el-
vesztettem. Ismét elöbbi czéltalan életembe
estem vissza és adósságokat csináltam, de
a te nyugdijadat a legpontosabban megfizettem.
Ekkor megismertem Cardozo Mercedest. Már
nem volt fiatal, de csinos, kellemes, gazdag
és belém szeretett. Én feszes, snájdig legény
voltam és egy benszülött lovasezredben tiszt
voltam. Ö faja és hajlama szerint indián-nö
volt és sokban hasonlitott anyjához, a begum-
hoz. Nem tudott megbarátkozni azzal a gon-
dolattal, hogy mostoha fia légyen és igy bensö
ellenkezéssel ugyan, de megengedtem, hogy
nagybátyád fiává fogadjon. Tudtam, hogy jó
helyre kerülsz és hogy egykor gazdag ember
lesz belöled; de nagybátyád rábeszélésének
ellenszegöltem, mintha elöre éreztem volna,
milyen elhagyatott leszek öreg napjaimban. De
Mercedessel mégis boldog voltam. Vigan éltünk,
sok barátunk, sok pénzünk volt és minden tekin-
tetben élveztük azt. Mercedesnek szerencsére,
nem volt rokona, kivéve egy unokabátyját, ki Kal-
kuttában lakott és akit gyülöltem. Jó lelkü, érzö
szivü asszony volt, de egyszersmind szenvedélyes,
ingerlékeny, féltékeny és hiányzott nála az
önuralom. Egyszer a bálban nyilvánosan ar-
czul ütött egy hölgyet, papucsával ütötte cse-
lédségét, nagy számlákat halomra engedett
gyülni és sohasem. mondott igazat. Ha az
igazság és a hazugság egyforma elönynyel
vagy hátránynyal járt, akkor inkább hazudott.
De hiszen mindenkinek van hibája és ö alap-
jában véve jó lélek volt, ha nem is pótolhatta
az anyádat. Azt mondják, a férj mindig elsö
feleségét becsüli többre, a feleség pedig min-
dig a második férjét. Mit szólsz hozzá, Mark ?

— Ebben a dologban igazán nem mond-
hatok véleményt, felelte Mark mosolyogva.

(Folytatása következik.)

SZINHÁZAK.
Budapest, szerda, 1898. junius 22-én.

VÁROSLIGETI SZiNKÖR
Igazgató Feld Zsigmond.

Az operabál.
Operette 3 felvonásban. Dolacouis
vigjátéka után irtak : Leon
Viktor és Waldborg Hugó. For-
ditatta: Komor Gyula. Zenéjét
szerzetté: Henberger Richard.

Személyek:
Beaubisson Kövessy
Palinire feles ige Taiassovits
Henri Gergalyi
Aussier Gireth
Angéle Hatvaniné
Dumenil Eéjczy
Margarite Répágsy
Hortense Hasvainé
Fedora Jeskó

Kezdete 7 órakor.

BUDAI SZINKÖR.

Boccaccio.
Operette 3 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

KISFALUDY-SZINHÁZ
Ó-BÜDÁN.

Igazgató : Fejér Dezsö

A bányamester.
Operette 3 felvonásban.

Kezdete 7 és fél órakor

Ös-Budavára
Nyitva délután 4 órától reggeli 4 óráig-

Ma, szerdán, junius hö 22-én

Családi-estély.
2 nagy varieté-elöadás.

esti 8 és 1O1/2 órakor.
Az elsö varieté-elöadásra fentartott helyek Ingyen

adatnak ki.
Belépö-dij 50 kr. Gyermekjegy 10 kr.
A földalatti villamos-vasut éjfélután 1 óráig közlekedik,
Mérsékelt áru belépö-jegyek az összes

dohánytözsdékben.

A Köbányai Király-Sörfözö
dr. Korányi és dr. Kétly egyetemi tanár urak által

gyógyczélokra ajánlott

"Malátasöre"
Idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaroknál,

gyengeségnél stb. kiváló sikerrel haszuáltatik.
M0T Legkellemesebb üdiftö-ital.-13B|
Megrendelhetö a gyári irodában Köbányán, vagy a

városi irodában VII., Kertész-utcza 40 .

intézet.

Vali Gyula
BUDAPEST,

VII.- Király-utcza 21.
Legpontosabb és leggyorsabb esz-
közlése minden e szakmába vágó
munkáknak. Vidéki megrendelé-

sek postafordultával. 865

levámolva és bérmentvt
házhoz szállitva.

4-/2 kg. Kuba . . . . 6.50
4-/2 kg. fflocca . . . 6.50
4-/2 kg. Jáva . . . . 6.50
4Va kg. Gyöngy . . . 6.80
4-/2 kg. Portoriko . . 5.80
4-/2 kg. Santos . . . 4.50
valódisága garantirozva.

Marsner-iéle
pezsgö-limonádé

100 drb 2 kros . . . 1.40
140 " 1 1 . -
bénnentve kükl a Budapesti fö-

raktáros

Bélák István
Budapest, VII., Rottenbiller*
utcza 4. Fiume, Minka 113.

Üzlet-áthelyezés
Van szerencsém a n. é. közönség és t.
vevöim . szives tudomására adni, hogy a
Rózsa-téren és Kossuth Lajos-
Utcxétan 1854-ben alapitott üzleteimet

beszüntetem és

csakis Kigyó-utcza 1. sz. alatt
ösznontositottam esöernyö-
és napernyö áruimat. Ez alka-
lomból azon helyzetben vagyok, hogy
nagymennyiségü nap- és esö-
ernyöket a légjutényosabn
urakon adhatom.

Tisztelettel
Lang Ágoston, Klgyó-Um t. sz.

Több kiállitási éremmel kitüntetve

Budapesti jalousla és ablakredönygyár

Justus Sándor és fia
Aidrássj-yt 60. sz. Csengery-u. sarkán.

ajánlja
gördülö faredönyeit

•ccélpinttal ngj hevederrel összekötve.

szabadalmazott hengerszerkezetével 11

Beaubisson
Palini-e feles ige
Henri
Aussier
Angéle
Dumenil
Margarite
Hortense
Fedora

Kövessy
Taiassovits
Gergalyi
Giteth
Hatvaniné
Eéjczy
Répágsy
Hasvainé
Jeskó

Kávé

4-/2
4Va
4-/2
4-/2
4-72

kg.
kg.
kg.
kg.
kg.
kq.

Kuba . . .
fflocca . .
Jáva . . .
Gyöngy . .
Portoriko .
Santos . .

.6.50

.6.50

.6.50

.6.80

.5.80

.4.50WaldGyula
Plissé ésGouvré-
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Tornaeszközök függö-
ágyak, kötéláruk, hálók
rultat9ritök teher kmndwböl, Mmtmö-
rok, tSmlök. Aarocfora*, M»ákok ém
pomxywik, Tafóa'i i~[ 'f • irn Tmantm éskerti

társas-játékok.

Se ffer Antal I
Budapest, IV., (Károly-laktanya) Kárely-iteza 12. sz.

Vidékre ázjegyzék • imlii.

Halálos itéletet
hoz minden gazdasszony
a poloskákra., ha az ujon-
nas feltalált CE föitétien öl

biztos !09t

"MÓRT"
poloskuirtészerrel egyszer
is kisérletet re^z. 1 üveg

ára ecsettel
20, 4O. 6O és 1 forint.

Föraktár:

MAJTHÉNYI BÉLA
drcguistánál

BUDAPESTEN,

1YH Egyetem-utcza 11.
Gyógyáruk, vegyikészit-
mésgek, illatszerek és ház-
tartási cxikkek u&gy rak-

tára.
Naftalin 1 Klg. 30 kr.
Halmát rovarpor 1 klg.

3 torint.
Fözött fvéhriajiz padló-
beeresztéshez 3 szinben

1 klg. 1 frt 2O kr.
Vidéki megrendelések na-
poat* ponéosssi eszközöl-

trtnek.

Sanssuci Buffet
álló sörözö megnyilt,

Kerepesi-ut 63.
Károif-fcörut

Károly-kaszárnya.
reggel 7-töi este 12óráig nyitva.

Urs S. és Társa.
Iroda és raktár:

VIII., Bezerédi--ttas» «. aá.

Szabadalmakat
kieszközöl és értékesit_

'Ptaki H. és W.
Budapesten,

VIL ker.Erzsébet-körHt42.
Központ: Bexli-L. Lrisostr. 25.

— Fönnáll 1S&2. óta. —
Saját irodák : Prága, Hambarg.
Köln, Frankfurt, Lipcse, Bo-

roszló, Varsó, Jiesr-York.
Eddi? afl.88flhetf5jtisl nestBZái

Értékesitési ssexzádést
23/4 millió márka

értékben kötöttek.
&jlvilágo#itá*ek-és prosmeic

tusok ingyen.
A. taagpar kereskedelmi tnm-

aeum képviselösége.

Blaha Lujza
m.

pipere-créme.
Ezen Blaiia Lujza pipeie-créme
ugy ünnepelt nagy müvésznönk-
nek, valamint a föváros legelö-
kelöbb hifigyeinek is kedvenc*
pipereszere, mert szerfölötti fi-
aomi-ágáért. me<depö és feltünést
xeltö bat&sáért, mely már az
slsö kisérlet után is észlelhetö,
aiinden höl̂ y. aki c?afc egyszer
is használta ezen pipere-eremet,
annak többé más nem kell. Mert
irüBt a Yegyvizsgálat igazolja,
teljéjén ártalmatlan ém zsir-
mentes, egészen uj börápoló
ás börtisztitó pipereszer, mely
i börre kenve azonnal t>e-
-zivódik és a bör gyengén kife-
szül, mááltal az arcz márvány-
szerü timatáyot. fénytelen
halrányróz*ás fehérséget ét
Udeséget nyer. És ezen üde zo-
m &adT-j-d Párisién alatt aiarcz-
bör összes üsztátmi an -ágai u. m.
azeplS.pdnenések (wimeriikt. bör-
atka unittes5«T), a zsiros, nyers,
corva vörös arczsziit, sz orr,
ayak, kar és kéx vörSssége,

a redök és börfoltok miad eSan-
nek, s mert zsirmentes és azon-
nal feUmtoóéHk^ aemcsak. feááii

fali hammalatra bbpáWa* al-
kalmas, miért is estélyre, szin-
házba vagy sétára menés elött nö-
külözhetetlen kiegészitö részét ké-
pezi a Iegsle^áassi)!) tcüIl̂ £e-S£i~
is. Számos köszönö és dismexö
levél igazolja ezen créme jóságát.
1 tégely ára használati utasitás-
sal lfct20kr. BiaiaLujza créine-
pouder fehér, c-éitieésrózsaszia-
ben 1 doboz SO kr és szappan 1
darab 50 kr. Kapható közreüen
a készitönél: Dérai SsSllösm
István --fó--f5zerészn£i, Buda-
pest, L ker., Karácaonyi-uteza
1. sz. Raktár Budapesten: TOrtk
i/&-»t/gyógyszertárái:--ti. Opera
g-fÓ£Tszertár, S'&dmr - gvögfszez-
tár és Debreczenbeii dr. Kotacái-
nek és Tóth Béi-igiögyMatt-i-

baa.
Órakodjuiik a HHB utinwtnktft.

Iglófüred
Klimatikus gyógyhely, vizgyógy-

intézet, nyaraló-telep.
Vasuti állomás: Igló (kassa-oderbergi vasut),

Szepesmegyében. 5S0 méter magasságban a tenger szine
felett, aagykiterjedésü, fenyvesek közepette pompás
sétányokkai. Tükör-, kád- és fenyó-fiirüülc. TiBanvozás,
isa^sage. Slválöa-i altslwim grófyiiely Iáegey«g«ef-
lé«ze-«s«rTek báataiataibui BMoreiftstk, iMtik
rászére.

Jó konyha, mérsékelt árak. zongora, olvasóterem,
la-jm-tennis.

Fcniöévad ü-ijaa 15-töl szeptember végeif. Elff-
és -itóidényben tetemes árteengedés. FQrdSorvos
Dr. Neubaner Lajos. — Posta- és telefonéScffiBás beiy-
ben. utazás: Budapest-Kassa-Igló vagv Budap^t-Rxittkft-
Igló. Prospektusokkai szolgál

a fürdö igazgatóság
Igfófüred.

Diszes kötésben 250 frt

100
KÖTET

90 kötet már megjelent
Ez év folyamán a nagy munka teljesen elkészül

Budapest, 1898. —15. oldal.ORSZÁGOS HIRLAPSzerda, junius 22.

Beszerezhetö csekély havi részletfizetésre is,
áremelés nélkül

Az eddig megjelent 9 sorozat, illetve 90 kötet összesen
1787 1/4 nyomtatott ivet tesz ki a következö tartalommal:

1. Erdély aranykora.
2/3. Törökvilág Magyaror-

szágon I/II.
4/5. Egy magyar nábob

l/H.
6. Kárpáthy Zoltán.
7. A janicsárok végnap-

jai. — Fehér rózsa.
8. Hétköznapok.
9. A régi jó táblabirák.

10. Csataképek a magyar
szabadságharczból

11/13 Dekameron I/III.
14. Árnyképek.
15. Szegény gazdagok.
16. Népvilág.
17. Politikai divatok.
18. Szomoru napok.
19. Véres könyv.
20. Délvirágok. —

Oczeánia.
21. Hangok a vihar után.
22. Vadon virágai.
23. Erdélyi képek.
24. Uj földesur.
25. Milyenek a nök. —

Milyenek a férfiak.
26/27. Egy az Isten. I/II
28. Mire megvénülünk.

29/30. A köszivü ember
fiai I/II.

31. Az elátkozott család.
32/33. Névtelen vár. I/II.
34. Felfordult világ. —

Észak honából. —

A debreczeni lunatikus
35. Szélcsend alatt. — Az

életböl ellesve.
36. A magyar elöidökböl.

Egy asszonyi hajszál.
37. Novellák.

38/40. Szinmüvek. I/III..
41. Szerelem bolondjai.
42. Fekete gyémántok.
43/44. Eppour si muove.

És mégis mozog a
föld. I/III.

45—46. Az arany ember.
I/II.

47/48. Enyém, tied, övé.
I/II.

49. Virradóra.
50. Föld felett és viz alatt.
51. Rab Ráby.

52/53. A jövö század
regénye. I/II.

54/55. Az élet komédiásai.
I/II

56. A Damokosok.
57. Szép Mikhál.
58. Targallyak.
59. Egész az északi pólu-

sig. Ki a szivét a hom-
lokán hordja.

60. Bálványos vár.
61. Megtörtént regék.
62/63. A kik kétszer hal-

nák meg. I/II.
64. Görögtüz.

65. Egy hirhedett kalandor.
66. Szabadság a hó alatt.
67/68. Szeretve mind a

vérpadig I/II.
69. Még egy csokrot.
70. Egy játékos, a ki nyer.

71/72. A löcsei fehér asz-
szony I/II.

73. A három márványfej.
74/75. A kiskirályok. I/II.
76. A tengerszemü hölgy.
77/78. A lélekidomár I/II
79. A gazdag szegények.
80. Rákóczy fia.
81/82. Fráter György I/II.
83. Páter Péter. — Asz-

szonyt kisér.
84. A czigánybáró. —

Minden poklokon ke-
resztül.

85. Nincsen ördög. — A
Magláy-család. — A
ki holta után áll boszut

86 A fekete vér. —
Lenczi fráter.

87. A két Trenk, Trenk
Frigyes.

88. Sárga rózsa. — A
Krao. — A három-
királyok csillaga.

89. Magneta. — Tégy jót.
90. De kár megvénülni.

A munkát megrendeli klvinó tiiitelt olvasóink uHreskedjenek az alábbi rendelö-
lapot levágni és kitöltve lápunk kltüóhlvttadához bekfiMenL

f Révai iestvérek 3ro*almi Mézet Részvénytársaság Ba&ipesten elöfizetési felhivást bocsát id a

JÓKAI MÓR ÖSSZES MÜVEI NEMZETI KIADÁSA
rrrmR müre, mely 100 kötetben, 2000 iven, «aös papiron, szép nyomással, nyolezadrét alakban, kötetenként

átlag 20 iwel rendkiviU diszes vászeti&etésben jelenik meg.

Elöfizetési feltételek: Jókai Mór összts müvelnek nemzed kiadásából addig 9 0 kötet Jelent meg.

— Az egész mü ára diszes vászonkötésben 250 frt. —
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A továiiM köte te & teljesitett résdetfizetések aranyához képest, illetve 10—10 részlet befizetése után egy

A TI^WA m. izffitistál kwdfidaee BUIMICB hó l-én K Révai Twtrteek Zrotelml ÜBtéset Bésreénytái-e-uMLe: pénx-
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S £ S H ^ S K ^ z l e t e ^ U ^ ^ I S t S u t M k ; a lijárt é. te nem faetett rózleleket a Ta--m.aei.afc jogiban ill a portó-
l ^ S ^ h e « ^ i ü t i S adtett p ^ l f n S i á s a l bwiwfaL A xisxltUk be Bem tartása esetén a résziétfi-etési kedrezméaj mef-
rtSf te^^S ^U^Siik^válik. A CTttjteménYaek a befizetett léptetek által méc nem fcde-ett része a léMTény-
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Lakhely és kelet Tessék olras-
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár.

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.

Kiadóhivatal:

VIII. kerület. József-körut 65. szám.
Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy

postautalványon.

Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésiben, vagy a választ poste restante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö. — Czélszkiü
az apróhirdetést postautalványon beküldeni, s a szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindener

könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát.

jöttek be elsönek
a junius 19-én Györött megtartott országuti bajnoki kerékpár

versenyben.
Képviselet az ország minden nagyobb városában.

Városi raktár
és

zárt kerékpáriskola : Royal-szálló.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK
az

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.,

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I.
II.

IV.
IV.
IV.
V.
V.
V.
V.

VI
VI.
VIL
VII.
VIII

ker,
n

n

n

tt

n

n

»

n

n

n

11

., Tárnok-utcza 22.
Fö-utcza 7. sz. alatt
Kecskeméti-utcza 14. sz.
Harisch-bazár

Petöfi tér 3. szám dohánytözsde és ujságáruda.

Nagykorona-utcza 2O.sz.
Dorottya-utcza 13. sz.
Váczi-körut 6. szám
Lipót-körut 22. szám
Teréz-körut 54. szám
Andrássy-ut 48. szám
Erzsébetz-körut 50. szám

Erzsébet-körut 7. szám
. ker., a Nemzeti szinház bérh.

8 ugyane helyeken mindennemü felviiáaositások kész-
ségesen megadatnak.

LEVELEZÉS.
Ti r ^ r73! Egész boldog vagyok, hogy ma
M[ • • • UIW&&- önnel beszélhettem, ámbár * ezen
együttlét csak néhány perczig tartott. Végheteilenül saj-
nálom azonban, hogy oly hideg és zárkózott maradt
velem szemben, holott mi már régi igen régi ismerösök
vagyunk. Szerencséltessen tehát kérem meg néhány
sorral s tudassa velem, hogy szabad idömben, mikor
beszelhetnék Onnei háburgatlanul. Ha irni nem lehetne
vagy nem akarna, ugy tegye ezt kérem arra meneteiéin al-
kalmával személyesen. Feleslegesnek tartoni legmélyebb
titoktartásról biztositanom. Kézesókkal üdvözli régi
öreg hive. 4928—1
ItfjülVltl/iriR? Jöhet egész bátran, nincs mitöl tar-
1 SJ tania, mindenütt a legnagyobb nyu-
galom uralkodik, tehát bátorság. Érkezése elött értesitést
várok. 4922—1
fMf SfffhiC Távozásod végtelenül lehangol, nem találok
jflHl|U!id. helyet, nyugalmat sehol oly ridegnek tünik
fel elöttem minden. Leveled csak ma kaptam meg,
nagyon kérlek értesits, hogy küldhetek-e és a pontos
czimet kérek. Számtalanszor csókol elhasvott Andr.

4924—1

HÁZASSÁG.
i»1f>l/o|«i független uriember óhajt megismerkedni
« lv i . « iv házasság czéljából nagyon jó házheli leánynyal
vagy fiatal özvegygyei, ki néhány ezer forint hozománnyal
rendelkezik. Levelek "Független 32" jelige alatt a kia-
dóba kéretnek. 4920—2

ÁLLÁST KERES.
!folfH?>«i*i;i felügyelöi vagv ehhez hasonló
lUmlaf IIW1U-, állást keres egv intelligens fiatel ember
(kiszolgál1 örmester1, azonnali vagy szeptember 1-ére
való bclepósre. Besiel magyarul és németüL Ajánlatok.
a ieltételek megjelölésével . R a k t á r a o k * czimen a
kiadóhivatalba kéretnek. 4896—3

MMfel foglalkozást ^ ^ S - f u i
vatalnok, ki a könyvelésben és levelezésben jártas.
ügvvédi irodába is elmenne. Czim a kiadóhivatalban.

4882—3

*iilfo11ilt0nC fiatalemberi pénzbeszedöi vagy ehhez
JUItll|Bt»lid hasonló álast keres. Levélbeli meg-
kereséseket e laphoz kér "Szorgalom 22" czimen.

4910-3

ÁLLÁST KAPHAT.
ft#n#j»e vnU%\t%**k*tRl keresek házhoz járva

ügyes nuuvarronoi 10-12 napig, M ügyesen
szabni is tud. n-im a kiadóhivatalban. 4368—4HAIHI0 --erestetik két leányka mellé. Csak elyanok
pVHWi pályázhatnak, kik a magyar, német és fran-
czia nyelvet perfect birják, azonkivül az elemi iskola
tárgyaiból és zongorából alapos oktatást adhatnak,
irásbeli ajánlatokat a kiadóhivatal továbbit "Bonne^ielige
alatt. 4872—4

Txtm\h\üin>tt\\t a - o m i - - felvétetnek egy kitünö
WttUlHHgallJlJK nöiruhavarrónönél. Czim a kiadó-
hivatalban. 4870—4

OKTATÁS.
?AtlffAr-Uf-HliiÁftA ^ c s a k -"ra--czia és német
&QttgOld-ianlIOIlOy nyelven oktat, alkalmazást
keres egész-,vagy félnapra, Budapest környékén. Szives
megkeresést "Szerénv fizetés" jelige alatt e laphoz kér.

1521—5
£W2r9Mfiti zongoratanárnö a nyári hónapokban
WdOl dlllJU tanit. Kijár a közeli nyaralótelepekre is.
Czim a kiadóhivatalban. 1527---5

jKagyan.1 és németül tanit S S S t á á i
ert intelligens egyén. Czim a kiadóban. 4104—5

BIRTOK VÉTEL ÉS ELADÁS.
!faffráfhlI00V0ii&tl több kisebb-nagyobb birtok eladó.
JIQgidOllltgjeUUl Czim a kiadóhivatalban. 4718-6

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
V\ <|1f «|-p olcsón venni a IX. kerületben, kis házat szép
«IM tfaai kerttel ? Czim e lap kiadóhivatalába. 1525—7
lfitl0Cl'0tl vaBY Rákos-Palotá n keresek megvételre
UJJJKMUI egy" házat kerttel, elönyös fizetési feltételek
mellett Ajánlatokat ezen lap kiadóhivatalába kérek
..Egészséges fekvésü" jeligével ellátva. Ügynökök nein
dijaztatnak- 4914—7
Tficohh-ltaftVAlth t e l k e t vásárolok a fövároshoz
JVliKUU-IWlJJÜÜU közel Részktesebb ajánlatokat
a kiadóhivatalba kérek "Telekvétel" czimen. Ügynökök
kizárva. 48%6—7

tittiPCr i C ffákhc9áiATa határán egy nyaralóUJJWM Ki IWtnU^-'/dlUld szép kerttel eladó.
Tudakozódhatni a tulajdonosnál. Czim a kiadóhivatalban.

4936—7

ELADÁS.
V i f •rAaCTl'llt ""ódába valo, hétfiókos, eladó. Miksa-
«H«I IWiaZüiai n t c z a u . s zám T. emelet 11. ajtó.

1523—8
A l V ohüh\hmh\V&n helyszüke miatt minden áron
^ J J ISÜtUIW-ülViin eladó. Czim a kiadóhivatalban.

4798—8

SéflY k5lVök-Vi75la <telivér> öthetes, eladó.Hol,
p*yj ftülJVIl yUdia, megmondja a kiadóhivatal.

1462-8
M a i n c ! 1tJ>fEVi juhtnrót szállit 5 kilós bödönyökben,
jnOJUdl IMiI|JI küóját 48 kron. Démann Dezsö turó-
szállitó Nagy-Szlabos, Gömörmegye. 1509—8
£nC70ra7il>f kitünö forgalmu helven (munkás
l 'Ud^lUAlKly vidéken) családi körülmények miatt
eladó. Venni szándékozók tudassák szinijeiket a kiadó-
hivatalban "Jó üzlet 100* czim alatt. 4912—8

VÉTEL.
^fókáMHU cz-n--)a-0IIX kerestetik megvételre olcsó ár
JVIMIUJU meDett. Ajánlatokat a kiadóhivatal továbbit
-.Olesó. de jóa jelige alatt. 4836—9
YpMCftif a z O n n a u megvételre élénk forgalmu helyen
JWlCdCIl egy szatócs-üzletet. Ajánlatokat a kiadó-
hivatal továbbit "Szatócs* jelige alatt. 4918—9

üliiflVAC --zetési feltételek mellett veszek képeket.
^lUl l /Ud Czim a kiadóban. 489:2-9
9««|MSMA jó kárban lévöt, azonnal veszek. Czim a
/UUIIIIU kiadóban. 4894—9

KIADÓ SZOBÁK.
•^Iftlfolf. iJY családnál a Váczi-köruton egy-két ur
^IVnülU 141 • lakást és finom ellátást nyerhetne.
Zongora, fürdöszoba a házban. Czim a kiadóban.

49.J2—10
4*ffV oloftátiCSn butorozott 2ablakos utczai szoba
VJIJ Cltljaildail teljesen külön bejárattal a lépcsö-
házból, fürdöszoba használattal, egy ur részére julius
1-ére kiadandó. Czim a kiadóhivatalban. 48-.U—10
fnlfT/irC -ceres'-e--k egy csinosan butorozott külön-
*ulV»Hld bejáratu szobához, esetleg teljes ellátással
is 30 frtért. Czim a kiadóban. 4716—10

^B tu\ny\ -e-Jes ellátást külön bejáratu szobával nver
"<? J » *K- \l fiatal ur. Czim a kiadóhivatalban. 4690—10

41 t?Ailnianif17lfv-utczában esy nagy°n széP 2
J\ f UUIIiaUIWAnjM

ablalcos balkonos utczai szoba az
elsö-emeleten•kiadó. Esetleg teljes ellátással. Czim a
kiadóhivatalban. 4572—10
VárAC111.IiAl*-tltr7.1 l e g s z e b b pontján, nagy kert
F 41 UdlIUlJUr "111144 közepén julius és augusztus

hónapokra egy csinosan butorozott külön bejáratu szoba
kiadó. Czime megtudható a kiadóhivatalban. 4688—10
"frifo.1iff.9HC izr- családnál egy elegánsan butorozott
-JUltülljtUd tiszta, hüvös, különbejáratu kétaUakos
utczai szoba, teljes ellátással kiadó. Czim a kiadóbanjme^-
tudható. 4874—10
O«.--i«l llfr^áhaH kiadó két különbejáratu butoro-
p4jA4a*UIU44V4ll Zott szoba, fürdöszoba használat-
tal. Czim a kiadóhivatalban. 4876—10

LAKÁS KERESTETIK.
fmla»cf keresek Rákos Palotán, közel a villanyos
&4ft4dl vonathoz, 1 esetleg 2 szobát, konyhát és
kt-rtet. Mielöbbi leveleket a kiadóba kérek "Olcsó" lakás
jelige alatt. 4774—11

9 i t i i lKnllofóratt i butorozott szoba egymás mellett
fc RU1WUWKJ414111 kerestetik julius 1-ére a város-
ligetben. Ajánlatok a kiadóhivatalba kéretnek "X. i."
jelige alatt. ; 4866—12

KÖNYVEK.
V0C90l( jókarban levö könyveket jó iróktól. Levele
' • w w ket a kiadóba kérek "Regény" czimen.

' ' ' 4810—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
°\rtih*it*\r mühelynek, divatszalonnak,
JlWuSiuh9 egyleti helyiségnek, vivóte-
remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség 1 sö emeleten
augusztus 1-ére kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

3062—17
Ifamf hAifiwtvicén a József-körut legnagyobb for-
J"4j|j UOUHElJlSeg gaimu helyén kiadó. Czim a
kiadóhivatalban. 4706—17

KÜLÖNFÉLE.
-PHlfontteáf! C s n z ' köszvény, gyomorbaj, ideg-,
^IHlftUlld4IJ. bör ésnöi betegségek biztosan és
és flyorsan gyágyithatók villamos fényfürdö, vizknra,
napfürdö és svéd gyógygimnasziika segitségével Br.
Palóci: Ignácz gyógyintézetében (rendelö intézet) IX,
Vámház-körüt 7. Rendelés: d. e. 10—12 és d. u. 3—5
óráig. 6827—18
CAAráeVMA ajánlkozik hölgyeket fésüim. Czim a
JVVlto&WJ kiadóhivatalban. 1512—18
Voftütf kiinli7Át z á r t k ö r ö társaságok egyes na-
jfWfill RU||BI4UI pókra bérbe vehetnek Czim a
kiadóban. • 4744—18
"iftPYI uSy e s nöiruhavarrónö, szerény dijjazás mellett
• J | * " készit legelegánsabb ruhákat. Czim a kiadóhi-
vatalban. 4778—18
jiTtócffCMt é s o l c s ó n l e n e t étkezni a VI. ker. egy
Jfclwd%d1.il szállodás özvegyénél 12 frtért, naponta 4
tá léteit. Czim a kiadóban. 4340—18

17 • • • IIICZÖO

Naiymaros.

JiagSus.
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Raktánoki

Bétufáni foglalkozást


